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ஆக்கியோன் பெயர் 

  

இஃ இருமயிலை வித் தவான் 

மகா-ஈ-£-ஸ்ரீ சண்ழகம்பிள்ளையவரிகள் சொல்லியது. 
அறுசீர்க்கழி நெடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

பொலம்பூத்த தற்காப்பு நியம மெனும் விடயமரும் 
புலவோர் சாட, ஈலம்பூத்த சுவைசெறிசெர் தமிழ்வகன 
சடையினணி ஈலக்கச் சர்தான், குலம்பூச்ச பிறப்பொழுச் 
கங் குன்றாச சான்மறையோர் குலத்துட்டோன்றி, வலம்: 
பூக்ச வேற்கு கற்ராழ் சூரியநா ராயணசாவலவ ரேதே, (8)



PREFACE 

  

NEARLY two decades have elapsed 

since the Jamented demise of V. G Surya- 

narayana Sastriar whose life in its brief 

“compass had been so full of promise and 

performance for the restoration of the glo- 

ry of Tamil Literature and the revival of 

Tamil studies. During these two decades, 

strange to say, the student of Tamil in our 

University has had little chance of becom- 
ing acquainted with the works ofthat sch- 
olar, with almost the single exception of 

The History of the Tamil Language which 

-has often been prescribed as a text-book. 

One of the greatest votaries of the Deity 

of Tamil Culture is thus rapidly passing 

into oblivion, very possibly because, in 

spite of the eminence of his literary produ- 

ctions, there are few of them capable of 

being used as text-books: That such an 

excuse is poor and ridiculous goes without 
saying. But even sucha halting excuse 

will become impossible with the publicat- 

ion of this small volume of essays culled 

from various magazines to which they had 

been contributed by the author. Written
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in elegant prose, brief in compass, and rep- 

lete with those excellences which are dem- 

- anded of the best literature and which are 

known in Tamil as Gencveu and பொருள்கயம், 
these essays are in every way of remarka- 

ble and worthy of close study. We would 

commend, in particular, to the reader’s att-— 

ention the ability with which scientific 

ideas (of reputed Western growth and mor- 

dernity) have been expounded in Tamil 

. without any violence to sense or sound. 

This must serve as an eye-opener to the 

opponents of vernacular medium of instru- 

ction. But the object of the publisher-who, 

by the way will feel extremely grateful to 
Editors of magazines and reviews who will 

bring to light any more essays of V. G. 

Suryanarayana Sastriar not yet published 

in a collected form-will be more than achi- 
‘eved, if this volume serves to familiarise 
students of Tamil in our University with 

the name and something of the work of 
this great scholar, who did so much for our 
Literature, but alas! was not spared by 

unkind Fate to do more. 

S. S. Suryanarayanan. 

Reader in philosophy, Limbidis Garden, Royapetiah
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வமண. 

இவ் வியாசதால் சென்னை கிறிஸ்தவக் கலாசாலை 
யில் தலைமைத் தமிழ்ப்புலமை ஈடாத்திய பிரும்மஸ்ரீ 
வி. கோ. சூரியநாராயண சாஸ்திரியார் பி.ஏ., அவர்கள் 
சில பத்திரிகைகளுக்கு எழுஇவிடுத்த கட்டுரைத் தொகு 
இயாஞும். சாஸ் திரியாரவர்களுடைய தமிழபிமான மூம், 
தமிழ்ப்புலமையும் அவர்கள் இயற்றிய அரிய பல ரால் 
களாலும், தம் மாணவருள்ள த்து எழுப்பிய சர்ச்ச 

யாலும் தமிழுலகம் ஈன்கறிந்ததே. ஆங்கிலமாறையிற் 
கல்விபயின்று, தமிழுலகுக்கு இக்காலத்து வேண்டற் 
பாலன வாகிய தமிழ்மொழியின் வாலாற௮ு, நாடகவியல் 
Yau துறைகளிற் புது நாலியற்றிப் புகழ்படைத்த 

,_ வரும் இவரே. 

இக் கலைவல்லாளர் மேற்கூறியவாறு தனி நால் 

களியற்றியதோ டமையாது, அவ்வப்பொழுது அவகா 
சப்பட்டபோதெல்லாம், சபைகளிற் பிரசங்கமூலமாக 
வும், பத்திரிகைகளில் வியாசரூபமாகவும் நவீன சாஸ் 
இரக் கருத்துக்களையும், தமிழ் மொழி சம்பந்தப்பட்ட 
சிற்ில ஆராய்ச்கெளையும் வெளியிட்டு வர்துளர். 
இவை அக்காலத்அப் (80, 86 வருஷங்கட்கு மூன்னர்) 
படிப்பார் மனத்தைக் கவர்ந்து பொருள் விளக்கத்தா 
அம்! சொற்றொடாாக்கத்தாலும், பெரிதும் மஇக்கப் 
பெற்றன. : 

.... இத்தகைய தனி வியாசங்கள் பழம் பத்திரிகை 
களிற் பொதியுண்டு படிபோர்க்குக் இடைத்தற்கரியன
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வானமைகண்டு, சாஸ் இரியார் குமாரன் ஆண்டில் இளை 

ஞனேனும், தமிழபிமானம், செய்தொழிலூக்கம் Qap 

திற் சிற் தவனாயெ வி. சூ. சுவாமிநாதன் தம் தந்தையா 

ரது வியாசங்களை முயன்று இரட்டி ஒரு நூலாக வெளி 

யிட்டிருக்கன்றனன். தமிழில் பல்வகைய வசன நூல் 

கள் பல்்கவரு மிக்காலத்தில், அதிலும் ஸ்கூல்களிலும், 

காலேஜ்களிலும் தமிழ் வியாசம் கட்டாய பாடமா 

யிருக்கும் நிலைமையில் இக் நால் வெளிவருவது சால: . 

வும் வேண்டற்பாலது. 5 

இதனைக் கலாசாலைகளில் உரியவர்கள் பாட புத் 

தகமாகத் : திட்டஞ்செய்து ஈற்பயனெய்த முன் வரு 

வார்களென்று ஈம்புகிறேன். 

வே. முத்துசாமி ஐயர், எம்.ஏ., எல்.டி. 

டி.ப்டி, இன்ஸ்பேக்டர் முசிரி ரேஞ்சு -





முன்னுரை 

  

எரர் தர்தையார் ௮ப்போதைக் கப்போது எழுதி, 
பல பத்திரிகைகளின் மூலமாய் வெளிவிடுத்த பல 
தமிழ் வியாசங்களை யொருங்கு சேர்த்த, தமிழ் வியா 
சங்கள்''என்ற தலைப்பின்€£ழ் வெளிவிடவேண்டுமென்ற 
பேரவா வெகு நாட்களாக எனக்கு இருந்து வந்தது. 

அப் பேரவா கைகூடும் காலம் இப்போது, லாய்த்த 
தைப்பற்றி யான் பெரிதும் மன முவக்இன்றேன். 

இவ்வியாசங்கள் பல பெரியோர்கள் கூறிய 
முறைப்படியே வகுக்கப்பட்டுள்ளன. அதுபற்றி அன் 
னாருக்கு என்னுடைய மனமார்ந்த வர்தனத்தைச் 

செலுத்துகின்றேன். மற்றும் இதனைத் தங்கள் பத்இரி 
கைகளினின்றும் எடுத்தப் பிரசுரிக்க உத்தாவளித்த 
பத்திராசிரியரவர்களுக்கும், எர்தந்தையாரது ஈண்பர் 
களுக்கும் மாணவர்களுக்கும் என் ஈன்றியைச் செலுத் 
அுகின்றேன். 

இன்னும் எந்தந்தையார். எழுஇய வியாசங்கள் 
அரேகம் உள்ளதென அறிகிறேன். அவ்வாறு உள்ள 
தீன் பிரதியாரீடமாவது இருப்பின் அதனை எனக்குத் 
தர்து உதவும்படி வேண்டிக்கொள்ளுிறேன். 

இப் புத்தகத்திற்கு ஆங்லெமுகவுரை யெழுதி 
உதவிய மகா-௱-ஈஃஸ்ரீ எஸ்: எஸ். சூரியயாராயண சாஸ் 
திரியார், எம். ஏ., பி. எஸ்ஹி., அவர்கட்கும், தமிழ் 

மூகவுசை யெழுதியும், மற்றும் பிழைதிருத்தியும் உத 
விய மகாஃ௱-ஸ்ரீ வே. முத்துசாமி ஐயர், எம்.ன., 
எல்.டி., அவர்கட்கும் என் மனமார்ந்த வந்தனம் 

செலுத்துகின்றேன். . 

இ௫்கனம், 

1-10-85 
மதுரை. வி. சூ. சுவாமிநாதன்.
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பொங்கும் மங்களம் கவின த்ங்குக 

தமிழ் வியாசங்கள் 

க தற்காப்பு இயமம் 5 

  

கடவுள் வாழ்த்து 

நேரிசையாசிரியப்பா 

திருவளர் செல்வத் தருள்வளர் தவத்தின் 

அகத்தியர்க் குத்தமிழ் மகத்துவர் தெரித்த 
ஈற்காப் பாங்குரி சாயகற் பணிகுதும் 

தற்காப்பு நியமர் தன்னை 

எடுத் இனி. விரித்து முடித்தற் பொருட்டே, (௨) 

செந்தமிழ்ப்பயின்ற சேல்வர்காள் ! ” 

யாமீண்டு எடுத்து உபந்நியசப்பான் புகுந்த விஷ 

யர் %& தற்காப்பு நியமமென்பது, இஃது நீவி ரறியாத 

தன்னு, அங்கனமாகவும் எளியேம் இதனைக் கையாடு 
  

* தற்காப்பு நியம மென்னும் பெயரிய இவ்வியாசம், 

சென்னைத் தமிழ்ப் பாஷாபிவிர்த்தி சபையாரது வேண்டு 

கோட்டெங்கெ செய்யப்பட்டுக் சென்னை இராஜதாணிச் 

கலாசாலைச் சமஸ்கருச பட்டாசாரியாராய மகா..ர..ஏ-ஸ்ரீ 

தி. மி. சேஷூரி சாஸ் இரியாரவர்கள், எம். எ. ௪பாசாயச 

mrs SHIGE துழி, வருஷாச்ச வச்தனப்பிரசங்கமாகவாசக் 

கப்பட்டது. இஃது பலர்க்கும் பயன்படுமாறு ஈண்பர் விரும் 

பியவண்ணம் பிரசுரிக்சப்பட்டது. வி. கோ. சூ. *« Law of 

Self Preservation.
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தல்) ஒப்புயர்வில்லாத் இப்பிய குணத்த, அருமையாம் 

பாஷைக எளளவிலவறிக்த, பெட்புடன் பலநூ லுட்பய 

னோர்ந்த ௮க்ரொசனாஇபதியார் கூறும் பொற்புறு பற் 

பல அற்புத ஈற்பொருள் கற்பது கருதியன்தே ! ஆதலி 

னெம்மைநோக்கி 4என்னே யிவர்தம் புலமை'யென 

எள்ளி ஈகையாடாது அன்புடன் போற்றுமின் ! 

தற்காப்பு நியமத்தின் போதுவியல்பு 
தற்காப்பு நியமமென்பது ஒரு பிராணி தன்னைத் 

தானே பற்பல அபாயங்களினின்றுக் ஒன்பங்களினின் 

அந் தப்புவித்தக் காத்தக்கோடன் முறையாம். இக் 

கனக் கூறிய தற்காப்பினை இவ்வுலசன்கணுள்ள ஓவ் 

வொரு ஜீவசாசிகளிடத்தங் காணலாம். காட்டிலுள்ள 

புலிகள் உயிர்த்திருப்பதும், திக்கோழிகள் வேட்டைக் 

காரர்களினின்றுந் தப்பித்திரிவதும் யாங்கனம் ? 

ஆழ்ந்து நினைமின் ! சிறுபான்மை தத்தமது அறிவின 

௮ம் பெரும்பான்மை இயற்கையினாலுமா மென்பது 

வெளிப்படும். அம், அவை தத்தம் அ.றிவினாற் கரர் 

அதைவதை யறிவேம்; மற்று இயற்கையினாற் பிழைத் 

அத் திரியு மென்தீசே; அஃதென்னை?” என்பீசேல்:- 

புலிகள் தம்முடலின் மஞ்சள் வரிகளும் கருகிறக் Ep 

அக்களு மிருப்பதினாற் போந்த பயன்தானென்னை ? 

அவை ஒஓங்கிவளர்ந்த கோரைப்புற்படையில் நிற்குமா 

யின், ஈம் கண்ணிற்கு அப்புலிகளினிருப்பிடம் எளி 

திற்புலப்படமாட்டா.த. ஏனெனிற் கோரைப்புல், மூஸ் 

இற் புதர் ஆயெ இவற்றின் நிதமும் புலியின் நிதமும் 

ஏறக்குறையப் பார்வையினுக்கு ஒன்ருயிருத்தல்பத்றி 

யென்க. இவ்வாறு ஒன்ராயிருத்தலின் மான்கள் புலிக
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ளிருத்தலை யறியாது உலாவுகையிற் புலிகள் ௮ம் மான் 

களின்மேற்பாய்ந்து இரையெடுத்அக் கொண்டும்வேடரி 

னின்றும் தப்பிக்கொண்டுர் திரிகின்றன. இனித் தீக் 

கோழிகள் மணல்வனக்களிற் சற்றுத் தூரத்து நிற்கு. 

மாயின் அவை ஆண்டு நிற்றல் ஈடந்தாலன்றிக் கண் 

ணுக்குப் புலப்படாது. ஆதலின் ௮வை வேடர்களது 

கணைக்கு இலக்காகாது பிழைத்து aur Up Bas peor. Qa 

வண்ணம் புலிகளுர் தீக்கோழிகளும் பிழைத்துத் திரி 

வதற்கு முக்கிய எதுவான் அவ்வவற்றின் நிறப்பேறு: 

தத்தஞ்செயலினாலோ, ௮ன் நிஇயற்கையினாலோ ? கூறு 

மின். இயற்கையினாலென்பதற்கு ஓராக்ஷேபணையு மின் 

ரூம். இவ்வுலகின்கண் எப்பொழுதும் பயனுள்ளன 

தாம் இயற்கையாகவே நிலைத்த நிற்கும். இங்கனம் பய 

னள்ளன நிலைநிற்றலைத்தான் இயற்கைப்பிரிநிலை(1[க%0- 

1௨] 561௦014௦11) யென்றும், தகுந்தவை தங்கிகிற்ற. 

(Survival of the Fittest) லென்றும் மேன்மொழி 

உயிர் orGert (Western Biologists) «maz. 
இஃது சுபாவ நிமயக்களுக்கெல்லாம் (1/௭ ௦7 

1[8ஙமா6) முூதன்மைதாய் விளங்கலு முணர்க, 

தற்காப்பின் இன்றியமையாமை 

இதகாறும் மனிதற்குக் கீழ்ப்பட்ட பிராணி 

சம்பந்தமாகவே கூறிப் போர்தோம். இனி மனித சம் 

பரந்தமாகவே கூறுவோம். கடவுளாற் இருஷ்டிக்கப் 

பட்ட பொருள்களெல்லாவற்றினும் ஒருவித pipe 

குளத. ௮அவ்வொழுங்கனைத்தான் தற்காலத்திலுள்ள 

சான்றோர் இயற்கையொழும் (176 ௦1047 ௦1 Na- 
ture) கென்றுரைப்பர். இவ்வியற்கை யொழுக்கிற்
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காணப்படும் பிராணிகள் யாவற்றினும் மனிதனேமேதக் 

கானாயினும் மற்றைப் பிராணிகளைப்போன்றே இவனும் 

வாழ்க்கை நியமல் (18978 ௦4 1. பம)கட்கு உட்பட் 

டிருத்தல் வேண்தெலின் இவனுக்குச் தற்காப்பு இன்றி 

யமையாததாகின் றது. அங்நானமின்றேல், தமக்கும் 

பிறர்க்கு மின்பம் பயப்பனவாகய எனையகடமைகளைச் 

செய்தல். அசாத்தியமாய்விமிமென்க. ஈசுயநயவிரக்தி 

யுள்ளவன் அன்றே முக்தி யெய்துவான்; அங்கன 

மிருப்ப நீவிர் தற்காப்பு மனிதற்கு இன்றியமையாத 

தென்ற கழறுவதென்னையோ 2? என்று சங்இப்பி 

ரேல்:--கூறுவாம். ஈம் உடலுயிர்களைப்பற்றி ஜாக்ரெ 

தையா யிருக்குமாறும், ஒரு பயனுமின்றி ஈம்முடலை 

வருத்தாமலும் ஈம்முயிரினைப் பலியிடாமலு மிருக்கு 

மாறும் ஒழுக்கழால் (1%1ம05) விதிக்கன்றது. இதனை 
உதாரண முகத்தால் விளக்குவோம்:--- தெய்வபக்தி 

யுடையானொருவன் ஒருபயனுமின் றிக் கடவுள் மாத்தி 

தந்தருளுவாரென்னுங் கருத்தினனாய்ககங்கள் வளர்ந்து 

தொளைத்துக்கொண்டு புறங்கைக்கு வருமட்டும் ௮கன் 

கையினை விரல்களோ௫சேர்த்து மூடிக்கரங்களை வானத் 

தைநசோக்கி நீட்டிக்கொண்டிருப்பானாயின், பயன்கரு 

இக் கடவுளால் மனிதர்க்குக் கொடுக்கப்பட்ட அங்கள் 

களிற் கையென்ற மகா அற்புதமான ஒன்றினை நாசப் 

படுத்துசன்ரா னாதலின் அவன் பாபியேயாவா னென் 

பதற்கு ஐயமின்றென்க. இத் தற்காப்புக்கடமையினுஞ் 

சாலச்றந்த கடமைகளு முளவாம். இஃது அவற் 

ஜெடு முரணுங்கால் அ௮க்கடமைகளையே செய்தல் 

வேண்டுமென்பது ஒழுக்க நூல் விதியாம், தனது
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குடும்ப சம்ரக்ஷணைக்காகத் தலைவன் தன்னுடைய ௪த் 

இக்கு. ௮தீதமாயு முழைத்து வருர்துதல் வேண்டும். 

நாடுகாப்பின் பொருட்டுப் போர்வீரர் யுத்தத்தில் உயிர் 

அறக்கவும்வேண்டும். இவ்வமயங்களில் அவர் தற்காப் 

பினைக்கருதி ஈடப்பராயின், அவர் குற்றவாளியே 

யாவார் என்பதும் ஐயுறற்பாலதோ ? ஆகவே ஒரு 

பயனுமின்றித் தன் உடலுயிர்களை ஒருவன் வருத் 

அஇற்பானாயின், அவன் ஆன்மத் துரோகியென் 

றழைக்கப்பவொனேயன்றி, ஒருகாளுந் தான் கருதிய 

வண்ணம் முத்தியெய்தான். தற்கொலை புரிவது மாபா 

வம் என்ற ஈந்தமக்கு இது மாத்திரம் பாவச் செயலா 

காததேனோ? சா ற்றுமின்! 

தற்காப்பினைக் குறித்து ஒழுக்கநூலோர் கோள்கை 

மனிதரின் பொது ஈன்மைகாடுதல் ஒழுக்க நால் 

இலக்காம்; ஆதலின், ஒவ்வொருவன௮ நன்மையினை 

நரடுதலுர் தக்க இலக்காம்; ஆகவே, ஒவ்வொருவனுர் 

தன்றன் நன்மையினை காடலும் நேரிய இலக்காம். 

பிறன் உற்ற ஈலமானது மனிதரின் பொதுநலத்தில் 

எவ்வளவினதாகுமோ அவ்வளவினதேயாம். ஒருவன் 

தானுற்ற ஈன்மையும்; தன்னின்பம் காடப்படாதா 

யின், பிறனது இன்பர்தான் நாடப்படுதலேனே? தன் 

னின்பம் பிறரால் நாடப்பட்டுழித் தான் பிறன இன்பம் 

சாதெலினாற் பொதுஈசன்மை ,யதிகப்பமோயின், யாவும் 

செவ்வனே செல்லும். அங்கனமின் நி, ஒவ்வொரு 

வனும் தன்றன் நன்மையினைப் பிநனொருவன் நாடு 

வான் என்பது நினைத்தே, தன் தன் ஈன்மை காடும்
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அப்பிறனுக்கே இவ் வொவ்வொருவலும் ஈன்மை நாடு 

வானாதலாலும், நம்மின்பங்களிற் பெரும்பாலன நமது 

ச£ரசெளக்கெத்திற்கு ஆவசகமான செயல்களோடு 

ஓற்றுமைப்பட்டிருக்கின் றன வாதலாலும், இச் சரீர 

சம்பந்தமான இன்பங்களையொப்பாமை மிகத் தாழ்ர்த 

தரமான வாழ்க்கையினையும்,பலவீன ததினையும், செய்ய 

வேண்டிய கடமைகளைச் செய்வதற்கு ஏலாமையினை 

யும் விளைவிக்கன்றதாதலாலும் ஒவ்வொருவனும் பிறர் 

இன்பத்தையே நாடுதல் அசம்பாவிதமாம் என்க. 

தற்காப்பின் பகுதிகள் 

தற்காப்பின் பகுஇகள் பலவிதப்படும். அஃ்தெப் 

படியெனில்:-ஈண்டுத் தான் என்றது இவ்வுலக இன் 

பத்திற்கு முக்கெ சாதனங்களாய் சரீரத் இனையும், 

மனத்இனையும், குணத்இனையும், குறிப்பதனோடு கின்று 
விடாமல், பேரின்ப சாதனமாயை ஜீவான் மாவினையுங் 

குறித்து நிற்றலின், தற்காப்புப் பலவகைப்படுகின் றது. 

அவைதாம் சரிராபிவிர்த்தி, மநோபிவிர்த்தி, குணாபி 

விர்த்தி, மோட்ச சாதனப்பேறு, என்னுக் தலைச்சாத் 

"இட்டுப் பின்னர் விரித்துக் கூறப்படும். இது நிற்க, இல 

மேற்புலவிஞ்ஞானிகள் தற்காப்பென்னுர் தொடரின் 

கண்ணுள்ள தான் என்பது மெய்ம் மனங்களையே 

குறிக்குமெனக் கூறுவாராயினுர், தென்புலக்கலைஞர்கள் 

$தன்னையறிதல்', (தன்னைத்தான் காண்டல்' என்பன 

வற்றள், தான் என்பது ஜீவான்மாவினை யுணர்த்து 

இற்பதுபோலத் தற்காப்பின்கணுள்ள தானென்பதஞ் | 

ஜீவான்மாவினைக் குறிக்குமெனக் கூறுதல்பற்றி யாமும் 

அவ்வாறே கூறுகன்ரும்.
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சரீராபிவிர்த்தி 
இனி மேற் ஜொகுத்துச் சட்டியவற்றை வகுத்துக் 

காட்வொன் தொடங்கி நிறுத்த முறையாலே முதற்கட் 

சரீராபிவிர்த்தியினைப் பற்றிப் பேசுகன்றாம். ஈன்று 

யுழைத்து வேலைசெய்பவனே சரீராபிவிர்த்தி யடைந்து 

தேகசெளக்யெ முறுவான். அன்களனமல்லா தவன் சரீ 

சாபிவிர்த்தி யடையாது வாழ்நாள் முழுவதும் பிணியி 

னால் வருச்இி வீணாளாய்க் கழிப்பான். இக்கருத்இனை 

யுட்கொண்டன்றே Coir si Lor oor மட்டுஞ் Se Me MICS 

பாயிருப்பவனே பிராணதாரணப் பிரயத்தன த்தில் 

(Struggle for existence) aPiadiog sa 
கிற்பான்'” என்று உயிர் நால் (Biology) cpepu@ 

இன்றது, ஆயினும் அவ்வாறு சுறுசுறுப்போடு வேலை 

செய்பவனுக்கு வேலைக்கிடையிற் றிது ஓய்வும், இரவி 

-அறக்கமும், சன்னாட் பின்னர் ஒரு சாளொழிவும் 
பன்னாட் பின்னர்ச் சின்னாள் விரிமுறையு மிருத்தல் 

வேண்டும்; இன்றேல் தேகம் வலியிழர்து கட்டழிந்து 

போய்விடும். அங்கனம் இவன் செய்யும் வேலையும் 

பிரியகரமாகவே இருத்தல்வேண்டும். ௮து பிறரது 

கட்டாயமின் றிச் சுயேச்சையாற் செய்தலும்வேண்டும். 

இல்லையேல், மனவருத்தத் இற்கு இடனாகி ௮ஃதவனைத் 
அன்புறுத்து மென்க. 

வேலைசெய்ய வேண்டாதவன் உடல்விருத்தி விளை 

யாட்டுக்களாகிய உதைபந்தாட்டம் (10௦1-0௨11) சல்ல 

டைப்பந்தாட்டம் (Tennis) மரச்சட்டப் பந்தாட்டம் 

(ரேம) முதலியனவா தல் ஆடல்வேண்டும். ஒருவன் 

sag sar கும்பத்தினதுமான சுகஜீவனங்கட்கு
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ஆவ௫யகமும் உபயோகமுமுள்ள எல்லாவிதப் பயிற்சி 

யும் அறிவும், இரவிய சம்பாதனமும் அடைச்திருத் 

தல் வேண்டும். அவ்விதப் பயிற்கெளுள் முதன்மையா 

og ossergius (Manual dexterity) Gum. 

இவ்வுலகின் கண் காணப்படும் பற்பல சுகமூலங்களை 

யும் உபயோகித்தற் கேற்றவர்களாய்ச் செய்யு தன் 

மைய திறத்தினை யொவ்வொருவனும் முதிருமாறு 

செய்தலும் வேண்டும்; அ௮ன்றேற் சுகாஅுபவம் அசாத் 

இய மாய்விட மென்க. எந்த விஷபங்களிலும் ஏகரீதி 

யான: (110௦௦1௦137) வேண்டற்பால தன்று; மேலு 

மஃது வாழ்க்கையினுக்குக் கேடு விளைப்பதாகவும் 

காணப்படுஇன்றது'' என்று உடல் நூலோர் (12381௦- 

logists) #var. இவ்வெல்லாவற்றிலும் மிகச் சிறச் 

ததும், தற்காலத்தில் விசேஷமாய்க் சகவனிக்கப்படா 

ததுமாயிருப்பது மிதமான உண்டிகோடலாம். போதிய 

உணவுகோடலானது சரீர சுகத்திற்கு மூலமச்திரமா 

மென்பதை யுணர்ச் இருந்தும், பலர் சிவபிரானது மூத்த 

பிள்ளையார்க்கும் தமயனாராய்த் தின்னத் தல்ப்பட்டு 

அஜீரணமாதிய பலவித நோயினாலும் வருச்துகின் ற 

னர். ஆதலின் இது விஷயத்தில் நாம் மிகக் கவலை 

யெடுத்துக் கொள்ளல்வேண்டும். கள்ளருந்தக் கழி 

பெருங் களியாட் டயர்வதும் உடற்கேடு விளைத்தலின் 

வேண்டப்படாததாம். உண்டாட்டிலுங் களியாட்டி 

லும் வீணே கைப்பொருளினைச் செலவிட்டுக் கடன் 

பட்டூ உழல்வதும் கேவல அறியாமையாதலின் அதி 

னின்றும் ஓவ்வொருவஷர் தவிர் தல்வேண்டும். இவ் 

விஷயங்களிலெல்லாம் இயற்கை ஒழுங்கிற்கு Grr
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தப்படாமல் ஈடத்தல்வேண்டும் என்பது ஒரு பெரிய 

நிட்சேபம் போலும்! இதுகாறுஞ் சரீராபிவிர் த் தியினைக் 
குறித்து எம் சிற்றறிவினுக் கெட்டியவாறு கூறிப்போச் 

தாம். இனி மகோரபிவிர்த்தியினைப் அத்தி யுபநியக்கப். 
புகுவாம். 

மநோபிவிர்த்தி 

மகோபிவிர்த்தியினுக்குப் பொதான சாதனங்களா 
யுள்ளன முறைப்பட்ட சாத்இரக்கல்வி ‘(Scientific 
culture) இலக்கியப் wn HAuyjed, spats (Kine 
arts) CsréGuyCiowr sh. இவையிற்றினை மூறைவழு 
வாஅவிரித்துரைப்பாம், உலக த்தின்கணுள்ளபொருள் 
களின் தத்துவங்களை யுணர்தற்கேற்ற மனப்பயிற்சி 
முக்யெமாம். இச்சுபாவ விஷபன்களுள் ஒரு பகுதி 
யினை, மற்றைப் பகுதிகளின் ஞானஞ் சிறிதேனுமின் றி 
யறிதல் கூடாமையாம். ௮ஃதாவஅ சுபாவ விஷயங் 
களுள் ஒரு பகுதியினை யறிய விரும்புனெறவன் அப் 
பகுதியின் பூரணஞானத்தினையும் பெதவேண்டவோனா 
யின் அவனுக்கு மேற்குறித்த சுபாவ விஷயங்களுள் 
எனைய பகுதிகளின் ஏகதேசப்படு மூணர்ச்யோதல் 
இருத்தல்வேண்டும். இத்தகைய மனப்பயிற்சி அசாத் 
இயமெனத் தோற்றுவதாயினும், ஒழுங்குபெறக் கல்வி 
கற்பிக்கப்படுமாயின் ஒவ்வொரு நூலின் தத்துவார்த் 
தங்களும் தெளிவாய்ப் பரவப்பட்டு உறுதியாய் மனத் 
தின்கண் பற்றிக்கொள்ளபபடும், ஈண்டுக்குறித்த நூல் 
என்பது உயிர் நூல், உளழால், (Psychology) 
wen s.ore, (Anthropology) acpéssra, Orca 

2
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ore, (Political economy) OverSu sre, (Geo- 

logy) முதலியவற்றின் பொதுப்பெயர். இச் நாலறி 

வுள் மனிதசமூக (8001010ஐ$7) தாலறிவும் ஆடக்கும். 
இதுதான் சாத்திரக்கல்வி யென்று Horns we 

சொல்லப்பவெளு. 

இனி இலக்கெ வுணர்ச்சியினைக் குறித்துச் கூறு 

அன்ரும். இவ்விலக்கிய வுணர்ச்சயானது, கற்பனைச் 

செல்வமும், சொல்வன்மையும், மனவுுதியும், பிறர் 

மனங்கவரும் ஆற்றலுமாயெ இன்னோன்ன பயன் 

களை பெல்லாம் விளைக்கன்றது. இஃதின்றேல் சம் 

பாஷணை பயனின்ஞாய் விடிதல்காண்க. ஈற்கலை ஞான 

மும் வேண்டற்பாலதென்று மூன்னர்க்கூறினாம். நற் 

கலைகளாவன யாவை? அவைதாம் கானம், கவிதை; 

சாடகம், சிற்பம், மதுரபாஷணம் (111௦011006) என் 

பன முதலிய்வாம். கானம் மனிதனது கடின சுபா 

வத்தை மிருதுவாக்கும். கவிதை உற்கரிஷமான மநோ 

தர்மங்களையும், காடகம் மனிதனது அந்தஸ் ஸுபா 

வத்தையும், இற்பம் கூரிய அறிவினையும் ரசிக௪சக்தியினை 

யும், மதுரபாஷணம் வசர வன்மையினையும் மெய்க் 

இர்த்தியினையுங் கொடுக்கும். இயற்கைப்பொருள் 

வனப்பின் காட்சியினாற் போதரும் QoS Grd yon 

துரைக்குச் தன்மையதன்ராதலின் ஒருவர்க்கு இயற்கை 

வனப்பு (Aesthetics) நூற்பயிற்சியும் இருத்தல் 

வேண்டும். கதைகள் படித்தலும்; நாடகம் பார்த்த... 

லும், சதுரங்க முதலியன விளையாடலும் இன்பவூற்றா 

ae (Fountain of happiness) ves a@aysp 

. பாலனவாம்.
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இனிச் சரீராபிவிர்த்இக்கும் மநோபிவிர் த்திக்கும் 

பொதுவா௫இய இல்வாழ்க்கை யினைக்குறித்து எமக்குத் 

தோன் றியவற்றை யெடுத்து இயம்புகின்றோம். 

நித்திய பிரமசாரித்துவத்தினா லுண்டாகுஞ் சரீ 
ரக் கேடிகளைக் காட்டிலும், நித்தியக் கன்னித் தன்மை 

யாகிய அபரிபூரண வாழ்க்கையிளின்றும் போதருஞ் 

சரீரக்கேடுகள் மிகவுமதிகமாம் என்பது பெரும்பா ' 

லார் கொள்கை, இதனோடி சிறு பான்மையோர் 

கொள்கை மூரணினும், மகோதத்துவ விஷயத்தில் 

அங்கனம் அடவரும் மாதரும் பிரிந்து வாழ்தலி 

னின்று உண்டாகுங் கேடுகள் மகா நாசுகரமானவே 

யாம் என்பதினோபி எத்தகையோர் கொள்கையு முர 

ணுதென்க. இதுபற்றி யறிவு . முதிர்ச்சியினாலும் 

wGerdarss (Emotions) Se 2 முண்டாகும் நற் 

பயன்களை யஅபவியாமையாகிய துர்ப்பாக்கயெத் தினுக்கு 

அவர் அளாதல் ஒரு தலையேயாம். ஸ்்இிரிபுமான்க 

ளாய் வாழுதல் ஊக்கத்தை யுயர்த்தித் தொழில்புரியு 

மாறு தூண்டி அவ்விருவர்க்கும் மனக்களிப்பினைத் 

தருகின்ற. இதபத்றியன்றே, 
மாலா வையகத் இவ்வுயிர் வாழ்க்கை 

யாம்பெருங் கடலுட் போ(ம்)மரக் கலனாம் 

ஆடவர் செஞ்சம் அறத்துறை யகன்று 

நீடிசை சுழற்று நிலையிலாக் காற்ரு 

- நிண்ணய மற்ற வெண்ண மியக்கச் 

Gear me சென்று தன்றறி வின்றி 

அலையா வண்ணம் அறத்துறைக் கூடாவின் 

நிலைபெற நிறுத்துகள் கூரமாய்ப் பின்னுஞ்



20 தமிழ் வியாசங்கள் 

செய்வினை முயற்சியிற் பொய்வகைப் புன்னெறிக் 

எற்றுண் டகன்று பற்ஜொன் நின்றி (கு) 

DOF இசைதொறு அலைந்து இரிர்தும் 

கெடாவணம் கடாலிக் கெழுமிய வன்புசேர் 

அறப்பிடி. கடைப்பிடி யாகக்காட்டிச் 

இறப்புயர் சுகத்துறை சேர்க்குசுக் கானாய் 

நின்றது மங்கையர் நிலைமை ”” யன்றியும் 

மடிமள்ள மெள்ளத்த லுள்ளம் விரித் அப் 

பொறையுஞ் சாச்தியும் படிப்படி புகட்டிச் 

றிது சிறிதுதன் இத்தர் தெளித்துப் 

பக்குவஞ் செய்யுகற் பள்ளிச் சாலை 

இல்லறமென்பது'” சொல்லவும் வேண்டுமோ?(௩) 

என்று | தற்காலத்திலுள்ள ஃபெரியோர் கூறியதூஉ 

Quire. . . 

இவ்வில் வாழ்க்கை ஈலத்தினால், எப்பொழுதும் 

விளையாட்டிலேயே கருத்துப் பதிந்து ஆலோ ௪சனையென் 

பத ஈறி மில்லாது கருவமே உருவமாயிருக்த எத் 

தனை மாதரார் பத்தியு நேசமாமுள்ள தலைவியரும் அன் 

புள்ள தாயரும் ன்றனர்! இரக்க மற்றுக் கோப 

மென்பதே.: குடிகொண்டிருந்த எத்துணையாடவர் 

தாம் உயிர்த்துணை யுற்ற பின்றை, அமைதஇயுஞ் சாந்த 

மூம் உள்ள தலைவரும் கவலையுள்ள தந்தையருமான்ற 

னர்! காண்மின்! மேலும் . இவ்வில்வாழ்க்கையினால் 

தலைவி தலைவாஅ ஆராய்ச்செவன் மை சாலவும் பலப்படு 

Ger ps. , 

  

xP. ‘Sundarann Pillai.
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இதுகாறுங் கூறிப் போக்தனவெல்லாம் நாசகார . 

சணமாய் நேசமில்லார் வாணிபவதுவை யானவிடத்தி 

னல்லாது, . சேசம் பற்றிச்செய்த. வதுவையான 

இடத்தே யாமென்க, ஆதலின் ஸ்திரீபுமான்க afl 

வரும் தமக்குள் பரஸ்பரம் அன்பில்லையாயின் விவா 

கஞ் செய்துகோடல் ஒருரசாளுக்கூடாது. அன்றியும் 

ஒரு குடும்பத் இனைக் காப்பாற்றும் ஆற்றல் இல்லாத 

வர் மணமாடக் கருதுதல் பெருக் குற்றமாம். அவ் 

வாறு காப்பாற்றும் வலியிலார் மணப்பாராயின் அவர் 

செயல் காசுகொடுத்துத் தேள் கொட்டிக் கோடல்போ 

gb. இதன்பின்னுர் தாம் துன்புறுவதேயன்றி 

ஒன்று மறியாத தமது மனைவி மக்களையும் அவர் வறு 

மைக் கடலில் ஆழ்த்தித் துன்புறுத்தலையுக் காண்க. 

இன்னும் இவ்வளவோடு கின்று விடாமல் அவர் 

தமது மக்களை அசெளக்யெப் படுத்துவதினாற் குரூபி 

களாக்கித் தற்காப்பினுக்கும். அகநருகராக்குதலின் 

மாபாதகரோ அல்லரோ? அந்தோ? இவாதறியாமைக் 

கென்செய்வத? தமிழ்வல்லீர்! மெளனஞ்சா இயா தீர்! 

வாய்திறக்து கூறுமின்! பெற்றோர்க்குச் சிறுபிராயத்திற் 

பிறக்கும் பிள்ளைகள் கேடெய்இச் கரத்தில் அழி 

வுறுமாதலின், அப்பருவத்து மணமாவெது அசங்கத 

மாம். 

குணாபிவிர்த்தி 
மனிதன் ஜனஈமூகத்தி லிருப்பவனாதலின் குணா 

பிவிர்த்தியும் ஆவயெகம் அகன்றது, இலர் சரீராபி 

விர்த்தி மகோபிவிர்த்தி யாகிய விவற்றினும் இக்குணாபி 
  

tMarriage as a Trade.
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_ விர்தீதி மிகவும் முக்யெமானதென்று கூறுவாராயினும் 

குணாபியிர்த்தி அவற்றிற்குப் பிற்பட்டதாகவே கொள் 

எற்பாற்றென்பது எம்மஜனோர் கொள்கையாம். குணாபி 

விர்த்தியினால் உண்டாம் பெரும்பயன் எந்நாளு மழி 

யாத புகழ்ப்பேராம். புகழ்கருஇச் சற்குணமுாடைய 

வனா யிருத்தலினும், ௪ற்குணமுடையவனாதலே ௧ட 

மையென்ற எண்ணத்தோடு சற்குண முடையவனா 

யிருத்தல் மேன்மையான, சற்குணச் செல்வத்தி 

னுக்குக் காவலாயிருப்பன கற்பெனப்படம் பஇவிரதா 

தர்மமும் ஏகபத்தினி விரதமுமேயாம். இவ் விர 

தங்களை அ௮னுசரியா தவர் தேகசெளக்கியமும் புகழும் 

பெறுதல் ஒப்பிலா மலடிபெற்ற மகனொரு முயற் 

கொம் பேறித்தப்பிலா காயப் பூவைப் பறிப்பது” போ 

அமன்தே! வாய்மையும், ஈகையும், அன்பும், பசோப 

காரமுமாகிய இவை ழுதலியனதாம் சற்குணங்கள் 

எனப்படும். பிறர்க்குக் துன்பஞ்செய்யாது தான் சுகா 

ணபபைவமுடைய னாதலும், தான் துன்பமடையாது 

பிறர்க்கு இன்பம் தாத்தக்கனவற்றைச் செய்தஓமே, 

ஈம் தற்காப்பு நியமத்தோடு மாறுபடாத சற்குணங்க 

ளாம். இவற்றையுடையவனே நல்லொழுக்க முடையா 

னென்றும் நீதிமானென்றும், புண்ணியவானென்றுஞ் 

சுகபுருூடனென்றுஞ் இறெப்பிததுச் சொல்லப்படுவான். 

லேளகிக விஷயஞானம் 

உலக சம்பந்தமான விஷயங்களின் உணர்ச்பயே 

Qoor&s Bagi eyrarcs (Knowledge of the 
worldly affairs) எனப்படும், பிறாது ஒழுக்க வழக் 
கங்களை ஓர்தலும், அவ்வொழுக்க வழக்கங்கட் கேற்ப
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ஈடத்தலும், வூக்கும் சாட்டினது சட்ட இட்டங்களின் 

உணர்ச்சியும், அவற்றின்படி. யொழுகலும், சுவா தீன் 

மென்பதி னியல்பினை யறிதலும், ௮.து பெற்று வாழ 

௮ம், மிருகசுபாவவுணர்ச்சியும், இவை போல்வன பிற 

வும் ஈண்டுக்கூறிய லெளூக விஷயஞானம் என்பதின் 

கண் அடங்கும். இவ்வுலகத்இற் சுகஜீவனத்இற்கு இவ் 

விச ஞானம் ஆணிவேர் போன்றதாம். இஃதில்லையா 

யின் இன்ப வாழ்க்கையென்பது பூதகால சமாசார 

மாமே |யன்றி, வேறில்லை. ஆகவே அவ்வித இன்ப 

மற்ற வாழ்க்கையானது தற்காப்பினுக்கடையூருய் 

நிற்றலின், அவ்விடையூறு ஒழியுமாறு லெளூக விஷப் 

ஞானம் பெறுதல் ஆவசியகமாஇன்றது. 

மோட்ச சாதனப்பேறு ் 

் இவ்விஷயத்தில் மனிதர்களது கொள்கைபல்விதப் 

படுகின்றது. முற்காலத்திலுர் தற்காலததிலுமுள்ள 

இற்லெரை (நிரீச்சாவாதியரை)த் தவிர்த்து, மற்றை 

யாவரும் இம்மோட்சசாதனப் பேற்றினை அவாவி, 

அதற்குரியனவாய முயற்சிகளுஞ் செய் துவருகன்் றனர். 

, பேரின்ப மெய்துவதற்கு மூலகாரணங்களாயுள்ள 

பொருள்களை யடைதலே : மோட்சசா தனப்பேறு 

என்னு கூறப்பரிம். இந்த விஷயத்திலன்றே சல்லாண்டு 
களின் முன்னர், மனிதர்கள் பல பிளவுபட்டு ஒரு 

வரை யொருவர் வி3ரோதித்து நிர்ப்பர் தப்படுத்தி 

உண்மை யுணராது மாற்னெர்! ௮க்காலங்களோடு இம் 

மதவாதம் நின்றுவிட்டதோ? அம்மம்ம! என்சொல் 

வேம்? இவ்வளவு நாகரிகமுஞ் சீர்திருத்தமுமெய்திய 

இக்காலத்திலுமுள்ள அம்மதவாதத்தின் கொடுமையி
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னைக் FL ORE சேடனும், எழுதுதற்கு அந்தக் 

கார்த்த வீரியனாம் Corb gh, பார்த்திடற்கு அமரர் 
கோனும் வல்லால்லது ஏனையோரால் ஆகற்பாலவோ? 
இயம்புமின்! - 

இவையெல்லா மொருபுற மிருப்ப இங்கன 
கூறிய மோட்ச சாதனப்பேறோ மகா முக்கியமானது 
என்பதற்குச் சந்தேகம் எட்டுணேயுமில்லை. யாம் இந்த 

மோட்ச சாதனப்பேற்றினைச் ஜறெப்புவகையா லெடுத் 
அக் கூறாது பொதுவகையரற் கூறுகின்ரும்.. ஏனெ 

_னிற் 'பொதுவகையாற் கூறுமிடத்து எவ்விதக் கொள் 

கையோர்க்கும் பொருக்தும். மேலோர்கள் இவ்விஷ 
யங்களிலெல்லாம் அவரவர் தத்தம் அறிவினுக்கு எ. 
உத்தமமாகத் தோன் றன்றதோ அதனையே கொள் 

ளக்கடவார் என்று வாய்ப்பறை யறைஇன்௫ர்கள். அத 

னைச் சற்று செவியில் ஏற்பீர்! அறிவால் மிக்ரே! இதன் 
கண் ஈமது கொள்கைகள் ஒன்றோடொன்று மாறுபடி 

னும் காமெல்லாம் -விரோதமின்றி  ஈட்பாளராய் 
வாழுத லன்றோ தவராக் கடன்பாடூ$ செழுர்தமிழா 
எர்காள்! இதனை மறவன்மின்! கடவுளது அருட்பே 
றன்றே செல்வத்து செல்லார் தலையாய செல்வம்! 

அதுவன்றே முத்திக்கு வித்து! அதுவன்றே அசந்த 
மழைபொழியு முகில்! அதுவன்றே பேரின்ப வாழ்வ 
ளிக்கும் அமிர்தம்! ௮௮ வன்றே மலமாக ஓழிக்கும் 
மதியம்! அதுவன்றே அஞ்ஞான இருள் நீக்கும் 
இரவி! இத்துணைச் இறப்பினதாகச் சொல்லப்படும் 
அத்தெய்வவருளைப் பெறுதல் யாங்கனம்? சிறிது இர் 
தனை செய்மின்! உபாசனையினாலுந் தியானத்இனாலும்,
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அன்பினாலும் பத்தியினாலுமேயாம் என்று ஆன்ஜோ 

ருறைப்பர், ஆதலின் திருவருட் பெருங்கடலாகிய 

கடவுளைத் இயானித்து அவரருள் பெற்றுத் தற்காத் 

அப் பரோபகாசஞ் செய்து புகழ்பெற்ற பின்றை யுல 

கத்திலுள்ள ஆன்மகோடிகள் எல்லாம் மோட்சாகச் 

் தம் பெற்று வாழ்க! வாழ்கவே !! 

இஃதுடன் தற்காப்பு நியமத்தினைப் பத்திய க Sinn 

சமம் Q har hope (py.s sg. இதனுட் பிழைகள் 

பொதுளியிருப்பின் . ஈல்லறிவுடையோர் அவையித்றி 

னைத் இருத்தி யெம்மீது கருணைகூர்வாராக. 

  

11. பொய்த்தோற்றங்கள் 

1, ஆரோபம் 

இந்தப்பூலோகத்திலே நாம் ஒவ்வொருவரும் 

அ௫சேகம் பொய்த்தோற்றங்கள் - பார்த் இருக்கிறம். 

அதாவது சில சல தோற்றங்கள் நமக்குப். பார்க்கும் 

போது உண்மையாகக் காணப்பட்டபோ திலும் ஆராய் 

கையிற் பொய்யென்று தெரியும். இக்தத் தோற்றங்க 

ளெல்லாம் பஞ்சேந்திரியங்களுக்கும் புலப்படும்; அதா 

வது சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, காற்றம் என்ற ஓவ் 

வொன்றிற்கும் பொய்த்தோற்றங்கள் உண்டு, இந்தப் 

பொய்த்தோற்றல்களிலே இரண்டு விதங்கள் உள; 
அவற்றில்: ஒன்றினைப்பற்றிப் இப்பொழுது கூறு 

வோம், 

(அரண்டவன் . கண்ணுக்கு இருண்டதெல்லாம் 

பேய்' என்ற ஒரு பழமொழி ஈமக்குள்ளே வழங்கு
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இன்றதா. இந்தப் பழமொழியில் அடங்கிய உண் ., 

மையை ஆரரய்ந்தறிவதே நாமெடுத்துக்கொண்ட விஷ 

யம். தற்காலத்தில் நாமெல்லோரும் பெரும்பாலும் 

புகைவண்டிகளிலே பிரயாணம் செய் இருக்கின்றோம். 

அவ்விதமாகப் பிரயாணஞ் ம செய்கையில் ஈம்மவர்களில் 

அரேகர் ஒரு விஷயம் அறிந்திருக்கலாம். அதாவது: 

வண்டிக்குப்பக்கங்களிலே உள்ளமரங்களும், செடிக 

ளும், வென வாகவும், தாங்கள் அசையாது ஒசேயிடத் 

இல் நிலையா யிருப்பவர்களாகவும், அவர்களுக்குத் 

தோற்றுவது வழக்கம். ஆனால், அவர்கள் நாம் புகை 

வண்டியிலன்றோ பிரயாணஞ் .செய்கறோமென்று சற் 

றச் இர்இப்பார்களாயின் உண்மை வெளிப்படும். 

ஆகையினாலே மூதலில் அவர்களுக்கு மரங்களுஞ் செடி 

களும் இவெனவாகத் தோற்றிய தோற்றம் பொய்த் 

தோற்றமாயிற்று. 

இனி, ஒருநாளிரா த்திரியில் பயப்படும் பிரகிருதி 

யுள்ள ஒரு மனிதன் கால்ஈடையாக ஒரூரிலிருந்து மற் 

ஜோரூருக்குச் செல்லவேண்டுமென்று போய்க்கொண்டி 

'ரூக்கையில் ஒரு பழுதை யானது அவன் போகின்ற 

வழியில் நெளிந்து கடந்தது. அப்பொழுது ஆகாசத் 

இற் சந்தரனானவன் மேகப் படலத்தால் மறைப்புண்டு 

பிரகாசங் குறைந்து விளங்கினான் ; நட்சத்திரங்களோ 

மின்னிக்கொண்டிருந்தன. அக்கேரம் அவன் இந்தப் 

பிரகாசத்தில் கெளிச்துடெர்த பமுதையைக் கண்டான். 

கண்ட வுடனே ௮வன் அதைப் பாம்பு படுத் திருக் 

இன்றதென்று நினைத்துக்கொண்டு பயந்து விலகி, ஈம்மை 

யெங்கே பாம்பு தொடர்ந்து வர்துவிரிமோ வென்று
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ஓடினான். ஓடும்பாதையிற் பிளர்த மாங்கொட்டை 

பொன்று இடந்த. பயத்தோடு ஒன்ற அவசரத் 

தில் இவன் ௮ர்௪ மாங்கொட்டையை மிதித்து விட் 

டான். அது பிளந்த மாங்கொட்டையாகையினாலே 

மிதிக்கப்பட்டவுடனே அவனுடைய வலதுகாலின் இறு 

விரலைக் கவ்விற்று. கவ்வின அளவில், ஐயோ! அப்பா! 

என்னைப் பாம்பு சகடித்அவிட்டதே!' என்று அலறிக் 

கொண்டு போனவன் வழியெல்லாம் ' நிமிஷத்திற்கு 
இரண்டு தரம் வெசிவா ! சவவொ ! என்று கடவுளைப் 

பிரார்த்தித்துக் கொண்டு செல்லுகையில், இவனுக் 

கெதிரே (லார்தர்' ஒன்றை யிடதுகையிற் பிடித்துக் 

கொண்டு, வலஅகையில் ஒரு தடியோடு இன்னொரு 

மனிதன் வர்தான். வந்தவன் இவ்விதமாகக் கதறிக் 

. கொண்டு போகிறவனை நிறுத்து என்னென்று கேட்க, 

(ஐயா, என்னைப் பாம்பு வலதுகாற் இறுவிரலிற் கடித்து 

விட்டது' என்றான். இதைக் கேட்டவன் (லாந்தரை'ப் 

பிடித்துக்கொண்டு அவ்வெளிச்சத்தில் ௮வன் காலைப் 

பார்த்து 6ஒரு காயத்தையும் காணோமே, பல்லுப்பட் 

டிருக்கன்றது என்று சொல்லவும் . இடமில்லையே” 

என்று சொல்லி, என்னிடத்திலே தடியிருக்கிறது, 

கையிலோ விளக்இருக்கிறது, கடித்த இடத்தைக்காட்டு 

பார்ப்போ'மென்று அவனையும் அழைத்துக்கொண்டு 

போய்ப்பார்த்ததில், அங்கே பிளந்த மாங்கொட்டை 

இடக்கக் எண்டு (இதான் உன்னைக்கவ்வியிருக்கும் ; 

அதை நீ பாம்பு கடித்துவிட்டதென்று மயங்வவெிட்டா” 

யென்னான். அதற்கு அவன் 6இல்லை, கான் பாம்பு 

கெளிந்து படுத்திருப்பதைப் பார்த்துத்தான் ஓடிவர்
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தேன்' என்றான். இன்னுங் கொஞ்சதாரஞ் சென்று . 

பார்க்கையில் அங்கே ஒரு பழுதை கெளிச் அடைப்ப 

தைக் கண்டார்கள். உடனே (கண்டது பழுதை, கடித் 

தது மாங்கொட்டை” என்று இர்மானித்துப் பொய்ப் 

பாம்பு கடிக்கப்பட்டவன் தேற்றப்பட்டு ஊர்போய்ச் 

சேர்ந்தான். ஆகையினாலே, பழுதையைப் பாம்பென 

மயங்யெதும்; மாங்கொட்டை கவ்வியதைப் பாம்பு 

கடித்ததாக நினைத்ததும் பொய்த்தோற்றங்களென்று 

கண்டோம். 

இனி, இவ்விதமான பொய்த் தோற்றங்களை யெல் 

லாம் ஆரோபம் என்னும் பெயராற் குறிப்போம். 

ஆரோபம் என்முலென்ன? ஆரோபமென்பது ஓர்விதப் 

பொய்த்தோற்றம். அது ஒரு பொருளை மற்றொரு 

பொருளாக அறியும் | பிராக்இயுணர்ச்யோம். இதை 

ஆங்லெ பாஷையில் *இல்யூஷன்ஸ்' (111081௦178) என் 

பார்கள். இந்த. ஆசோபமென்னும் பிராந்இியுணர்ச்சி 

யானது எல்லா ஜாதியாரிடத்திலுமுள்ள | Gur 

லும். ஈம் இந்துக்களிடத்தில் ௮இக விசேஷமாயிருக் 

" இறது. Dis அரோபத்தில் மூன்று பிரிவுகளுண்டு, 

அவை இந்திரியாரோபம், ஞாபகாரோபம், ஈம்பிக்கை 

யாரோபம் என்று சொல்லப்படும். மெய், வாய், கண், 

மூக்கு, செவியென்று இக்திரியக்கள் ஐந்து உள்ளன. 

YOST UTED இக்தரியாரோபம் ஐவகைப்படும். கண் 

ணுக்கு விஷயமாகும் ஆரோபத்தை, ரூபாரோபம் என். 

போம். இருடர் பயத்தோடு இரவில் வழிப்பயணம் 

போவார், சில மொட்டை மரங்களைக். கண்டு இருட 

சென மருண்டு சிறிதும் ஓசைப்படாமல் வாய்புதைத்
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துச் செல்லுதலும், புகைவண்டியிற் போகையில் செடிக 

ளோ வெனவாகக் காணப்பட்டதும், வழி ஈடக்கையிற் 

பழுதையைப் பாம்பென Lows er BLL gL ரூபாரோடங்கள் 

சான். தற்காலத்திலுள்ள ககோள தத்துவ சாஸ் திரி 

கள் (8170100678) சூரியன் ஒசேயிடத்தில் கிலை 

யாயிருக்க் றதென்றும் பூமியானது அதைச்சுற்றி வரு 

இறதென்றும் தீர்மானித் திருக்கிறார்கள். ஆகையினால 

சூரியனணானவன் பூமியைச்சு ற்றுறது என்ற நம் பூர்வீக 

இச் அக்களுடைய கொள்கையும் ரூபரோபத்தின் சக்தி 

யினால்தான் என்பதற்கு ஆசேஷஷபணையில்லை. 

செவிக்குப் புலப்படும் ஆரோபத்தைச் சப்தாரோபம் 

என்போம். இதற்கு உதாரணங்கள் அதிகமாய் அகப்: 

படும். ஒரு பெரிய மனுஷனுடைய இரகத்திலே ஒரு 

நாள் அன்றைக்கு விசேஷ இன மாகையால் பாட்டுக்கச் 

| சேரி c_tgsgl. gmCanar 2 Lpqorer Ouier over ஸ்வ 

emits Shs ஒரு பெண்ணானவள் பாடிக்கொண்டிருச் 

தாள். அவளுடைய பாட்டைக்கேட்டு ஆசர்திக்கும் 

படியாக அந்தப் பெரிய மனுஷனுடைய சிகே௫தர்களில் 

அரேகர் வந்திருந்தார்கள். ௮வள் அழகுக்குத் தக்கபடி. 

கூரல் ௮வ்வளவு ஈன்ளுய் இருக்காது. அவள் சங்கரா 

பரணம் பாடுகையிற் காம்போதியைக் கலப்பாள்; தோடி 

பாடுகையில் தன்யாசியைக் கலப்பாள்; பைரவி பாடும் 

போது மூகாரியைக் கலப்பாள்; கானடாப் பாடும்போது 

சகானாவைக் கலப்பாள்; இவ்வளவு ஈன்றாக அவளுக்கு 

இசாகங்களின் வித்தியாசங்கள் தெரியும். இப்போப் 

பட்டவள் பாடத்தொடங்கெது முதல் முடிகிறவரைக் 

கும் ௮ங்ருக்தவர்களில் அநேகர் 6(பேஷ்' என்பவர்க
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ஞும் (அச்சா என்பவர்களும் *பலே' என்பவர்களுமா 

யிருக்தார்கள். இவ்விஷயத்தில் ௮வர்களெல்லோரும் 

பாட்டு இனிமையில்லாமலும், சூரல் ஈன்ஞுயிராமலு 

மிருக்க, (பேஷ்'ப் பட்டங்கொடுக்கும்படி யிருந்தது 

பொய்த்தோற்றமோ அன்றோ 

ஒருவன் தன் மனைவியானவள் உப்பில்லாமற் 

். சமைத்தாலும் வெகுருசியாய்ச் சமைத்திருக்கறா 

ளென்று மெச்சிக்கொள்ளுதல் ஈம்மவர்களிற் பெரும் 

பாலாருக்குத் தெரியும். புருஷன் தன் மனைவியின் 

பேரில் வைத்திருக்கும் அன்பினாலே அவளுடைய 

சமையலையும் . ஈன்ருயிருக்கறெதாகச் சொல்லுஇிருன். 

இப்படிப் புருஷர்கள் கண்ணை மூடிக்கொண்டு சொல்லு 

- இறதைப்பற்றி அவர்களுக்கு முன்னிலையிலேயே வீட் 

டிலிருக்கும் தங்கை தமக்கையர்கள் எப்படியும் பெண் 

டாட்டியோ இல்லையோ, அப்பா, ௮வள் எப்படிச் 

சமைத்தாலும் உனக்கு ஈன்ருய்த்தானியிருக்கும்'” 

என்று சொல்லிக் காட்வெதுமுண்டு. (விழுஇலைத் 

துவையலும், வேப்பங்காய்க்குழப்பும் அகமுடையாள் 

சமைத்தால் அமிர்தமாயிருக்கும்' என்று ஈம்முடைய 

பாட்டிகள் சொல்லிக்கொள்ளும் பழமொழி இதை 

வற்புறுத்தும். இர்த உதாரணம் வாயிற்கு புலப்பித 

லின் ரசாரோபமாம். ரூக்கிற்கு விஷயமாகும் பொய்த் 

தோற்றத்தைக் கந்தாரோபம் என்று சொல்லலாம். அர் 

காற்றமுள்ள ஒருத்தியினிடத்தில் இச்சை வைத்துத் 

இரியும் காமுகன் ஒருவன் ௮வன் அவள் கறு நாற்ற 

முள்ளவளென்று சொல்லிக்கொள்ளுதலும், இவை 

போல்வன பிறவும், இவ்வித ஆரோபத்தஇத்குத் திருஷ் 
உாரந்தங்களாகும். ..
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நன்ஞுய்ப் பாடக்கூடியவளும் சுகந்த பரிமளாதி 

களைப் பூசிக்கொண்டிருப்பவளுமாகிய ஒரு ஸ்இரீ 

அழூல்லாதவளாயும் தீர்க்கமுடியாத வியா இகளை 

யுடையவளாயுமிருக்க, அவளுடைய பாட்டில் மயங்கி 

யவர்கள் அவள்மேல் காதல்கொண்டு அவளிடத்தி 

லில்லாத இதா சுகங்களையும் உள்ளதாக மெச்சிக் 

கொண்டாதெலும், இவைபோல்வன பிறவும் ஸ்பரிசா 

ரோபமாம். இது மெய்யிற்கு விஷயமாகுதலினாலே 

இப்பெயர் இதற்கு இடப்பட்டது. 

இதுவரைக்கும் இந்தி[பாரோபங் (11105400 of 
9795 ள்ல) களைப்பற்றிப் பேசினோம். 

இனி, இரண்டாவதாயே ஞாபகாரோபத் (111081௦00௯ 

of Memory) »scupse சொல்லப்புகுவோம். 

ஞாபகாரோபகம் என்பது யாது? முன் ஈடர்தவை 

"களை கினைவூட்டிக்கொள்ளுங் காலத்திற் சில பொய்த் 

தோற்றங்கள் உண்டாகும். gt பொய்த்தோற்றவ் 

களை யெல்லாம் ஞாபகாசோபம் ஏன்று கூறலாம். 

மனிதரியற்கையான து எப்பொழுதுஞ் சுகத்தையே 

நாவெத என்பது சுபாவகியமமாம், ஆகவே அவர் 

கரநடைய எண்ணங்களும் சுகத்தையே சாடி.ச்செல் 

லும். என்பது பெறப்படும். அப்படியே சுகத்தை 

நாடுங்கால் துன்பங்களை மறக்தூ இன்பங்களைப்பற்றி 

யெண்ணுதல் இயற்கையாம். யாவரேனுமொருவர்க் 

குத் தற்காலத்தில் ஏதேனும் ஓர் அற்பத்துன்பத்தை 

அனுபவிக்குற் அர்ப்பாக்யெம் நேரிட்டால் அவர் தாம் 

இப்பொழுது ௮டைஇற சுகத்தைக்காட்டிலும் இள 

மையில் அ௮இகமாகச் சுகமடைந்திருக்தோமென்று
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எண்ணுஇருர். இவ்விதமாக எண்ணுவதில், தாம். 

அதிக சுகமடைந்ததாக எண்ணுகிற ௮வ் விளமைப் 

பருவத்திலேயே ய.துபவித்த துன்பக்களெத்தனையோ 

அத்தனை துன்பங்களையும் மறந்து தொலைத்து விட்டூக் 

கேவலம் சுகமாத்திரமடைச்திருந்ததாக எண்ணுதலைப் 

பொய்த்தோற்றமாகய ஞாபகாரோபம் (111051015 ௦4 

Memory) என்று சொல்லுவதற்குக் தடையு 

முண்டோ ?£ 

இனி) மூன்றாவதாகய நம்பிக்கையாரோபம் என் 

பது இன்னதென விளக்குவோம். நாம் ஆராய்ந்து 

உண்மையென நம்புற அகரேக விஷயங்களிலேயே 

ஆராய்ச்சிக் குறைவினாற் சிற்சில பொய்த்தோற்றங்கள் 

. உண்டாய்வி$ன்றன. தன்னைப்பற்றிய விஷபங்களை 

எல்லாம் அ.திகப்படுத்திச் சொல்லிக்கொள்ளுதல் இவ் 

வகையாரோபமாம். அறிவில்லாத ஒருவன் தான் 

நிரம்பக் கெட்டிக்காரனென்று நினைத்துக்கொள்ளுத 

லும், மகா" கோர ரூபியாயிருக்கு மொருத்தி தான் 

மகாலெட்சுமிபோல் அழகுள்ளவளா யிருக்கிறதாக 

் எண்ணிக்கொள்ளுதலும், பைத்தியக்காரன் ஒருவன் 

தான் பேசும்போதெல்லாம் வெகு புத்திசாலித்தன 

மாய்ப் பேசுவதாக நினைத்தலும் நம்பிக்கையாரோப 

பாம் ௦864) மாம். 

இந்த நம்பிக்கை யாரோபமானது வேதாந்த 

சாஸ்இரங்களில் மிகவும் பிரயோ௫க்கப்பட்ளெளது. 

இருட்டிற் பழுதையாகய அசரவஸ்துவைப் பாம் 

பாசிய சரவஸ்துவாக மருண்டதுபோல, அஞ்ஞான 

அந்தகாரத்தில் ஜடமாயெ சரீரத்தையும், அசத்தாகிய
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இரந்த லோகத்தையும் முறையே இத்துப்பொருளாக 

வும், சத்தாகவும் மயங்குதலும் இவ்வித அரோப 

மென்பர் வேதாந்தநூலார். 

இனி, ஆசோபங்களுக் கெல்லாம்காரணமென்ன? 

இவ்விதப் பொய்த்தோற்றங்களெல்லாம் ஏன் அவ் 

வாறு காணப்படல் வேண்டும்? இவ்வாசோபங்கள் 

உற்பத்தியாவதற்குத் தத்துவ சாஸ்திர சம்பர்தமான 

காரணங்கள் ஏதேனுமுண்டா? இந்த விஷயத்தைக் 

குறித்து ஆராய்ச்து பார்ப்போம். இப்பொழுது திருஷ் 

டாந்தமாகச் சிறிது காளைக்குமுன் ஒருவன் மதுசைக் 

கடுத்த திருப்பரங்குன்றம் என்னும் ஒரு மலையினுச்ச 

யிலேறி நின்று கீழேயுள்ள சராசரங்களை யெல்லாம் 

பார்த்துக்கொண்டிருர் தான். பார்த்துக்கொண்டிருந்த 

சிறிது கோத்திற்கெல்லாம் €ழேவிழுந்து இறந்து 
“போனான். ௮வன் வேண்டுமென்று விழவில்லையென்று 
அவனோடு கூடப்போயிருந்தவர்களுக்கெல்லாம் வெகு 

சன்ராகத்தெரியும். அப்படி. வேண்டுமென்று விமுவ 
தற்குக் காரணங்களுமில்லை. அவனோடு கூடப்போயி 
ருந்தவர்கள் அவனைத் தள்ளிவிட்டார்கள் என்று 

சொல்லுவதற்கோ இடமுமில்லை. ஏனெனில் அவ 
னோடுகூடப் போயிருச்தவர்களெல்லாம் அவனுடைய 

.. பெற்றோரும், மனைவியுமே யாவார். அப்படியானால் 

அவன் விழுவதற்கு வேறு காரணமிருக்கவேண்டுமே 
அது என்ன? சிற்லெ எண்ணங்கள் மன இலே உற்பத்தி 

யாகி நிலைபெற்று நின்று மூளையிலே வியாபகமா௫ எவ் 

வித முயற்சியாலும் நீக்கப்படுதலில்லாமல் உடம்பைத் 

தன் வசப்படுத்தி ஈடக்கச்செய்யுவ் குணத்தையுடைய 

8
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னவா யிருக்ன்றன. இவ்வித எண்ணங்களுக்கு நிலைத்த 

வேண்ணம் (111௦ம் 16688) என்று இப்போது சாம் 

பெயரிடுவோமாக. மேற்கூறிய உதாரணத்தில் அந்த 

மனிதன் மலையினின்றும் உருண்டதற்கு இச் நிலைத்த 

வேண்ணமே மூலகாரணமாம். அது எப்படியென் 

பதை விளக்குவோம். அந்த மனிதன் மலையுச்சியி 

லிருந்து கழேயுள்ளன வற்றை நோக்கிக் கொண்டிருக் 

கும்போதே, எங்கே விழுந்து விவோமோ என்றபயத் 

தோடு கூடிய ஓரெண்ணமான தூ உற்பத்தியாகி அவன் 

மனதைக் கைவசப்படுத்திக் கொண்டு அவ்விடத்தி 

லேயே நிலையாய் நின்னு அவன் அறிவை மேகஞ் சக்தி 

ரனை மூவதுபோல, மறைத்ததினாலே அவ்வறிவின் 

வழிச்செல்லும் உடம்பானது மேற்கூறிய எண்ணத் 

இன்படி நடக்கத் தொடங்கவே ஆவன் மலையுச்சியி 

னின்றும் விழுந்து இறக்துவிட்டான். இவ்வளவு வல் 

லமையையுடையதாய் விளங்குகின்றது அந்த நிலைத்த 

வெண்ணம். இன்னு மிதனுடைய வல்லமையைப் பற் 

பல விஷயங்களிற் காணலாம். இது மானஸ தத்துவ 

சாஸ் இரத்திலே (Psychology) மிகவும் உபயோ௫க் 

கப்பட்ட ஒருவித நியமமாகும். இச் நிலைத்தவேண்் 

ணமே சகலவிதமான பொய்தோற்றங்களுக்கும் ஆதி 

காரணமாம். மேலேசொல்லிய மூவகையாரோபத்து 

உதாரணங்களுள் ஒவ்வொன்றையும் இத்த நிலைத்த 

வேண்ணம்' என்னும் நியமத்தைக்கொண்டு விளக்கி 

விடலாம்.. ஒவ்வொருதாசணத்தையுமெடுத்து விளக்கப் 

புகுந்தால் அதிகமாய் வளருமாதலாற் படிப்போர்க்கு 

பொறுமையிருக்கமாட்டாது. ஆகையினாலே ஏதாவது
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ஒன்றைமாத்திரம் விளக்குவோம். திருஷ்டாச்தமாகச் 

சப்தாரோபத்திற்குக் கூறிய உதாரணத்தில் அந்தப் 

பெண்ணினுடைய யெளவனத்தோடு கூடிய அழகில் 

ஆங்கிருக்தவர்கள் மயங்கி நின்ற அளவில் ₹ஈன்ருகப் 

பாவொள்' என்ற ஒரு எண்ணமானது அவர்களுடைய 

மனதிலே ஜனித்து நிலைகிந்கவே, அவர்களென்செய் 

வார்கள்! அவ்வெண்ணத்இன் ௪க்இக்குட்பட்டு (பேஷ்' 

‘geen (பலே' என்று சொல்லிவிட்டார்கள். இத 

மாதிரியாக நிலைத்தவெண்ணத்தின் அதிகாரத்தைப் 

பிறவற்றினும் இனிது காணலாம். இனிப் பொய்த் 

தோற்றங்களில் மற்னொருவிதத்தைக் குறித்துக் கூறு 

வோம். ் 

2. வெளித்தோற்றம் 
இப்பொழுதுகாம் பேசப்புகுர்தது பொய்த்தோற 

றங்களின் இரண்டாவது விதத்தைப்பற்றி, அதிவிர 

ராமபாண்டிய ரியற்றிய கைஷதத்து, ஈளன் தூதுப் 

படலத்திலே ஈம்மவர்களில் அனேகர் ஒரு விஷயம் 

படித்தருக்கக்கூடும்.  அதென்னவென்ஞனால்:--நளன் 

தமயச்தியைச் சந்திப்பதற்கு முன்பு, தன்னிடத் 

இற்குத் தூதுவர்த ௮ன்னத்தினால் ஈளமகாராஜனு 

டைய வனப்பினை வர்ணிக்கக் கேட்டுக்கொண்டிருந்த 

- தமயக்தியானவள் அவன்மீது காதலுற்றுத் தனியாய் 

வருச்திக்கொண்டிருந்தாள். ௮ங்கனம் அவள் நினைந்து 

anna Bus Gig கேரத்திற்கெல்லாம், அவளுக்குத் 

தானிருந்தவிடத்தில் ஈளன் தனக்கெதிர்ப்பட்டான் 

போலத் தோன்றிற்று. தோன் நினவுடனே, அம்ம! 

பழம் நழுவிப் பாலில் விமுந்தகதபோல, நாம் விரும்பிய
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தலைவன் கம் அந்தப்புரத்திற்கே யெழுர்தருளி விட் - 

wre” என்று தனக்குள்ளே அடங்கா மகழ்ச்சி 

யடைந்து, தன்னுடைய முத்துமாலையைக் கழற்றி அவ 

னுடைய கழுத்திலே யணிந்தாள். உடனே ௮து 

மே விழுவது தெரிர் து, தனக்கெதிரே தோன்றிய 

சளன் பொய் ஈளனெனத் தெளிக்து வெட்கமுற்றாள். 

ஆகவே, களன் தன்னிடத்திற்குத் தூ.துவருமுன், தம 
யக்தி ௮வனைக் கண்டதும் மாலையிட்டதும் பொய்த் 

தோற்றத்தினால் என்பதற்கு ஆக்ஷேபணையில்லை. 

இன்னும் ஸ்ரீமத் ராமாயண ஆரண்யகாண்டத் 

இலே மாரிசன் வதைப்படலத்திலே கவிச் சக்ரவர்த்தி 

யாய கம்பராட்டாழ்வார் இவ்விரண்டாவ.து விதமான 

பொய்த்தோற்றத்தின் சக்தியைச் சம்பாஷணாரூபமாக 

இனித காட்டியிருக்கன் றனர். ௮.து எப்படியெனில்:- 

சூர்ப்பணகையால் கூந்தல் மேகத்தையொக்கு மென் 

றும், ௮ம் மேகத்இனின்றும் விமும் மழைத்தாரைகள் 

கூந்தலின் ரோமத்தித்குச் சமானம் என்றும், ௮டிகள் 

பஞ்சின் மென்மையை யுடையன வென்றும், விரல்கள் 

பவளமாகுமென்றும், அங்கன் உடலிழந்தது இவ 

ளைக்கண்டு காமுற்று ஆசை பூர்த்தியாகாமல் இறந்த 

தினாலென்றும், 

“தோளையே சொல்லு கேனோ ௬டர்முகத் துலவு இன்ற 

ஃ&வாளையே சொல்லு கேனோர்வல்லவை வழுத்து கேனோ 

மீளவுஈ் திகைப்ப தல்லால் தணித்தணி விளம்பலாற்றேன் 

சாளையேர்காண்டி. யன்றே சானுனச் குரைப்பதென்னோ??? 

என்றும் பலவாளாகச் தோபிராட்டியா ருடைய வடிவத் 
  

வாள் - சண். 1வல்-ஸ்தனங்கள். 1காண்டி - காண்பாய்.
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இன் அழகை வர்ணிக்கக் கேள்வியுற்ற இராவணன் 

ற்றிடைச் தை யென்பாள் வடிவமுஞ் சர்தைதா 

னும், உற்றிரண் டொன்ளாய் நின்று!” காமவிகாரத்தால் 

வருந்தி ஒரு பக்கத்திலே யிருந்து ௮யர்வானாயினான் . 

இவனிப்படியிருக்க, சூர்ப்பணகையோ ஸ்ரீராமபிரா 

னுடைய அழகை நினைந்து நினைந்து உருகி மற்றொரு 

பக்கமிருந்து வா௫ென்ராள். சதையின் திருமேனியே 

இயானமாயிருந்த இராவணன் தனக்கு முன்னர்க் 

காணப்பட்ட பெண்ணுருவத்தை நேர்க்கச் சூர்ப்ப 

ணகை கமக்குப் பலவாழாக வர்ணித்துச்சொல்லிய 

பெண் இவளேயாகுமென்று தனக்குள்ளே தீர்மானித் 

அக்கொண்டு தன் தங்கையாகிய சூர்ப்பணகையை வச 

வழைத்துப், ‘ 

போய்ந்கின்ற நெஞ்சிற் கொடியாள் 

புகுந்தாளை கோக்க 

கெய்ந்நின் ஐ கூர்வாளவன் நேருற 

நோக்கு ஈங்காய், 

மைச்கின்ற வாட்கண் மயினின்றென 

வந்தென் முன்னர் 

Qader pay ளாங்கொஃ லியம்பிய 

சதை யென்ளான்.” (௫) 

ஸ்ரீ ராமபிரான் திருவுருவத்தையே நினைத்துக் கொண்டி 

ருர்த சூர்ப்பணகையானவள், தனக்கெதிரே தோன் 

றிய இராமனுருவத்தை நோக்கச், 

செர்தாமரைக் கண்ணொடுஞ் செங்கனி வாயினேடுஞ் 

சர்தார் தடந்தோளொடுக் தாழ்தடக் கைகளோடும் 
  

%&இயம்பிய - சொன்ன
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ர்௮ந்தா ரகலத்தொடும் அஞ்சனக் குன்றமென்ன 

வந் தானிவனாகு மவ்வல்வில் இராமனென்றாள்.'' (௬) 

இம்மா திரியாக, இராவணன் இதையையும் சூர்ப் 

பணகை இராமனையும் தரிசித்தது பொய்த்தோற்றன் 

களே யென்பது சொல்லாமலே விளக்கும். 

இனி இர்தவிதமான பொய்த்தோற்றங்களுக் 

கெல்லாம் வேளித்தோற்றம் என்னும் பெயர் கொடுப் 

போம். வேளித்தோற்ற மென்றா லென்ன? வெளித் 

தோற்ற மென்பது ஒரிடத்தில் ஒன் றில்லா திருப்ப 

அவ்விடத்தில் ௮௮ உளதென அறியும் பொய்யுணர்ச் 

யாம். இது ஆங்லெ பாஷையில் (ஹல்யூஸினே 

asarew’ (Hallucinations) என்று சொல்லப்படும். 

ஆரோபத்திற்கும் இதற்கும் வித்தியாசம் இதைப் படிக் 

கும்போதே பெரும் பாலார்க்குத் தெரிந் திருக்கலாம். 

ஆயினும் இறிது சொல்லுதல் தவறாகாது. ஆசோப 

முண்டாதற்கு ஏதேனும் புறத்திலே சா தனமிருக்க 

வேண்டும். இன்றேல் ஆரோபம் நிகழாது. வெளித் 

தோற்றத்திற்கோ அவ்வகையான புறச்சாதனமொன் 

ஐம் வேண்டுவதின்று. இதந்த வெளித்தோற்நமும் 

ஆரசோபத்தைப் போல மூன்று பிரிவுகளையுடையதாயி 

னும் மிகவும் முக்யெமாயுள்ளது ஒன்றே. அது புலன் 

வெளித்தோற்றம் (Hallucinations of sense per- 

ceptions) என்னப்படும்: புலன் ஐச் தாகையினாலே 

புலன்வெளித்தோற்றமும் ஐந்தாம். 

கண்ணுக்குப் புலமாகும் வெளித்தோற்றமானது 

உருவேளித்தோற்றம் என்று பெயர்பெறும். மேலே 

    

*அ௮ம்-அழகய, தார்-மாலையைத் தரித்த, அகலம்-மார்பு.



பொய்தேதாற்றங்கள் 39 

கூறியுள்ள உதாரணங்களிலே, தமயச்தி ஈளனைத் தன் 

னிடத்திற்கு வருழுன் கண்டதும், இராவணன் Fong 

யையும், சூர்ப்பணகை இராமனையும் கண்டதும் உரு 

வெளித் தோற்றங்கள்தான். இவ்வுருவெளித்தோற்ற 

மானது நம்முடைய தமிழ்ப்பாஷாப் பிரபந்தங்கள் ஓவ் 

வொன்றிலும். அகேகமாய்க் காணப்படும். உருவெளித் 

தோற்றம் உரையாத நூலொருநூலா? என்று கேட் 

கும் தமிழ் வித்துவான்௧ளும் இருக்கின்றார்கள். இப் 

பொழுது சாதாரண ஜனங்களுக்குள் சொல்லிக் 

கொள்ளப்படும் 6மோ௫னிப் பிசாசு என்பதும் இவ் 

வுருவெளித் தோற்றமேயாம், 

சேவிக்கு விஷயப்படும் வெளித்தோற்றத்தை 

- ஓசைவேளித் தோற்றம் என்போம். இவ்வோசை 

வெளித்தோற்றங்களுக்குத் திருஷ்டார்தங்கள் ஏராள 

மாயுண்டு, ஒருகாள் இராத்திரி மதுரை ஜில்லாவில் 

கஸ்பா மதுரையில் இரண்டு மனிதர்கள், விடியற்காலம் 

4]-மணிக்கு மதுரையைவிட்டுப் புறப்படும் “ரயில்' ஏறி 

வேஜோர் ஊருக்குப் போகும்பொருட்டு (ஸ்டேஷுனுக் 

குச் சமீபத்திலுள்ள தெருக்களிலொன்ருயெ தெப்பக் 

குளத்தெருவில் ஒருவர் வீட்டுத் இண்ணையில் படுத் 

திருர்தார்கள். வெகுநேரம் வரையில் தூக்கம் வரா 

மையினாலே ஒருவரோடொருவர் பேசிக்கொண் 

டிருந்தார்கள். இப்படிப் பேசக்கொண்டிருந்த றிது 

. நேரத்துக்கெல்லாம் ஸ்டேஷனிலே மணியடித்தது 

போல ஒருவர் காஇில்பட்டது. உடனே அவர் மற் 

ஐவரைப்பார்த்து *இப்பொழுது 4ரயில்' மணி அடித் 

தானல்லவா?'” என்று கேட்டார். அதற்கு அவர்
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அமாம், என் காதிலும் மணிச்சத்தம் பட்டதுபோலி. 

ருச்தது'' என்ளார். உடனே இருவரும்தக்கள் மூட் 

டைகளைத் தூக்கிக்கொண்டு (ஸ்டேஷனுக்குப் போய்ப் 

பார்த்தால் எல்லாருச் தூங்குகிறார்கள். ஒரு சிறு 

விளக்குமாத்தரம் ௮வ்விடத்திலிருர் 5௮. அவ்விளக்கு 

வெளிச்சத்திற் கடிகாரத்தைப்பார்த்தால் மணி ஒன்று 

ஆயிருந்தது. ஆனால் (ரயிலி'ல் மணி அடிப்பது நாலு 

மணிக்குத் தான். ஆகவே; அவர்கள் ஒரு மணிக்கு 

அந்த ரயில்மணி'ச் சத்தன்கேட்டது பொய்த் தோற்ற 

மாயிற்று. பள்ளிக்கூடங்களில் படிக்கும் மாணாக்கர் 

களுக்கு மணியடிப்பதற்குமுன் மணியடித்ததாகக் 

காதில் படுவத.ம் ஓசைவெளித்தோற்றக்தான். 

இனி மூக்கிற் புலப்ப?ிம் வெளித்தோற்றத்தை 

நாற்ற வேளித்தோற்றம் என்று அழைக்கலாம். இதற்கு 

உதாரணமாக எமது ஊரில் ஈடந்த asus) wor or 

றைக் கூறுவோம். ஒருகாட்காலையில் பத்துமணிக்கு 

ஒருவர் தாம் கச்சேரிக்குப் போகும்போது தமது மனை 

வியானவள் ங்கள் கச்சேரியிலிருந்து வரும்போது 

்.. பூக்கடைக்குப்போய் எனக்கு நல்ல செந்தாழம்பூவாய்ப் 

பார்த்து இரண்டு வாங்கிக்கொண்டு வாருங்கள்” என்று 

வேண்டிய வேண்டுகோளுக்கிணங்கி ஆகட்டும் வாங்கி ட் 

வருகிறேன்” என்ளுர். பிறகு கச்சேரியினின்றும்வரும் - - 

போது மற்னொரு கனவானோடு வேறு விஷயமாகப் 

போய்விட்டார். gar அவ்விஷயத்தை முடித்துக் 

கொண்டு வீடுவா இராத்திரி எட்டுமணியாய்விட்டது. 

அவர் வீட்டுக்குவரும் வழியெல்லாம் 6ஐயோ: தாழம்பூ 

வாங்க மறந்துபோய் எங்கேயோ சுற்றிவிட்டு இப்படி
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வெறுங்கையாய் வீட்டுக்குப் போகிரோேமே? என்ன 

சொல்லுவாளோ? தெரியவில்லை” என்று நினைத்துக் 

கொண்டுவந்தார். வீட்டுக்குச் சமீபமாக வரவும்தாழம் 

பூவாசனை *கமகம'வென்று வீசினதுபோல் அவருக் 

குத் தோன்றியபடியால் வெகு தைரியமாய் உள்ளே 

சென்று தமது மனைவியைப் பார்த்துத் (தாழம்பூக் 

காரனை வழியிற்கண்டு ஈம்வீட்டு அடையாளஞ்சொல்லி 

இங்கே யனுப்பினேனே! அவன் வர்தானா தாழம்பூ 

வாகங்கினாயா?”' என்று தாம் மறர்து போனதைச் 

சொல்லாமல் கேட்டார். இவர் வீட்டிற்குள்ளே அழை 

யும்போது தாழம்பூவே கினைவாயிருந்த அவர் மனைவிக் 

கும் இவர் அழைச்த மாத்திரையில் தாழம்பூ வாசனை 

யடிப்பதாகத் தோன்றின இதனாலே தன்னுடைய கணவர் 

, தாழம்பூவாங்கி வந்துவிட்டு இப்படிப் பேசுகரசென் 

பது அவளுடைய எண்ணம். ஆகையால் அவர்கேட்ட 

கேள்விக்கு அவர் மனைவி தாழம்பூக்காரன் வாவு 

மில்லை சான் வாங்கவுமில்லை'” என்னு வெகு சாவதான 

மாய் பதில் சொன்னாள். அப்படி அவள் சொல்லியது 

உண்மையாயிருந்தும் அவர் மனம் சமாதானப்படா 

மல் தம்முடைய மனைவி தாழம்பூ வாங்கிவைத்து 

விட்டு இல்லையென்று சொல்லுஇறதாக நினைத்துக் 

கொண்டு சரி ௮தெல்லாமிருக்கட்டும். இர்த அறைக் 

குள் இருக்கற தாழம்பூவை யெடு (நல்ல தாழம்பூவா?” 

என்ன பார்ப்போம்” என்றுகேட்டார். அதற்கவள் 

மடியிலே பூவைகத்துக்கொண்டு ஏன் இந்த மாதிரியாக 

விளையாடவெறீர்கள்? நாழிகையாய்விட்ட போதிலும் 

பாதகமில்லை கொடுங்கள்'' என்று கையை நீட்டினாள்.
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ஐயர் இவள் பூவை வாங் வைத்துக்கொண்டு காம் 

வாள்வெ. மறந்துவிட்டதற்காகக் கேலி பண்ணு௫றாள் 

என்று எண்ணிக்கொண்டு எந்த அறைக்குள் பூ இருக் 

இறதாக நினைத்தாரோ அந்த அறையில் போய்ப்பார்த் 

தார். அக்கு ஒன்றுமில்லையென் ௮ அவர் திரும்பி 

வருமுன் அவர் மனைவி அவர் வைத்துவிட்டுப்போன 

வேஷ்டிகளில் தேடிப்பார்த்துப் பூ இல்லாமையைக் 

குறித்து வருத் தப்பட்டுக்கொண்டிருந்தாள். அவ்வறை 

யிலிருர்.து வந்தவர் வீடு முழுவதுச் தேடிப் பார்த்தும் 

யூ அகப்படாமையால் ஒரு வேளை ஆயல்வீடுகளில் 

வாங்இியிருக்கக் கூடமென்று விசாரித்தால் gor Be 

களிலும் இல்லையென்று தெரிந்தது. ஈம் ஐயர் மானஸ 

தத்துவசாஸ்திரங் கற்றுவல்லவரா தலின் இதுவரையி 

லும் வீதிய வாசனை பொய்த்தோற்றமா ?” என்று 

பிரமித்து வியந்தனர். 

கள் சூடித்துக் களிக்கும் வழக்கமாள்ள ஒருவன் 

ஒருநாள் குடிப்பதற்குக் கள் அகப்படாமற்போனபோ 

இலும், கள் கடிக்க வேண்டுமென்னும் ஆசையோடு 

. கூடிய எண்ணத்தின் மேலீட்டினால் தான் கள்ளருக்திய 

தாக நினைத்துக் கூத்தாடுதலை அநேகம் பேர் கவனித் 

திருக்கலாம்.;: இது சுவைவேளித்தோற்றமாம். இது 

வாயிற்கு விஷயமாகுதலின் இதற்கு இப்பெயர் இடப் 

பட்டது. உடம்பிற்குப் புலமாகும் வெளித்தோற்றத் 

றத்தை ஊற்றுவேளித்தோற்றம் என்போம். ஊறு என் 

பத ஸ்பரிசவுணர்ச்சி. ஒருவன் ஒருத்தியோடு கூட 

வேண்டுமென்னு மெண்ணத்தோடிருக்து சிறிது நோத் 

இற்கெல்லாம் தான் அவளோடு கூடியதாகத் தோன்றி
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னதைக்கண்டு ஆர் இத்தல் இவ்ஷற்றுவெளித்தோற்றத் 

. இற்கு உதாரணமாம். 

இனி வேதாந்த இத்தாக்த ௪ம்பந்தமாகய ($01- 

ence of Intellectual Intuition) Gurs ssa 

சாஸ் இரங்களிலே சோபானமுறையில்(படிப்படியாய்க்) 

கூறப்படும் உண்மைகளின் ஈற்றிலுள்ள அவனே 

தானாய் நின்று இந் இக்கும் சிர்தனையின் பயனாகிய எக 

னாஇிச் வெசாயுச்சியம் அடைந்து ஆகக்தித் தலை ஆங்லை 

பாஷையிலுள்ள தத்துவசாஸ்இரங்களை யெல்லாம் கற் 

றேப்பமிட்ட (ஹக்ஸ்லி' (11081647) என்னும் சாஸ்திரி 

வெளித்தோற்றமென்றுரைப்பர். 

இனி இவ்விதமான வெளித்தோற்றங்களுக்கெல் 

லாம் காரணம் என்னவென்று ஆராயப்புகுர்தால் மூன் 

அத்தியாயத்தில் ஆசோபத்திற்குக் காசணமாகக்கூறிய 

நிலைத்தவேண்ணமே' இதற்கும் காரணமாம் என்று 

வெளிப்படும். அதெப்படி. என்பதை உதாரண முகத் 

சால் விளக்குவோம். தமயச்தி களனைக்கண்ட உதாரண 

த்தில், தமயந்தி களனுடைய ரூபத்தையே ௪தா நினைத் 

அக்கொண்டிருந்ததனாலே இவ்வோரெண்ணமே sar 

ஞூடைய சூளையில் வியாபகமாகி அவள் அறிவினை 

மூடி அவளுடம்பையும் மனதையுவ் கைவசப்படுத்திக் 

கொண்டது. ஆகையினாலே அவ்வெண்ணத்தின் வழிச் 

செல்லும் அவளுடைய மனமே தன்னிடத்துள்ள நள 

னுருவை வெளிப்படுத்திக் கண்ணிற்குக் காட்டிற்று. 

இவ்விதமாகவே மற்றைய உதாரணங்களையும் விளக்கிக் 

கொள்க.
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இப்பொழுது நாம் எழுதப்புகுச்த விஷயமான து 

உயிருள்ள ஜந்துக்களினுடைய பலவிதமான வர்ணங் 

களாகும். அதாவது, இதந்த பூலோகத்திலே சாம் 

பார்க்கிற ஒவ்வொரு பிசாணியும் ஏதாவது ஒருவித 

மான நிறத்தோகூடி விளங்குகின்றது எந்த மாதிரி 

யாக பிராணிகள் யாதேனும் ஒரு வர்ணத்தோகேூடி 

விளங்குதல் ஏதாவது ஒரு பிரயோசன த்தை உத்தே 

சித்தா அல்லது ஒரு பயனுமில்லாமலா வென்பஅவே 

நாம் உபக்கியசிக்கச் தொடங்கெ விஷயமாஇன் ற.து. 

ஆகவே இத்த விஷயமான, 1. அழிவகற்றுவர் 

ணம், 2. எச்சரிக்கைவர்ணம், 8. பாலறிவர்ணம், 

A, சாதாரணவர்ணம் என நான்கு பாகங்களாகப் 

பிரிக்கப்படும். இவற்றில் ஒவ்வொன்றையும்பற்றி 

வரிசைக்கொமர் தப்பாமல் எழுவதற்கு முன்னரே 

பொதுப்படச் சில தொடர்மொழிகளை இவ்விஷயத் " 

இற்கு முக்யெமாயிருத்தலின் விளக்க வேண்டியது 

நிரம்ப ஆவ௫கயேகமாகறெது. அவை தற்காப்புநியமம், 

்- இயற்கைப்பிரிநிலை, தகுந்தவை தங்கிகிற்நல் என்பன 

வாம். -தற்காப்புரியமமாவறு இவ்வுலகத்தில் ga 

வொரு பிராணியும் தன்னுடைய பிராணனுக்கு அழிவு 

வராமல், காத்துக்கொள்ளுவகற்காக உபாயற் தேடுச் 

தன்மையை இயற்கையறிவாக (]15110%) உடையது 

என்றதேயாம். இயற்கைப் பிரிரிலையும். தகுந்தவை 

தங்கிநிற்றலும் ஒரே தாற்பரியத்தைத்தரும் தொடர் 

மொழிகளாகும். இம்மண்ணுலகிலை சுபாவ குணத் 

இற்கேற்க இன்னின்ன வஸ்துக்கள் இருக்கத்தகுதி
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யானவை யென்று கருதப்படுவனவெல்லாம், பிராண 

srrams GrugsGersGe (Struggle for exist- 
௦08), ஒழிச்துபோகாமல், தாமே தங்கிநிற்கும். இந்த 

நியமங்களெல்லாம் ௪கலப் பிராணிகளுக்கும் பொருச் 

தும். இவற்றினுண்மையை எங்கும் பாக்கக்காண 

லாம். இவைகட்கு முறையே பாரயோக௫ிக்கப்பட்ட 

ஆங்கிலையப் பதங்களைக்கூறினால் எளிதில் விளங்க 

லாம். தற்காப்புகியமம் (Law ef Self Preser 

ஏலரம0ம) என்றும், இயற்கைப்பிரிரிலை (Natural 

selections) என்றும், தகுந்தவை தஸ்கிநிற்றல் 

(Survival of the fittest) என்றும் பெயர் 

பெறும், 

இதுகிடக்க-மேலேசொன்ன நான்கு பிரிவுகளை 

யும் முறை தவருமல் விவரிக்க ஆரம்பிப்போம். 

1, அழிவகற்று வர்ணம் 
பொதுப்பட எல்லாவர்ணங்களும், இயற்கைப் 

பிரிநிலை அல்லது தருந்தவை தங்கிறிற்றல் என்ற சுபாவ. 

கியமத்திற்கு இணங்கியே உற்பத்தியாகின்றன வென் 

பது, தற்காலத்துச் சுபாவ தத்துவசாஸ்திரிகளின் 

கொள்கை. இலை பிராணிகளுக்கு அழிவு வராமல் தன் 

கள் தன்கள் நிறங்களே காப்பாற்றுகையினாலே இவ் 

வித வர்ணத்திற்கு அப்பெயரிடப்பட்ட௫ு. இத ஆன் 

GousSe ‘Protective colours’ sera சொல்லப் 
படும். மேலே சொல்லிய நியாயத்திற்குச். சில 

உதாரணங்களை யெடுத்துப் பார்ப்போம். பாயுச் 

தொழிலையுடைய  புலிகளுக்குக் கண்கவரும் வர் 

ணக் கோடுகளிருப்பதினாலே என்ன பயனிருக்கிறது
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என்று சற்று அலோசிப்போமானால், இந்த மிருக ஜாத 

களுக்கு மஞ்சட் இற்றுக்களும், கருகிறக்கற்றுக்களும் 

கன்னிறத்தோடு கலந்திருக்கிறதினாலே மூங்கிற் 

புதர் அல்லத நீண்ட கோரைப் புற்களுக்கு மத்தியில் 

அர்தப் புலியானது ஒளிச் துகொண்டிருக்கும்போ த, 

௮து அங்கு ஒளித்திருக்கிறதாகக்கொஞ்சக்கூடத் 

தெரியாது. அப்படித் தெரியாததற்குக் காரணம் 

என்னவென்றால் ஞூங்இல், கோரை . இவற்றின் 

நிறத்திற்கும், புலிநிறத்திற்கும் வித்தியாசம் பார்த்த 
வுடனே மனகதிற்படாமையேயாம்; இவ்வாறு இயற் 

கைப் பிரிநிலையென்னும் நியமத்தின்படி அப்புலி 

யானது இவ்வர்ணத்தைப் பெற்றிருக்கறஇனாலே, 

அதற்கு இரையாகத்தக்க மான், பசழமுதலாகிய 

பிராணிகளெல்லாம், புலியிருக்கிறது தெரியாமல், 

அச்சமின்றி உலாவித் இரிகையில், இது அவற்றின் 

மேற்பாய்ந்து கொன்று உணவெடுத்துக்கொள்ளுகறஅ. 

இதைவிட்டு வேறே எதாவது ஈன்ளுயெடுத்துக் காட் 

உக்கூடிய ஒரு வர்ணத்தை அது பொருக்தியிருர்தால் 

அதன் இரைகளெல்லாம் பயந்து ஓடிப்போய்விடும். . 

புலியுமிரையின்றி இறக்துவிரிம் இதுபோலவே மான் ் 

களும் புலிமுதலியவற்றின் கையில் அகப்படா திருக்கு 

மாறு தன்னைச் சூழ்ந்துள்ள வஸ்துக்களின் நிறத்தை : 

யடைந்து எஏகதேசர் தப்பித்திரிகன் றன. மலைகளிலும், 

குகையிலும், வனங்களிலும் சஞ்சரிக்கும் பிராணிக 

ளெல்லாம் இந்தப் பிரகாரம் சுற்றியிருப்பனவற்றின் 

நிறத்தையடைந்திருக்கின்றன. பாலைவனஸல்களிலே இரி 

இன்ற தீக்கோழிகளின் ((டு8நார்01,68) இறகுகளெல்
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லாம் மணலின் நிறமாகவே யிருக்கிறதினாலேதான் 

அவைகள் மனிதர்களாலும், வே பிராணிகளாலும் 

உண்டாகுஞ் சேதத்திற்கு உயிர்தப்பி நீடி.த் இருக்கன் 

றன. பக்கப்பொருள்களின் நிறங்களை ஆங்கிலத் இல் 

“Colours of the environment” s@rurreer. 
இர்தமாதிரியாக அநேக பிராணிகளுக்குக் தம்மைக் 

காத்துக்கொள்ளும் இயற்கையறிவினாலே, பக்கப் 

பொருள்களின் நிறங்களாயே அழிவகற்றத்தகுந்தவை 

இயற்கைப் பிரிநிலையாகத்தங்கி நிற்கின்றன. வர்ணங் 

களிற் பெரும்பான்மையழிவ கற்றலுக்கே உபயோகப் 

பமிதன்றன . 

2. எச்சரிக்கை வர்ணம் 

இப்பொழுது சாம் வழக்கத்தில் “கவிகள்” 

என்று சொல்லுகிற ஐர்விதத் தேனீக்கள் இடையில் 

இவெர்ச மஞ்சள் க€ற்றுள்ளனவா யிருக்கின்றன. இவ் 

விதமஞ்சட் இ&ற்றுக்கள் விசேஷமாய் விஷமுள்ள 

தேனீக்களிடத்தேசான் இருத்தலால் பார்ப்பவர் 

களுக்கு இவைகளெல்லாம் விஷஜர்துக்களென்று அறி 

விக்குங் கூறியாக இருந்து அவர்களை எச்சரித்தலால், 

எச்சரிக்கைவர்ணமென்று பெயர் கூறப்பட்ட. இனி 

சாகசர்ப்பங்களினுடைய படத்திலே காணப்படும் 

புள்ளிகளும் அவை விஷமுள்ள ஜந்துக்களெனத் தெரி 

விப்பதற்கேற்பட்ட எச்சரிக்கை வர்ணக் குறிகளென்றே 

rier (Darwin), airGocn (Wallace) cosu 
பண்டிதர்கள் தீர்மானித்திருக்கிறார்கள். இப்பொழுது 

நமக்குள்ளே சிலப்புக்கொடியெடுத்சதால் ஏதோ தாபா 

யம் வாப்போகிறதென்று எதிர்பார்க்கறோம். அதைப்
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போலச் லை பிராணிகளுக்குள்ளுமிது காணப்படுகிறது. . 

உதாரணமாக, முயல்கள் பயக்து ஓடும்போது தமது 

வெண்மை நிறமான வாலினது நனியை உயர்த்து 

இன்றன. இந்த வெண்ணிறக் கொடியைக்கண்ட மற் 

றைப் பிராணிகள் ஏதோ அபாயம் கெருங்கயதென்று 

அ றிக்துகொண்டு தப்பிக்கொள்ளுமாறு மறைக் விடம். 

இது ஆங்லெத்தில் (47கார்ுஜ ௦௦1௦ம5) என்று 

பெயர் பெறும். 

8. பாலநி வர்ணம் 

௮கேக. பட்சக்கூட்டங்களில், ஆணிது பெண் 

ணிதுவென்று அறிவது ௮இக துர்லபம். இப்படி 

துர்லபமா யிருக்கப்பட்டவற்றுட் பெரும்பான்மை 

வர்ணபேதங்களா லறியப்பமகின்றன. சிறுபான்மை, 

உதாரணமாகக் கருகிறக்காக்கை, மீன்கொத்தி, மரங் 

கொத்தி முதலியன வற்திற் செய்குறியாலன் நி வேறெவ் 

விதத்தினுலும் ஆணிது பெண்ணிதுவென தநிர்ணயிப்- 

- பது மகாகஷ்டம். ஆயினும் சேவலும், பேடும் வர்ண 

பேதம் பொருக்தியிருக்கன்றன. சாதாரணமாகச் சட் 

் டுக்குருவிகளிற் பெண்குருவிகள் மங்கல் நிறமாயிருப் 

பது யாவர்க்கும் தெரிர்தவிஷயம். பச்சைக் இளிகளிலே 

ஆண்சிளியானது ௮இக அழகும், கம்பீரமும், உடைய 

தாக் கழுத்திலே ஆரம்போன்ற பசிய மயிற் கற்றை 

யைப் பொருர்தியிருக்கன் ஐ.அ. மயில் வர்ணங்களிலோ 

பெண்மயில்கள் நீண்டதோகைகளும், காந்தியும் 

வனப்புமில்லா திருக்கின்றன, குக்குடங்களிலோ, 

சேவல், அழகும் பிரகாசமுமுடையதாயும், கோழிகள் 

மந்தவர்ணத்தோடு கூடியனவாயும் விளங்குகின்றன.
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இரந்த விதமாக வித்தியாசமிருப்பதற்குக் காரணம் 

பேடுகள் ௮ழ௫ூய ஆண்களையடையும் பொருட்டு இயற் 
கைப் பிரிநிலையாக ஏற்பட்டிருப்பதேயாம் என்று டார் 
வின் தரை சொல்லுகின்றனர். இது சரியான காரண 
மல்லவென்று மறுத்து வாலேஸ் துளை (அண்பட்டு 

யதிககார்தியும் அழகுமுடைய தாயிருத்தல், ஆணின் 
உயர்ந்த தத்துவத்தினாலும் சுறுசுறுப்பினாலுமே யுண் 
டாகியதாய்த் தோன்றுன் றத” என்று எழுதுகிஞர். 

இத பாலநிவர்ணம் (8௯081 colours) 3. 
4. சாதாரண வர்ணம் 

வர்ணத்தால் யாதொரு பயனுமில்லாமையால் 
இப்பெயரிடப்பட்டது. இதை அங்கலேய பாஷையில் 
‘Normal colours’ என்று கூறுஜொர்கள். வெகு 
கேர்த்தியோடு கூடிய பற்பல வர்ணக்கோககெளாலும் 
புள்ளிகளாலும் மீன்களிற் ல அலக்கரிக்கப்பட்டிருத் 
தலும், சில வெட்டுக்கள் பச்சைக்கோட்டினால் இத் 
திரிக்கப்பட்டிருத்தலும், வரிப்புலிபோற் : கோவேறு 
கழுதைகளும் கோடுகளைப் பெற்றிருத்தலும், ஒரு பய 
னும் கருதியல்ல. ஆகையினாலே இவற்றைப் பயனில் 
வர்ணம் என்றும் சொல்லலாம். 

இனி, மேலே சொன்ன நான்கு பிரிவுகளினின் 
அம் ஏகதேசம் வேறுப்பட்டனவற்றை யிரண்டுமிரிவாக 
வகுக்கலாம். 

1. அறிகுறிவர்ணம் (0௦1௦17 88 கவத ஸீ 
recognition) அதாவது வர்ணவித்தியாசங்களினாலே 
பிராணிகள் தங்கள் தங்களினங்களைய றிந்து கொள்ளு 
வதாம். 

4
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9. போலிவர்ணம் (ரி1ரார்ர) இது அழிவ . 

கற்று வர்ணத்தின் குணத்தையும், எச்சரிக்கை வர்ணத் 

தின் குணத்தையும் பெற்றிருத்தலினாலே வேறு பிரித் 

அக் கூறப்பட்டது. உதாரணமாகச் இல விஷமில்லா த 

பாம்புகள், விஷமுள்ள நாகசர்ப்பங்கள் எச்சரிக்கை 

வர்ண முடையதுபோலப் போலிவர்ண முடையனவா 

யிருக்கன் றன. இப்போலிவர்ணத்தின் பயனென்ன 

வென்னால், இவற்றின் விரோதிகள் இவற்றையும் நாக 

சர்ப்பமென்னறு பயர்.து போய்விடுமா தலின் அழிவையு 

மகற்றுசன்றத. இனிப்பட்டான்களில்(11611001)1067) 

$ஹேலிகோணிடார்' என் ஜொரு பிரிவுண்டு. இது உண 

வுக்கு, மிகவும் அருவருக்கத்தக்க ருசியுள்ள வேறு 

லைபட்டான்கள் இந்த (ஹேலிகோணிடார்' என்பன 

வற்றைப்போலவே போலிவர்ணம் பெற்றிருத் தலினாலே் 

கரப்பாற்றப்படுகின் றன. பற்பலகாரணச் செறிவினால் 

இல ஆரியர்கள் இப்போலிவர்ணத்தை எச்சரிக்கை - 

வர்ணத்இ லடக்குஇன்றார்கள். 
மேலேகூறிய பிரிவுகளிலெல்லா வற்றிலும், அழிவ 

கற்றும் வர்ணமே மிகப் பிரதானமான. இதவும் எச் 

சரிக்கை வர்ணமுமே ஏராளமான அத்தாட்சிகளை 

யுடையனவா யிருக்கின்றன. ஆகவே அகேகமாய் 

வர்ணங்களெல்லாம் ஏதாவது ஒரு பிரயோச 

னத்தையுத்தேசத்தே யுற்.த்தியாயிருக்கின்றன வென்ப 

இல் எவ்வளவும் சந்தேகமில்லை என்பது சாங்கோபாக்க 

மாய் விளங்கும். 

இனி யி.துடெக்க--சல ஜாதியார்களுக்குள் தன் 

கத்தின் நிறமுடையவர்கள் ௮தஇக அழகுடையவர்க
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ளென்றும், கரியகிற முடையவர்கள் திருடர்களென்றும் 

மிலேச்சர்களென்றும் எண்ணங்களுண்டு, இவையெல் 

லாம் காகரீகாபிவர்த்தி ௮இகரிக்க அதிகரிக்க rma gs 
'மென்றே காணப்படுகின்றன. மேற்கூறிய அழிவகற்றல் 
முதலிய பிரயோசனம் பகுத்தறிவுள்ள மனிதர்களுக் 
குள் இடையாதென்பதே எமதுதுணிவு. சில பிசாணி 
களுக்கு ௮வற்றினது இயற்கையறிவினா லுண்டாஇத் 
sae கின்ற வர்ணங்களின் பயனை மனிதர்களுக்கு 
அவர்களுடைய பகுத்தறிவே தர். அவின் றது. ஆதலி 

னது தகுந்த வற்றுட் சேது போனமையாலே தங்கி 

கில்லாத ஒழிக்தது. 

ஆகவே ஜீவரா௫களின் காகாவிதவர்ணங்களினாலே 
கமக்கும்சாமொழிர்த பிராணிகட்கும் ௮தஇக பிரயோ 
ஜனமிருக்கிறதெனக் காட்டப்பட்டது. 

  

17. மனவமை தி 

மனவமைதியாவது தாக்கருர் துன்பங்கள் தலைவர் 
தக் காலும் அவற்றைக்கண்டு உள்ளமுடையாது அவை 
போலியாமென நீக்இ நிற்கும் உரனுடைமையாம் , 

| இதனை கலக்கமில் சந்தை யென்பாருமுளர். இயற்கை 
யால் நேருந்துன்பங்கள்கண்டு மக்கள் மனம் வருந்து 
வாரெனினும், அன்னார் தாம் செஞ் செலுத்த தற்குரி 
யதோர் இடமுமின்மையால் தாமே அடங்கி அமைவர் , 
மற்றுச் செயற்கையால் கேரும்துன்பங்களால் உள்ள 
நிலை வேறுபடா இருத்தலே மேதக்கதாம். செயற்கை 
யால் நேரும்துன்பங்களாவன. பிறர் தமது மொழி
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செயல்களான் அறிச்தாதல் அறியாமலாதல் செய்வன . 

வாம். அன்னார் அறியாது செய்தனராயின் மன வமைதி 

குலைந்து வெகுள்வதற்கு நியாயமில்லை. எனவே பிறர் 

அறிந்து வேண்டுமென்று துன்பஞ்செய்துழியே பலர்க் 

கும் மனவமைதி குன்றுதலியல்பு. அன்னாரை யொறுக்க 

அறக்கடவுளும் அரசனுமுளர். 

தம்மை யிகழ்ர் தமை தாம்பொறுப்ப தன்றிமற்: 

றெம்மை யிகழ்ர்த வினைப்பயத்தான்--உம்மை 

யெரிவாய் நிரயத்து வீழ்வர் கொலென்று 

பரிவதூ -உஞ் சான்றோர் கடன்.” (or) 

என்று வேளான்வேதம் முழங்குதலை யாவரே கேட்டி 

லாதார்? சாவடக்கமின்றி வாய்திறந்து வழங்குஞ் சொல் 

பிறர்க்குத் துன்பஞ் செய்யுமென்பதை யுணர்ந் தும் உண 

ராப்பேதைகள் எத்துணையோர்! இத்தகைய பேதைகளா 

யிரைது புன்சொற்களைக் கேட்குமாறு நேரிடினும் : 

அவற்றுர் இட்தைகலங்கலின் றி வாளா இருத்தலே ஈலம்.- 

அவ்வாறன்றி ௮வர் வாயையடக்குவேமெனப் புகுவார் 

செயல் வீணாகு மென்பது தண்ணம். இதனைத் 

0 தரியா தவர்தர் இறனில் சொற்கேட்டாற் 

பரியாதார் போல விருக்க---பிரிவில்லா 

வம்பலர் வாயை யவிப்பான் புகுவாரே 

லம்பலர் தாழ்க் கூட்வொர்.” (ஆ 

என்று பழமொழிப்பாடல் வலியுறத்துமாறு காண்க. 

தம்மினும் மிக்கார் தமக்குத்துன்பஞ் செய்தாராயினும் 

அவர் மாட்டுச் சனஞ் செய்யா தமைதல் அறிவுடைமை 

யாம்; தம்மையொத்தார் அங்கனஞ் செய்யின் அவரை
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'வெகுளாதமைத்தல் நல மூடைத்தாம்; தம்மினும் 

இஹிர்தார் அவ்வாறு செய்தூழிச் செங்காத்தமைதல் 

சிறப்புடைத்தாம். ஆகவே இம்மாவகையிடத்தும் மன 

வமைதியுடையராதலே வேண்டற்பாலதாம். 

மனம் இயற்கையாகவே யெப்பொழுதுஞ் ௪ஞ்௪ 

outs தன்மையது. அதனையடக்கியாளுதல் ஓவ் 

வொரு வருக்கும் உற்றக்கடப்பாடாம். தீயோர் மல் 

இயை இவ்வுலகத் தியல்புகளுளொன்று தம்மினுமுயர்ச் 

தோரைத் தமக்கனை யாவாரென மதித்தொழுகுதலாம். 

அதனாற் பெரியோர்க்கு வருவதோர் இழிவென்னை? 

ஒன்றுமின் றென்பது தேற்றம். மற்று அதுபுன்காகம் 

அன்ன௩டை ஈடக்கப்புகுவது போலும்! இது பற்றி 

யன்றே, 

நேறியா லுணரசாதஅ நீர்மைய் மின்றிக் 

சிறியா ரெளியரா லென்று பெரியாரைத் 

தங்கணேர் வைத்துத் தகவல்ல கூறுதல் 

இங்களை நாய்குரைத் தற்று,” : (௯) 

என்று முன்றுறையரையனார் கூறியது மென்க. 

என்னே மனவமைதியினியல்பு! அதுவே எல்லா 

் நற்குணங்களும் முதற் பெருங்கருவி; அதுவே பெரி 

யோருக்கு உற்றதோர் வல்லாண்; அதுவே இன்பப்பே 

Gin; அதுவே அன்பினலுக்காணிவேர்; அதுவே 

அருளிற்கு வித்து; அதுவே மெய்த்தவம்; அதுவே தவப் 

பயன்; அதுவே ஈல்லறன்; அதுவே தலைப்படுவிரதம்; 

அதுவே இந்தைக்கணிகலன்; அதுவே நிலமகள் பெரு 

கலன்;; அதுவே யுளத்திற்கு நந்தா விளக்கு; அதுவே
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புகழொளி வழங்கும் மதியம்; அதுவே தீங்கிருள் நீக். 

கும் பரிதி! ் 

.... இத்துணைச்சறெப்புக்களுமுடையதாய் விளங்கா நித் 

கும். ௮ம் மனவமைதிப் பேறுடையாசே பாக்கியவான் 

கள்; அவரே நோயற்ற வாழ்க்கையர்; அவசே பேரறி 

வாளர்; அ௮வசே நல்லொழுக்கமுடையவர்; ஆதலின் 

மனவமைதஇயுடைமையே ஈமது கடமைகளுட் சிறந்த. 

தாமென வுணர்ந்து ௮து பெறத்தக்கவாறு ஓழுகுவோ 

மாக. அூல்களனைத்தஇற்கும் முடிந்த கருத்து இதுவே 

யாகும். 

என்று மென்குறை யெங்கும் பரப்புவோன் 

என்றன் மாணவ னென்னினு மற்றென்பால் 

நின்று வேலை 5நிகம்த்து னென்னினு 

*மன்ற வென்குரு வாக ம திப்பெனால். (௧௦) 

—_———— 

7. உயர்தனிச் செம்மொழி 

கடல் புடை சூழ்ந்த இவ்வுலின் கண்ணே பயி 

லுறும் மொழிகள் அனைத்தையும் ஆராய்ந்து வகுத்து 

அடைவுபடுத்தி நின்ற மொழிதாற் புலவர்கள் அவை 

யிற்றை ஆரியமோழிகள் துரானியமோழிகள் என இரு 

பகுப்பினும் அடக்குவாராயினர். ஆரிய மொழிகளுள் 

அடங்குவன பலவற்றுள்ளும் தமிழ் மொழி தலைசிறந்த 

தொன்றாம். எனவே சமஸ்கிருதமும் தமிழும்வேறு 

வேறுமொழிகளென்பது வெள்ளிடை மலையென விளக 

கும். ஆகவும் கலர் தமிழ் முன்னதன் வழிமொழியே 

ஃ நிகழ்த்து-செய்பவன் * மன்ற-நிச்சயமாக 
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யன்றித் தனி மொழியன் றென வாய் கூசாது கூறுவா. 

ராயினர். சமஸ்ருதமுர் தமிழும் ஓசேராட்டின்கண். 

மூறையேவடக்கினிச் தெற்கினுமாக வழங்கிய காரணம் 

பற்றி இவ்விரண்டுர். தம்மிற் சில்லாற்றாற் கலப்பன 

வாயின. அ௮ங்கனக் கலப்புழி ஒன்று பேச்சு வழக் 

கற்று ஏட்டு வழக்காய் மட்டில்நிற்ப, மற்னொன்று 

இருவகை வழக்கிலும் கின்றமையால் மூன்னதன் 

சொற்பொருள்கள் பல பின்னதன் கட்போக்து வழக். 

கேற்பனவாயின. இது மொழி நால்முறையே. இதனை 

யெய்யாதார் கூற்று ஓ.அக்கற்பாலதென விடுக்க. 

இனிமொழிாற்புலவர்கள் வகுத்தவகை ஒருபுற 

மிருப்பச் லர் தமிழ்மொழியின் ஏற்றமுண்ராது மயம் 

இப் பிறிது படவகுத்தனர். வடமொழியை உயர்தனிச் 

சேம்மோழியிலும் (Classical Language) தென் 
மொழியை உண்ணாட்டுமோழியினும் (Vernacular 

1,௨0ஐ1௬௧௨௦8) அடக்கி வகைப்படுத்தனர். ௮ங்கனம் 

வகைப்படுப்புழி ஒன்று உயர்வும் மற்னொன்று தாழ்வு 

மாம் என்ற உட்கருத்துடன் படுப்பாராயினர். அவ்வுட் 

கருத்துச் சன்னாட்களில் வலியுறுவதாயிற்று. தனி 

மொழி யொன்றை அதன் வழிகளோடு வகைப்படுத்த 

லாமோ?.அது முன்னதனை இழிவு படுத்தத்தகாதோ? 

தமிழினை உண்ணாட்டு மொழிகளுட்படுத்ததே யன்றித் 

தெலுங்கு கன்னடம் மலையாளம் ஆசிய அதன் வழி 

மொழிகளோடு ஒரு நிகரெனக்கூறலாமோ ? ஆரிய 

மொழிகள் தலைகின்ற வடமொழியை அதன் பாதகவ் 
களோடு ஒருங்குவைத்து எண்ணத்துணியாமையோலத் 

அரானிய மொழிகளுள் தலகின்ற தென்மொழியை
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அதன் வழிமொழிகளோடு ஒருங்குவைத்து எண்ணத் 

துணியா இருத்தலே அமைவுடைத்து. 

இவ்வாருகவும் ஈமது சென்னைச் சர்வகலாசாலை 

யார் மேற்கூறியாங்குத்தமிழை இழிவு படுத்து வகுத்த 

போதே, தமிழராயினார் முற்புகுந்து அவ்வாறு வகைப் 

படுத்தல் சாலாதென மறுத்திருத்தல் வேண்டும். அப் 

போழ்தெல்லாம் வாய்வாளாமை மேற்கொண்டிருக்து 

விட்டனர் ஈம் தமிழ்மொழியாளர். ஆதலின் இப்போழ் 

தத்துச் க/சர்வகலாசாலை ers ter’ (Universities 

Commission) 4 தமிழ்மொழிக்கல்வியை Curae 

யதைப்பட்டப் பரீக்ஷைகளினின்றும் ஓதுக்கவிட்ட 

னர். வடமொழி மட்டில் உயர்தனிச் செம்மொழியாத 

லின் வைத்துக்கொள்ளப்பட்டது. 

ஈ தென்னை வம்பு! அவ்வுயர்தனிச் ஜெக்மொழி 

என்பதன் இலக்கணந்தானென்னை? அதனைச் Gb gs 

ஆராய்வோம். தான் வழங்கும் சாட்டின் கணுள்ள 

பழமொழிகட்குர் தலைமையும் அவையிற்றினும் மிக்க 

மேதகவுடைமையுமுள்ளமொழியே உயர்மோழி என் 

பது இவ்விலக்கணத்தால் ஆசாய்ச்தவழி. ஈம் தமிழ் 

மொழி தென்னாட்டில் வழங்கும் தெலுங்கு கன்னட 

மலையாள துளுவங்களுக்கெல்லாம் தலைமையும் ௮வை 

யிற்றினும் மிக்க மேதகவுடைமையால் தானும் உயர் 

மொழியே யென்க. தான் வழங்கு நாட்டில் பயிலும் 

ஏனைய மொழிகளின் உதவியின் றித்தனித் தியங்கவல்ல 

  

ஃ இத வேறு இடத்தில் இப் புத்தகத்திலே BFA 

பட்டிருக்றெது.
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ஆற்றல் சான்றதே தனிமோழி எனப்படும். தான் பிற 
மொழிகட்குச் செய்யும் உதவி மிக்கும் அவை தனக் 
குச் செய்யும் உதவிகுறைந்தும் இருத்தலே வழக்காறு, 
தமிழ்மொழியின் உதவி களையப்படின், தெலுங்கு, கன் 
னடம், மலையாளம் முதலியன இயங்குதலொல்லா: 
மற்று அவையற்றினுதவி களையப்படினும் தமிழ்மொழி 
சிறிதுமிடர்ப்பதெலின் றித் தனித்து இனிமையினியங்க 
வல்ல. இஃது இர்தியமொழி ூற்புலவர்கள் பலர்க் 
கும் ஒப்பமுடிச்தது. ஆதலின் ஈம் தமிழ்மொழி தனி 
மொழியே யென்க. இனிச் செம்மொழியாவதுயாது? 
(இருர்தியபண்புஞ் சீர்த்த நாகரிகமும் பொருச்திய தூய் 
மொழிபுகல்செம் மொழியாம்' என்பது இலக்கணம், 
இம்மொழிதநால் இலக்கணம் கம்முடைய தமிழ்மொழி 
யின்கண்ணும் ௮மைத்திருசத்தல் தேற்றம். என்னை? 
இடர்ப்பட்ட சொல் முடிபுகளும் பொருள்முடிபு 
களும் இன்றிச் சொற்றான் கருதியபொருளைக் கேட் 
டான் தெள்ளிதின் உணரா வற்ராய்ப் பழையன கழிந்து 
புதியனபுகுக்து தருத்தமெய்திரித்தலே இருக்திய பண் 
பெனப்பவெ௮௫. இது தமிழ்மொழியின்கண் மாற்றும் 
அமைந்திருத்தல் காண்க. நாட்டின் நாகரிக முதிர்ச்க் 

். கேற்பச் சொற்களும் ஏற்பட்டுப் பாஷஹைக்கும் நாகரிக 
ஈலம் விளைத்தல்வேண்டும். அவ்வாறு சொற்களேற் 
படுமிடத்துப் பிறபாஷை சொற்களன் நித் தன் சொற் 
களே மேற்கோடல் வேண்டும். இவையும் சம் உயர் 
தனித்தமிழம்மொழிக்கும் பொருந்துவனவாம். ஆகவே 
தமிழ் தூய்மொழியுமாம், எனவே தமிழ்செம்மொழி 
என்பது ஒருதலை, இதபற்றியன்றே தொன்று தொட்டு
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ஈம் தமிழ்மொழி *செர்தமிழ்' என ஈல்லிசைப்புலவரால் 

ஈவின்றோதப் பெறுவதாயிற்று. ் 

ஆகவே தென்னாட்டின்கண் சிறந்தொளிராடின் ற 

"நம்அமிழ்தினுமினிய தமிழ்மொழி எவ்வாற்றானாராய்ர் த, 

வழியும் உயர்தனிச்சேம்மோழியேயாம் என்பது இண் 

ணம். இத்துணைஉயர்வுஞ் சிறப்பூம்வாய்ந்த ஈம் ௮௬ 

மைத் தமிழ்மொழியை உண்ணாட்டுப் புன்மொழிக 

ளோடு ஒருங்கெண்ணுதல் தவிர்ந்து, . வடநாட்டுயர் 

தனிச் செம்மொழி ௪மஸ்கருதமெனக் கொண்டாற் 

போல, தென்னாட்டயர் தனிச் செம்மொழி தமிழெனக் 

கொண்டு விதிகள் வருத்தலே ஏற்புடைத்தாம். இதனை 

ஈமது கனம்பொருர்திய இராஜப்பிரஇரிதியவர்களும், 

சர்வகலாசாலையின் அவயவிகளும் உள்ளவாறே கவ 

msg ஈடப்பார்களாக. இவர்கள் தமக்கு என்றுங் 

குன்ளுப் பழியை விளைக்கத்தக்க செயலிற் புகாது புகழ் 

பயக்கற்பால ஈல்லாற்றிற் சென்று ஈம்தமிழ்மொழியும் - 

உயர்தனிச் செம்மொழி யென்றேகொண்டு ஒழுகுவார் 

களாக. ஆலவாயிற் பெருமானஉ.களாகிய இறையனார் 

இருவருள்பெற்ற நம் தமிழ் மகள் என்றுந் தலைகவி 

மாது ஒளிர்க. 

  

1. பதினெட்டாம் நூற்றாண்டின் 

தமிழ்ப்பாஷாபிவிர்த்தி 

தமிழ்ப்பாஷையான 3 சென்னைப்பட்டின த்திற்கு 

வடக்கே இருப்துமைல் தூரத்திலுள்ள பழவேற்காடு 

தூதல் தெற்கே கன்னியாகுமரிவசைக்கு முள்ள நாடு.
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களிற் பேசப்பட்டு வருறத. இலங்கைத்தீவிலும் 

ஏறக்குறைய மூன். நிலொருபலம்கு ஜனங்களாற் பேசப். 
படுகிற. தமிழ் பேசும் ஜனங்களின் தொகை சென்ற 
வருஷத்து ஜனனகணிதக் கணக்கின்படி ஏறக்குறைய: 
170 லட்சமாஇறெது. இவ்வளவு ஜனங்களாற் பேசப் 
பட்வெரும் ஈம் தமிழ் பாஷையான து ஆரியர் மகம்மஇ. 
யர் இவர்கள் மூலமாய்ப் பொறுக்கமுடியாத துன்ப 
மடைந்து தன்னுருமாறி நின்றது. இந்தத் தமிழ்ப் 
பாஷையினுடைய -: 18ம் நாற்முண்டின்கணிருந்த நிலை. 
யையும் அபிவிருத்தியையும் பற்றிச் சொல்ல வேண் 
டியது நாமெடுத்துக்கொண்ட விஷயம். 

திருசெல்வேலி ஜில்லாவிலிருர்.த (Bishop: 

Caldwel) பிஷப் கால்ட்வேல் துரையவர்கள் 
சென்ற 200 வருஷகாலமாகத் தஇராவிடபாஷை 
யானது அபிவிருத்இயற்றுக் கடெக்கன்ற தெனக் 
காணப்படுகிறது '* என்றெழுஅ௫ஞர். அது ஏக 
தேச முண்மையே என்பதற்கு ஆக்ஷேபணையில்லை. 
இப்படி அபிவிருத்தியற்றுக் கடெப்பதற்குக். காரணம் 
என்னவென்று சற்று விசாரித்துப் பார்ப்போமானால்: 

எளிதில் விளங்கலாம். ஈம் சுதேச பண்டிதர்கள், 
இதற்குக் காரணம் அங்கலேய அசசாட்சியே'' என் 
பார்கள். இப்படி. இவர்கள் சொல்லுவது தன்னைப் 
பெற்ற தாயாரை மலடி என்றாற்போலுமிருக்கெ.த... 

இவ்வாறு தமிழ் அபிவிருத்தி இல்லாஇருக்குல் குத் 
தம் ஈம்மைச் சார்ந்ததே யொழிய அ௮ரசாட்யொரைச் 
சார்ந்ததேயல்ல வென்பது எல்லார்க்கும் தெரிக்த விஷ 

*In the year 1891. 
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யம். ஆசையால் ஈமக்கு ஈம்முடைய தமிழ்ப் பாஷை 

யானது அபிவிருத்தியடைந்து ஆங்கிலேயம் போலத் 

தழைத்தோங்கல் வேண்டும் என்ற எண்ணஙபிருக்கு 

மானால் காமெல்லோரும் அநேகம் பத்திரிகையை 

ஈடாத்துதலையும் பத்திரிகைகளை நடத்துங் கனவான் 

களுக்கு ஈம்மாலியன் றவளவு உதவி செய்தலையும் கைக் 

(கோடல் வேண்டும். 

இது டெக்க--எடுத்துக்கொண்ட விஷயத்தைப் 

பற்றிச் சொல்ல வேண்டியவற்றைக் கூறுவாம்:-சென்ற 

18-ம் நாற்றாண்டின்கண் எழுதியிருக்கப்பட்ட பிரபக் 

தங்களெல்லாம் விசேஷமாகச் சைவம், வைணவம் 

முதலிய மதசம்பந்தமான நரல்களேயாம். ஆகையி 

னாலே அர்தப் பிரபந்தங்களெல்லாம் மதவைராக்கிய 

மென்னும் பேய்பிடித்து அர் நூலாசிரியர்களை அலைக்க 

அவர்கள் அதன் கைவசப்பட்டு, ௮க்கடவுளே பெரிய 

வர்; இக் கடவுளே பெரியவர் என்று வீண்வாதம் 

'பேசிப் பொய்யையும் புரட்டையும் பற்றி விவரிக்கும் 

அல்களாய் முடிந்தன. - இவ்விதப் பிரபந்தங்களெல் 

லாம் உண்டாவததற்குக் காரணம் என்னவென்ஞால் 

யாராவது ஒருவர் ஒரு மதத்தைப் பற்றிப் பிரசங்கம் 

செய்தால் அதைக் கேட்டுக்கொண்டிருர்த மற்ஜொரு 

வர், பிரசங்யொர் கூறிய நியாயங்களையும் உண்மைகளை 

யும் அணுவளவேனும் யோசியாமல் ஈம் சுடவுளுக்கு 

விரோதமாக எழுந்து இவன் பிரசங்கம் செய்யவாவது 

என்று கோபங்கொண்டு அவர்க்கு மாமுக நியாயவாயி 

.லாகப் போகாமல் என் சுவாமி இப்படிச் செய்தால் 

உன் சுவாமியும் இப்படிச் செய்தாரே என்று புஸ்தகங்
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களில் எழுதிக்கொண்டும் கவிகள் பாடிக்கொண்டும் 

உலாவுவர். . ஆதியிலிருக்த தமிழர்கள் மிகுந்த ஊக்க 

முள்ளவர்களாயும் எளிதில் விஷயங்களின் உண்மை 

யை உணாரக்கூடிய சக்இயுள்ளவர்களாயும் இருந்தார் 

கள். ஆகையினாலே தான்  ஆரியர்களுடைய மதக் 

கொள்கைகளை அவர்கள் எளிதில் பற்றிக்கொண்டார் 

கள். தமிழர்களும் ஆரியர்களும் அதிகமாய் ஊடா 

டல் வேண்டி கேரிட்டதினால் இருவர் குணங்களும் 

ஓசே மாதிரியாய் எற்பட்டுவிட்டன. யாம் பிடித்த 

தையே சாதிப்பேமென்னும் செருக்கும், எவ்வளவு 

நியாயமாய்க் கூறினும் உண்மை உணராமையும், உணர்ச் 

தாலும் அதற்கு ஏற்க கடவாமையும் ஆகிய தூர்க் 

குணங்கள் காலக்சரமத்இல் உற்பத்தியாய் விட்டன. 

ஆகையினாலேதான் மதவாதம் விசேஷமாய். அதிகரித் 

தீது. இம்மூன்று துர்க்குணங்களையும் அற ஓழித்தா 

லன்றி நந்தமிழ்நாடு முன்னுக்கு வால் மாட்டாது. 

மேலே சொல்லிய மதச் சார்பானவை யொழிக்த 

நூல்களிற் பெரும்பான்மை யமகமுச் இரிபுமாக எழு 

தப்பட்ட அந்தா இகளும், கலம்பகங்களும் மடக்குகள் 

நிரம்பிய சிலேடை வெண்பாக்களும், நாகபக்தம், கமல 

பந்தம், மூரசபந்தம், முதலியன நிறைந்த சித்திரக் கவி 

மஞ்சரிகளும், மைந்தர் விளையாட்டுப் புராணமுமாயி 

ருக்கன்றஅ. மேற்கூறியவற்றுட் புராணமாவது என்ன 

வென்ளுல், பூர்வீக ஆரியர்களாகிய, திருத்தக்கதேவர், 

கல்லாடர், கம்பர் முதலிய வித்வசிரோமணிகள் கூறிய 

கற்பனைகளைக் தவிர்த்து சுதந்தாயூகத்தாலமைந்த கற் 

பணைகளும் அலங்காரங்களும் அர்த்த புஷ்டியும் இஞ்



62 தமிழ் .வியாசங்கள் 

சித்தேனும் இல்லாமல், கடவுளைப்பற்றித் தமக்குத் 

தோன்றியவாறு லிலைசெய்ததாகச் று பிள்ளைத்தன 

மாகஎழுதப்பட்டிருக்கும் ஒரு நாலாம். இது நிற்க, லெர் 

கலம்பகம், அந்தாதி முதலியன, பெரியகாவியங்களெ 

முதுவதற்காக ஏற்பட்ட அப்பியாசப் பிரபந்தங்களா 

மாகையால் அவற்றிலே எழுதி எழுதி யதிகப் பழக்க 

மிருந்தாலொழிய, வேறு பெரிய நால்கள் செய்யமுடி. 

யாதென்று கூறி மயங்குவார்கள். கலம்பகம் என்பது 

சாமானியமான பிரபந்த மன்று, கவி செய்யும் திறமை 

யில் மிகவும் பேர்பெற்றவர்களே கலம்பகம் எழுதத் 

திருர்தவர்கள். பாடிப்பாடித் தேர்ர்தவர்களே கலம் 

பக மெழுதப்புகுவார். ௮ஃதெப்படி யென்ஞுல், சாதா 

சணமாயுள்ள விருத்தங்களைத் தமிழிற் கஞ்சித்து அப் 

பியாசமுள்ளவர்களும் எழுதலாம். இப்பேர்ப்பட்ட 

வர்கள், மடக்கும், இரிபும் அறைகளுமமைந்த கவிகள் . 

செய்ய முடியாது. ஆகையால் இவற்றை அப்பியாசப் 
பிரபந்தங்களென்று கொள்ளுதல் கேவலம் ௮சங்கத 

மாம். இவ்விதமாகக் கலம்பகம் முதலியன எழுது 

ae வீணே காலத்தைச் செலவிதெலைப்பார்க்க, வ௪ 

னங்களாலேனும் எளிதாய்ப் பாடக்கூடியதும் தாற்பரி | 

யங்களை நன்றாய் வெளியிடக்கூடியதுமான கவிகளினா 

லேனும், ௪த்விஷயங்களைப்பற்றி எழுதுதல் ௮இக ஈன் 

மையை உண்டாக்கும் என்று தற்காலத்துள்ள பெரி 

'யோர்கள் சொல்லுகிறபடி. யாமும் ஈடத்தல் வேண்டி. 

யது நிரம்ப ஆவசியகமான காரியம். 

சற்குணசாஸ் திரம் (Ethics) அங்கஜீவசாஸ்தி 

ot (Physiology) “Gar ss.giaer en Sirn(Psycho



பதினெட்டாம் நூற்றாண்டின் தமிழ்ப்பாஷாபிவிர்த்தி 65 

1௦ஜு) ஆய இவற்றின் சம்பர்தமாக ஒருவிதப்பிர 

பந்தமுங் கிடைப்பது முற்றிலும் அசாத்தியமாய்ப் 

போய்விட்டது. பிறகு அர் நூற்றாண்டின்கண்உற்பத்தி 

யானவற்றுள் எவைதான் பிரயோஜனமுள்ள நூல் 

களென்று விசாரிப்போம். அவைகளெல்லாம் * Orr 

யிகம் தற்காலத்து சாஸ்இரரீதியாக அமைந்த இலக் 

கண சம்பந்தமாகவும் எகதேசம் நீதி சற்குணமாகிய 

இவற்றினை விளக்கும்பொருட்டி உறபத்தியானவை 

களாகவும் இருப்பனவாம். இலக்கண எம்பந்தாயிருப் 

பனவற்றிற்கு உதாரணமாக வைத்தியநாத காவலர் 

ages “Qodsanaiersan’’ Constantius Bes- 
பர் என்ற வீரமாமுனிவரியற்திய (தோன்னூல் விளக் 

கம்” சுப்பிரமணிய தீக்ஷிதர்செய் தபிரயோகவிவேகம்'” 
சுவாமிநாத தேசிகரியற்றிய £இலக்கணக்கோத்து'' என் 
பனவற்றைக் கொள்க. நீதிசற்குண: சம்பந்தமானவற் 

நிற்கு உசாரணமாக மேற்கூறிய வைத்தியநாத நாவ 

ag வீரமாமுனிவரும் முறையே செய்த பிரபோத சக் 
"திரோதயம், தேம்பாவணி முதலியவற்றைக் கொள்க; 

தமிழில் வசனநடை. விஷேசமாக எழுத ஆரம்பித்த 

அம் இந்நூற்றாண்டிலே (19 ஆம் நூற்ஞுண்டிலே) 

் தான் என்பது பின்னே நகியாயவாதக்களாற் காட்டப் 

படும். 

மேற்கூறிய பிரபந்தங்களின் வியயங்களித்தன்மை 

யாவை என்பதும் அவற்றின் பயன் இவை என் 

பதும் . அப்பிரபந்தங்களின் தாரதம்மியமிவ் ன என் 
  

ஃ பிராயிசம் - பெரும்பாலும்.
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பதும் இவற்றையியற்நினவர்களின் * சாமர்த்தியம் - 

இனைத்து என்பதும் அவர்கள் பிறப்புவளர்ப்புக்களைப் 

பற்றிய சரித்தாம் இன்னதென்பதும் பின் விரிவாக 

எழுதப்புகுவாம். 

  

711. சொற்பொருளாராய்ச்சி 

வடமொழியிற் பாணினி முதலாயினார் சொற் பெ 

ருளாராய்ச்சி செய்து அம்மொழியின் கணுள்ள பகுதி 

களனைத்தையும் ஒருங்கு தொகுத்துவைத்திருக்கின் ற 

னர். ஆங்கிலம் முதலிய பிறமொழிகளிலும் அவ்வாறே 

பகுதித்தொகைகள் தொகுக்கப்பட்ளெ. ஆங்கிலவாணர் 

அத்துணையில் நின்றுவிடாமல் இவ்வழியிற் புகுந்து 

மேன்மேலும் ஆராய்ச்சி செய்து தத்தங்கருத்துக்களை 

வெளியிட்டும், ஆராய்ச்சியி னிறுதியில் நின்றனவற் 

றைச் சேர்த்து அகராதி செய்தும், தம்மொழிக்க. 

ணுள்ள சொற்களின் இயல்புகளை ஈன்குணர்க்து நாடோ 

றும் மொழி.நாற்புலமை நடாத்துசன்றனர். இவ்வா 

க, நாம் ௮அத்தகையாரது ஆளுகையிலிருக்தும், அன் 

ஞூரது நூல்களைக்கற்றும், அவர்கள் செய்யும் பெரு 

முயற்சிகளை யெல்லாக் கண்ணாரக்கண்டும், நமது தாய் 

மொழியாகிய தமிழிற்காக நாமொன்றும் புதுமை வழி 

யாலுழைத்தலின் நி, வாளா காலம்போக்குதல் நேரிதன் 

றெனவுணர்ந்த யாம், ஏதோ எம் கிற்றறிவிற் கெட்டிய 

மட்டில் ஆராய்ந்த லவற்றைத் தொகுத்துச் (சொற் 

  

* “தமிழ்ப்புலவர் சரித்திரம்? என்னும் புஸ்தகம் ௮ச் 

டெப்பட்டிருச்ற த. ஆங்குச் கண்டுகொள்க.
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பொருளாசாய்ச்ச' யென்னும் தலைப்பெயரிட்டு வெளி 

யிடலாமெனத் துணிந்தேம். துணிந்து தமிழ்ப்பகுதிக 

ளனைத்தையும் ஓராற்றாற்றொகுத்து வைத்துக் கொண்டு 

Carib. ௮ன்னணமர் தொகைசெய்து வைத்துள குறிப்பி 

னின்றும் ஒவ்வொரு பகுஇயாகத் தனித்தனி யெடுத் 

அக்கொண்டு ஆராய்ச்சசெய்து வாராநின்றேம். அவ் 

வாராச்சியிற் இற்சிலவற்றைத் தமிமுலகமும் அறியு 

மாறு வெளிப் படுத் துகின்2றம். ஆசிரியர் தோல்காப்பிய 

னார் மொழிப் பொருட் காரணம் விழிப்பத் தோன்ளு” 

என்று கூறியதற்குமாராக யாம் உழைக்கப்புகுக்தே 

மென்றுகருஇப் பேர நிவாளசாயினார் ஏம்மை எள் 

ளாது ஏற்றுக்கொள்வாரென ஈம்புகன்றேம். பழை 

யன கழிதலும் புதியன புகுதலும், வழுவல கால வகை 
யினானே”' என்ற பவணந்திமுனிவர்தங் கூற்றுயாமனைவ 
ரும் ஏற்றுக்கொள்ளத் தக்கதோர் பொருள்பொதி 

மெய்யுசையன்றோ? தமிழ் வல்லீர்! ஈம்மக்கள் இது 
காறுஞ் செல்லுதற்கரிதாயிருர்த தமிழ்ச்சொற் காட் 
டிற் புகுந்து வழியறுத் துச் சென்று ஆராய்ந்து கண்ட 

பொருள்களை அம்மான்னர் அடியுறையாக இடுஇன் 
றேம். 

் 1. அறு என்னும் பகுதி, 

இதனடியாக, அறம், அறல், அறவு, அறவை, அறு 
தல்; அறுதி, அறுத்தல், அறுப்பு, அறும்பு, அறுகால் 
அல்லது அறுதாள், அறுவை,அறை, அத்றம், அற்றை, 
ஆனு முந்தலிய பலசொற்கள் பிறக்கின்றன. இவையிற் 
௮ட் இலவற்றைப் பகாப்பதங்களெனக் கூறுவாரு 
மூளர். அவர்களனைவரும் யாம் கூறுமாற்றைச் 

5
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செம்மை வழியாற் இர்தித்து எற்புடையன வாயிற் 

கொள்வாசாக, 

(1) அறு ௮ம்: அறம் அறுக்கப்பட்டது: 

மனுமுதலிய நூல்களால் இன்னன . செய்க இன்னன 

தவிர்க என வரையறுத்துக் கூறப்பட்டமை பற்றி 

6அறம்' என்பது அ௮ங்கனம் அறுத்துரைக்கப்பட்ட 

தருமத்திற்காயிற்ற, ஈண்டு (அம்' செயப்படு 

பொருண்மை விகுதி, தொழிலாகு பெயர், 

(2) அறு-அ௮ல் : அறல் -கருமணல், கிறு. 

ஆறு, நீர், விழவு முதலிய பல பொருளுச் தருவது, 

ஒருங்கு சேர்ந்து கருங்கட்டியா யிருந்தது அற்று வேறு 

பட்டுத் தனித்தனியாடப் Meg நின்று கருமண 

லாயிற்று; தரையினுள்ளிட்ட விதையானது தன்மீ 

அள மண்ணை யறுத்துக்கொண்டு வெளிக்களம்புதலிற் 

இறு தூஞுயிற்று; இணெறு முதலியன வெட்டிய வழிப் 

பக்கங்களினின்றும் அடியினின்றும் மண்ணையும் 

பரறையையும் அறுத்துக் சரைத்துக்கொண்டு வெளிப் 

படுதலின் நீராயிற்று; கடவுட்பூசை முதலிய காலங் 

். களில் மக்களாவார் செயலற்று ஒரு மனத்தினராகி : 

யிருத் தலின் விழாவாயிற்று, 

(3) gotaytate: அறவு--அ௮றபட்ட 
இடம், ஓடி.வு, கடவை, புல் முதலியன அறுபடுதலின் 

அங்கனம் அறுபட்ட இடத்தையும், அறுதல் ஓடி.த 
அமா மாதலின் ஓடிவையும், வேலி காற்புறமும் வேய்ச் 

அழி அதனுள்ளிருப்பான் வெளிச்சேறற்கு அவ்வேலி 

யுட்சிறித அறுத்து வாயில் செய்து கோடலிற் கடவை 

யையு முணர்த்தித்று, ்



சொற்பபொருளாராய்ச்சி 67 

(A) அறு அவ் ஐ: அறவை - ors; 
உறவற்றவனாதலின் இப்பொருள் தருவதாயிற்று, 

(9) அறுதல் : அறுதல் -கைம்பெண். மாவ் 

கலியமிழச் தார் தாலி யறுபடுதல் இயல்பாமாதலின் இச் 

சொல் தொழிலாகுபெயராய்க் கைம்பெண்ணை யுணர்த் 

துவதாயிற்று, இஃது இகரவிகுதிபெற்று (அுதலி' 

யென நிற்றலுமுண்டு. இவ்வாருகவுஞ் Govt இதனை 

$அறுதாலி' யென்றதன் குறுக்கலாகச் கூறுவாரா 

யினார். 

(0) அறுதி: அறுதி இல்லாமை, சாவூ 

சொந்தம், முடிவு, முடிர்த விலை, விலைச்€ட்டு முதலிய 

_ பல பொருளையுச் தாசாநின்றது. இது பொருளறுதலில் 

இல்லாமையும், உயிரறுதலிற் சாவும், பிறருக்கு உரிமை 

,பறுதலித் சொந்தமும், அறும் நிலையா தலின் முடிவும், 

“ மேற்பேச்சற்றுத்திர்ர்த விலையா தலின் முடிந்த விலையும், 
ஜ்ருவனுக் குரித்தாயபொருள் விற்கப்பெற்றமையின் 

அவன உரிமையற்றுவாங்கினானிடஞ் சேர்தலின் 2) G7 

ஊனம் விற்றுரிமையற்றதற்கு அறிகூறியாகிய விலைச் 

சிட்மொ௫ய பலவற்றையு முணர்த்துவதாயிற்று. 

(1) அறத் தல் : அறுத்தல்! (அறுதல்! 
என்பதன் பிறவினை, 

(89) அறுப்பு: அறுப்பு அறுத்தல், ௮௮ 
த்த துண்டு, ஆக்ஷேபம். தொழிலாகுபெயராய் அறக் 

கப்பட்ட துண்டையும், ஒருவர் பேசுங்கால் அவர் 

பேச்சை யூடறுத்துத் தடுத்தலின் YORU So Fi 

மூணர்த்திற்று,
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(9) அறுப்-பு: ௮அறு-ம்-பு: அறும்பு-- 

கொடுமை பஞ்சகாலம்; அறுப்பு என்பது மெலித்தல் 

விகாரம் பெற்று (அறும்பு' என நின்றது. ஈன்மையற் 

க் கொடுமையையும், நாட்டின்கண் உணவு பொருள் 

களெல்லாம் ௮றுங்காலமாமாதலிற் பஞ்ச காலத்தை 

யு௫் குறிப்பதாயிற்று. 

(10) YD are : அறுகால்; அறு தாள் - 

பரம்பு. அற்றகால்களையுடையத, அஃதாவது, கால்கள் 

அற்றது ஆதலிற் பாம்பாயிற்று; வினைத்தொகை நிலைக் 

களத்துட் பிறந்த அன்மொழித்தொகை. 

(11) அதறு-வ்ஐ: அறுவை- அகல் அல்லது 

வஸ்இரம். நீளமாக ஓசே நிரையாய் கநெய்ததனை இடை 

யிடையே யறுத்துத் தனித்தனி வஸ்இரமாக்குதலின் 

துலை யுணர்த்துவதாயித்று. அறுக்கப்பட்டது 

அறுவை: ஈண்டு ‘ge செயப்படு பொருண்மை விகுதி. ' 

முன்காலத்தில், இக்காலத்திலும் பல விடங்களில், 

சாலியர் தறியின்கண் ஆடைகெய்கையில் ஒரேநிசையாய் 

நீளநெய்துகொண்டே போவார்கள். அவ்வாறே 

முழுதும் கெய்த பின்னர் ௮றுத்தற்கென இடம் விட்டி 

ருந்தஇடங்களில் அறுத்துத் தனித்தனி யுடையாக்கு 

வார்கள்.இவ்வழக்கத்தை uae ses நம்தமிழ்மொழி 

யின்கண்ணே பிற சொற்களும் பிறர்திருக்கின்றன. 

உதாரணமாகத் ₹துணி', (துண்டு; 6கூறை' முதலிய 

சொற்களின் பொருட்காரணத்தையு முய்த்துணர்க. 

அுணிக்கப்படுதலிற் அணியும், அண்டிக்கப்படுதலிற் 

அண்டும் கூறுபடுத்தப்பதெலிற் கூறையுமாயின. ்
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(12) ௮று4ஐ: அறை: இஃது உள், மலை 

மூழைஞ்சு, குறை, திரை, பாத்தி, பாறை முதலிய பல 
“பொருள் பயப்பதோர் சொல். கான்கு பக்கங்களிலும் 

மதிலெழுப்பி ஏனைய விடங்களினின்றும் அவறுக்கப்படு 

,தலின் உள்ளாம்; மலையின்கண் அனுத்துக் குடைந்து 

குகை செய்யப்படுதலின் முழைஞ்சாம்; அற்றது Hen pe 

ததாமாதலிற் குறையாம்; கடலின் நீர்ப்பரப்பினின் 

௮ம் அற்று எழுந்து மறிந்து வீழ்தலில் திரையாம்; 

நிலத்தின்கட் கசரைகோலப்பட்டு மற்றையவற்றினின்றும் 

அறுபட்டு நிற்றலிற் பாத்தியாம்; நிலப்பாப்பினை யறுத் 

அக்கொண்டுமேமெழும்பித் அறுத்து நிற்றலிற் பாறை 

யாம், 

(18) அறு 4௮ம்: அற்று 4௮ம்: அத்தம்-௮ச் 
சம், அழிவு, உண்மை, சமயம், சோர்வு, மறைவு, 

மெலிவு, வறுமை முதலிய பல பொருள் பயப்பது. 

தைரியமறுதலின் அச்சமும்,வாழ்வறுதலின் அழிவும், 

தன்னொடுமிடைந்த பொய்முதலியவத்றினின்றும் அறு 
தலின் உண்மையும், பொருண்முதலாயின ஆற்ற ௪ம 
யும், வலியற்ற சோர்வும், மெலிவும், கண்கூடற்ற 

மறைவும், பொருளறுதலின் வறுமையுமாம். 

(14) அ௮--ஐ: அத்று]-ஐ: அற்றை றுமை 
மேன்மையற்று நிற்கும் நிலையா தலிற் சிறுமையாயிற்று 

௮) அனு; அறுதி, வழி. இது முதனிலை 
நீண்ட தொழிலாகுபெயர். ஈதியானது தரையை யறுத் 
துக்கொண்டும் காடு முதலியனவற்றை Qe OS He 
கொண்டும் செல்லுதலின் இப்பெயர்த்தாயிற்று. கல் 
அகங்காமொயிருக்த நிலத்தை வெட்டி UNS BS
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திருத்தி மக்கள் ஈடப்பதற்கு ஏற்றதாக்குதலின் வழி 
யாயிற்று, 

இனி இப்பகுதியினின்றும் பிறக்கும் வினைவிகற் 

பற்களைப் பற்றிக் கூறப்புசன் விரியுமென விடுத்தனம். 

இவ்வாறு4அறு' என்னும் இவ்வொரு பகுதியினின்று 

மே பல சொற்கள் மேன்மேலுங் களைத்துப் பலவேறு. 

பொருள் பயப்பனவாமாறு கண்டோம். இவைகளுட் 

சில ஈம்முன்னோது கருத்துக்கள் இன்னின்னவாற்: 

நிற்சென்றுளவென்பதனையும் முன்னாளிலிருச் த வழக் 

கத்தையும் இவையபோல்வன பிறவற்றையும் நமக்குத் 

தெரிக்கன்றன. இன்னும் உற்றுகோக்கச் சிலர் “ ‘sy 0" 

என்னும் இப்பருதியும் தனிப்பகுதியன்்று; இதற்கு 
மூலப்பகுதி பிறிதொன்றுளது'' என்று கூறினுங் கூற 

லாம். 6அல்' என்னும் எதிர்மறையிடைச் சொல்லொடு 

அவ்விகுதிசேர்க்து வினைத்தகைப்பட்டு கின்றதே (௮.று", 

இக்கூற்றுயா வருக்கும் உடன்படாயின் ஆயிரக்கணக் ட் 

காக விரின்ற தமிழ்ப் பகுதிகளெல்லாம் ஆற்றுக் 

கணக்காகச் சுருங்கிடும், இவ்வாறே வடமொழி 

வையாகரணர்£யெ பாணினி பகவான் இசண்டாயிரக் 

கணக்காக வருத்திருர்த சமஸ்கிருத தாதுக்கள் 

அனைத்தையும் சுருக்கி எழுதூற்றிற்கு எடக்கிவிட் 

டார் காலஞ்சென்ற மோட்சமூலப்பட்டாசாரியர் (Prof 

Max Muller) eerurr. 
யாம் இதன்கண் வழியல்வழிச் செல்வதாகப் பேச 

நிவாளர் காண்பராயின் அன்னார் எம்மைத் தெருட்டு 

வாராக 

A
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சென்னைக் கிறிஸ்தவ கலாசாலையின் கணுள்ள 

உயிர்ப்பொருட்சாலைக்கு உயிருள்ள ஈண்டுத்தெறுக்கா 

லொன் கஞ்சத் தினின்றும் 1901-ம் ஷு ஆகஸ்டுமீ” 

19உபோர்தத. ௮ஃது அப்பொழுது சனையாயிருக்தது; 

ஏறக்குறைய ஒரு சாண் நீளமுள்ள அது 19-ஆந்தேதி 

ஈனத்தலைப்பட்டது. அவ்வாறு தலைப்பட்டு மூன்று 
- சான்கு மணிநோத்தினுள் 30 குஞ்சுகள் வெளிப்பட் 

டன. ஒவ்வொரு குஞ்சும், தன் தாயின் வயிற்றினின் 

௮ம் வெளிப்பட்டவுடன் தானாகத் சனது இயற்கை 

யுணர்ச்ச வலி காரணமாகத் தன்னுடையதாயின் முது 

சன்மேலேறிக்கொண்ட பிறகு தாயானது தனது கொ 

டுக்கை வளைத்து நிறுத்தி அவற்றைப் பாதுகாத்துக் 

கொண்டது. தாய் கருக்தேளாயினும் குஞ்சுகள் வெண் 

ணிற முள்ளவையாயிருந்தன. தாயின் கழுத்திற்குச் 

சிறிது கீழே யுள்ளதோர் புழைவழியாகக் குஞ்சுகள் 

வெளிப்பட்டன. ஆகவே தாய்த்தெறுக்காலின் முதுகு 

வெடித்து. அதன் குஞ்சுகள் வெளிப்படுகின் றவென்ற 

சாமானியக் கொள்கை தவறுடைத்தாகின்றது, .தாய் 

தனது குஞ்சுகளைப் பாதுகாத்தலிற் காட்டும் கவலை 

் யாவருப் கண்டு வியக்கத்தக்கது; தானறியக் குஞ்சுகளி 

னருகே ஒரு சிறு துரும்பை யெடுத்துப்போகடினும், 

தாய் வெகுண்டு.கொடுக்கனால் கொட்டமுயலஓுஇன்றது. 

_ தாய்க்குத் தெரியாமல் குஞ்சுகளைக் தொடலாம். 

இனி அத்தெறுக்காலினிடத்தில் 22-96659 

மாலை கல சோதனைகள் செய்து பார்த்தோம். முதற் 

கண். அதன் குஞ்சுக்குள் ஒன்றைக் கலாசாலை உயிர்
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நூல் புலவர் கொன்னு அத்தாயின் முன்னர் வைத் 

தனர், அப்படி வைத்தவுடனே அது தனது இறந்த 

அக்குஞ்சை யெடுத்துத் தின்றுவிட்டது. பிறகு பிறி 

தொரு குஞ்சைக் கான்மாறித்துத் தாயின் முன்னர் 

இட்டனர். அதன்மேல் அத்தாய் தனது குஞ்சுகளு 

ளொன்னறு காலொடிர்து போனமையால், சுன் முதுக 

லேறிக்கொள்ளமாட்டாது தவிப்பது கண்டு உடனே 

தனது கரங்களையும் கால்களையும் நீட்டி அதற்குப் பல 

விதத்தினும் உதவி செய்து பார்த்தது. அவ்வாறு 

செய்து பார்த்தும் அக்குஞ்சு தன் தாயின் முதுகின் 

மீது ஏறிக்கொள்ளும் வலியிலதாயிற்று. அஃதுணர்நீத 

அதன் தாய் அக் குஞ்சன்மேல் உடனே பாய்ர்து அத 

னைக் கொன்று தின்றுவிட்டது. இவ்வாறு அத்தாய்த் 

தெறுக்கால் சிறிதேனும் அன்பின்றிச் செய்தமைக்குக் 

காரணமென்ன? தன்குஞ்சு ஈகர்தலின் நிவாளா வருர்.தி 

யுழன்று துன்புறுவதினும் ௮ Si சாதலே ஈலமென்று 

aH Bisa? ஆற்றேல் ௮௮ தன் குஞ்ணைக் கொன்ற 

மட்டில் நில்லாது அதனைத் இன்னவும் புகுவானேன் ? 

நம் உயிர் நாற் புலவர் செய்த சோதனையிலும் இறச்த 

தன் குஞ்சைத் தாய் தன்றுவிட்டதே! ஆதலின் 

இதன் மெய்க்காரணம் பிறிதொன்னாய்த்தானிருக்க 

வேண்டும். அ௮ஃதென்னை? நந்தம் உயிர் நூற்புலவர் 

பின்வருங் காரணங் கூ.றுவாராயினார்:-- 

அத்தாய்த் தெறுக்காலானது அவ்வாறு தின்னாது 

தன்னுடைய இறந்த குஞ்சையும் தற்காத்துக் கொள் 

ளமுடியாத குஞ்சையும் ௮ஃதஃதிருர்த இடத்திலேயே 

இடக்கும்படி விட்டெவிமொயின், தேள்களுக்கும் தெறுக்.
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கால்களுக்கும் பகையாகஇய பிற ஜந்துச்கள் அக் குஞ்சு 

களையும் தின்றுவிட்டுத் தேள் தெறுக்கால்களின் குஞ்சு 
கள் எங்கேனும் காணப்பட்டால் அவ்விடத்திற்குச் 
சமீபத்திலேயே அவற்றின் தாயும் உடன்பிறந்த மற் 
றைக்குஞ்சுகளும் இருக்குமென்பது திண்ணமா தலின் 

அக்குஞ்சுகள் வந்த வழியாகத் தாமுஞ்சென்று மற் 
றைக் குஞ்சுகளும் அவற்றின் தாயும் இருக்குமிடம் 
அறிர்துகொண்டு அவை சோர்ந்தருக்கும் அற்றம் 
பார்த்து அவையனை த்தையுங் கொன்று தின்னப் புகு 

தலியலும். ஆதலின் தன்பகையாய ஜக்துக்களினின்றும் 

தானும் தன் மற்றைய குஞ்சுகளும் தப்பிப் பிழைக்கள் 

கருதியே அத்தாய்த் தெறுக்கால் அ௮க்கனஞ் செய்த 

தென்க. அஃறிணைப் பொருள்களிடத்தும் இவ்வியல்பு 
என்னே! பலவற்றின் நலன்கருதி யொன்றனைக்கோறலு 

மென்னே! தான்கொல்லாவிடினலும் தன் பகையாகயபிறி 

தொன்றனாற் கொல்லப்படுமென்றோி தற்காக்கும் வன் 

 மையற்றது தாரணியில் வாழுதல் தகாதோ ? என்னே! 

இயற்கையொழுங்கு! என்னே ! இறைவன் படைப்பு 

மகிமை! அவனருட் செயல்களின் காரணங்கள் அவன் 

அருளாற் புலப்பட்டாலன்றி அவை பிரிது வழியால் 
. ஈமக்குப் புலப்படுதலுமுண்டோ? இவ்வாறு கடவுளரு 

ளால் ஈம் ஆங்கில வாணர் பலவகைப்பட்ட, பொருள் 

களின் பெற்றிகளையும் உய்த்துணர்ர்து வெளியிடும் 

நூல்கள் ௮னைத்தையுங் கூட்டுண்ணுதல் என்று கொ 

லோ? அம்மேற்புல விஞ்ஞானிகளைப்போல் ராஞும் 

உழைத்துப் பொருளியல் உணா வேண்டாவோ? தமிழ் 

வல்லீர்! எழுமின்! எழுமின்!! 
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ஒரு _நாலென்றால் அஇற்குணங்களும் குறைக 

Chi இருத்தல் இயல்பே. குறையேயில்லாத நூலும் 

குணமேயில்லாத நூலும் இவ்வுலகற் காணுதல் 9 fg. 

ஆகவே காம் நால்களைக் குணம் மிகுந்த நால்களென் 

அம், குறை மிகுந்த நால்களென்றும், குணமும் குறை 

யும் ஒத்த அளவுடைய நால்களென்றும் ஞூன்று பிரி 

வாகப் பிரிக்கலாம். ஈம்முடைய தமிழ்ப் பாஷையில் 

நடுவிற் கூறிய நூல்களே பெரும்பான்மை. இது நிற்க. 

Qis நூல்வகை ரால்களையும் பற்றி ஆராய்ச்சி 

செய்யுமிடத் தப் பலரும் தழுவிக்கொள்ள வேண்டியன 

இலவுள. நாலாராய்ச்சி யென்ருல் அஃது x26 gre 

அள்ள முறைகளையே எடுத்துக்காட்டுதலன்றென்பது 

தமிழராவர் ஒவ்வொருவர் மனத்திலும் பதியவேண் 

டும். குற்றமே கூறுதல் பொருமைக் கூற்றேயாம். 

(குற்றமே தெரிவார்க்குறு மாமுனி 

சொற்ற பாவினு மோர்குறை சொல்வரால்'' (௧௧) 

என்ற கச்யெப்பர் வாக்குமிக்க அஅபவத்தின் 

மேற் பிறந்ததன்றோ? இதனாலே அரால்களித் குற்றக் 
கள் மிகுந்து கடந்தால் அவற்றை யெடுத்துக் காட் 

டாது பொதிந்து மூடிவைக்க வேண்டுமென்று சாம் 

கூறவாவில்லை, நூல்களிற் குற்றங்காணின் அவற்றை 

நாலாஇரியர் மனம் புண்ணாகாமல் இன் சொற்களால் 

எடுத்துக் காட்டி, கூமொனால் அவற்றைப் போக்குமாறு 

இவையென்று சுட்டலும், குணங்காணின் அவற்றை 

யெடுத்து வியந்து மதித்துப் பேசலும் வேண்டும். இவ் 

வாறு செய்யாவிடின் நால்களெழுதப்புகுவார், தொகை
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மிகச் சுருங்கிவிடும்; ஈம்முடைய பாஷைக்கே இறுதி 

விளைப்பதாகும். மற்று மேற்கூறியபடி செய்தாலோ, 

ரலாகிரியர்கள் ஊக்கங்குறையாமல் மேன் மேலும் 

புதிய நால்கள் எழுதப் புகுவார்கள். இவ்வாறு புகுந்து 

நாடோறும் பழகுதலால் தம்முடைய நூல்களில் 

கோக்கூடிய குறைபாடுகளைத் தாங்களே நீக்க் கொள் 

வார்கள். 

இனிப் பிறபாஷைகளில் இருத்தல் போல ஈம் 

மூடைய தமிழ்ப் பாஷையில் ஆசாய்ச்சி நூல்களே 

இல்லை யென்று வாய் கூசாமற் சொல்லி விடலாம். 

ஆங்கிலரோடு நாம் ஊடாடப் புகுந்த இப்பொழுது 

தான் இரண்டொன்று வெளிப்படத் தலைப்பட்டிருக். 

கின்றன. தமிழ் நாற் பயிற்சி யொன்றுமேயுடையார் 

- ஆராய்ச்சி தூலாவது இன்னதென்று அறியார். அவர் 

கள் செய்வன வெல்லாம் மறுப்புக்களும். கண்ட 

னங்களும், சூராவளிகளும், இவாகாங்களும் . இவை 

போல்வன பிறவுமேயாம் ஆங்லெப் பயிற்சி மிகுந்து 

நாகரிக நிலை மிகுந்த இச்காளினும் அத்தன்மையான 

நூல்கள் நின்றபாடில்லை. நிர்தைப் பிரதி நிர்தை கூற 

அம், வஞ்சகமாகப் பத்திரிசைகளிற் பிறர் நூல்களை 

இழித்துரைத்தலும், பிறர் நூல் ஈன்ளயிருப்பினும். 

பொருமைக் காரணமாக ஈன்றன்றெனத் தம் மனத் 

திற்கு. விரோதமாகப் பொய் மொழிதலும் இக்காலச் 

தில் மிகுக்தருக்கன்றன.. இவை யனைத்தும் நாளா 

வட்டத்திற் குறைந்தபோமென்பது தண்ணம். 

சிலர் புது நூல்கள் எழுவதில் யாது பயன்? 

பழைய நூல்களே போதும்; அவைகள் தாம் நல்லன;.
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மற்று இன்றும் நேற்றும் உதித்தன வெல்லாம் போலி 

களே என்று கூறுன்றனர். இவ்வாறு அவர்கள் 

கூறுதற்குற்ற காரணம் தெற்றென விளஸ்கவில்லை. 

இத்தன்மையான கொள்கை தொன்றுதொட்டுள்ளஅ 

போலும். வடமொழிக் காளிதாச மகா கவியும் தமது 

மாளவிகாக்கினி மித்த சாடகத்தில் இதைக் குறித் 

அக் கூறியிருப்பது யாவரும் அறியத்தக்கது. 

தொன்று தோன்றிய யாவவை தூயன 

இன்று தோன் நிய யாவவை தீயன 

என் .றியம்பு மியல்புண ராமகன் 

அன்றி மூதறிவாள ரறைவரோ? (௧௨) 

இஃது இவ்வா௫ுக, வேறு இலர் நம்மிடத்தில் 

மகா கவிகளினுடைய வல்லமைக்கீடான வல்லமையில் 

லாமையால் நாம் அவர்களுடைய நூல்களை ஆராய்தல் 

அறிவின்மையாம்” எனக் கூறுஇன்றனர். என்னே 

இவர் தம் பேரறிவுடைமை, அராய்ச்சுத் திறம் வேறு, 

நாலியற்அக்இிறம் வேறு; ஆகவே ஆராய்வோனிடத் 

Be அம்மகா கவிகளைப்போல நூலியந்றுர் இறம் 

இருக்கவேண்டுமென்பது அவசியமில்லை. இனித் தற் 

காலத்தில் ஈம்மவரிடத்தில் ஒரு பெரிய தீ வழக்கள் 

குடிகொண்டிருக்கன்றது. ஒன்று ஏதேனும் ஒரு நாலை 

முற்றிலும் ஈன்றென அளவுக்கு மிஞ்சிப் புகழினும் 

புகழ்வார்கள்; அன்றி மற்னொன்று, அதனைஞுற்றினும் 

தீதென வாம்புகடந்து இகழினலும் இகழ்வார்கள். இங் 

அனம் செய்வதற்குக் காணம் அர் நூலாகிரியரிடத்துத் 

தமக்குள்ளஈுட்பேனும்பகையேனுமாம். இது நேரிதோ?
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இன்னுஞ் சிலர் பிறருடைய நூல்களை ஆராய்ச்சி 

செய்வோமெனப்் புஞுர்து நால்களைப்பற்றிய கல நற் 

கருத்துக்கள் தம்மனத்திற் கொண்ட பின்னர், ௮ச் 

லாசிரியர்கள் உயர்நிலையில் இல்லாதஇிருச்தாலாவது, 

தம்மெண்ணத்தின்படி. ஈல்லியல்பினர் அல்லராயினா 

லாவது, மிக்கபுகம் படையாதிருந்தாலாவது, அன் 

னர் தாம்கொண்ட கருத்துக்கள் அனைத்தையும் 

_ மாற்றி ௮ம். நூல்களை இழித்துரைக்கன் றனர். அந்தோ! 

- இவர்கள் எவ்வளவு விரைவில் தம் மனத்தை மாற்றி 

விட்டனர். 

₹தன்னெஞ் சறிவது பொய்யற்க பொய்த்தபின் 

தன்னெஞ்சே தன்னைச் சுடும்.” (௧௩) 

என்ற திருவள்ளுவனார் கூற்று வீண்போகாது. 

இன்னும் அவர்கள் ஆராயவேண்டுவன நால்களாமே 

யன்றி நாலாிரியர்களல்லசே. அவ்வாஞுகவும் அவர் 

கள் நூல்களை விடித்து அவற்றின் ஆ௫ரியர்களைப்பற்றி 

யாராய்தல் குருட்டுத்தனமன்றோ 

ஆகவே; இனியேனும் நம்மவர்கள் யாவரும் 

நாலாசாய்ச்சி செய்யுமிடத்து அவற்றின் ஆசரியர் 

களது இயல்புகளை கோக்க மனகச்திரிதலின்றிப் பொரு 

மைக்கிடங்கொடாது, குறைகளை இன்சொற்களான் 

மெல்லெனக் கூறி, ஈயங்களைப்பெரிதும் எடுத்து வியர் 

- துரைத்து அவ்வர் நாலாிரியர்களிடத்தில் ஊக்கமெ 

முப்பி அநுதாபம் காட்டி ஒழமுகுவாராக. 

 



2. வறுமையும் தமிழ்ப் புலமையும் 
முற்காலத்தே செந்தமிழ்ப் புலமை மக்களிடத்தே 

மிருர்திருந்ததென்றும், இக்காலத்தே அது சாளாவட் 

டத்திற் குறைந் அபோகின்.றதென்றும் பலர் கூறுசன்ற 

னர். இக்கூற்று உண்மைதானோவென்று ஆசாயப்புகும் 

தால் இதன் கட்கொள்கைகள் வேறுபடும். செச்தமிழ்க் 

கல்வியும் புலமையும் வரவர மிகுர்தகொண்டேயிருத் 

தல் கண்கூடாகவும் பலர் மேற்கூறியவாறு உரைத்தற் 

குத் தக்க காரணங்கள் புலப்படவில்லையென்றும், 

ஆல்கிலவசசாட்சியின் பெருகலனாகிய அச்சியந்திரத்தி 

னுதவியால் தமிழ் நால்களுட் கிறர்தனவெல்லாம் 

வெளிப்பட்லெவுகன்றனவாதலின் யாவரும் அவற் 

றைப் படி.த்துணாத்தக்க் நிலையிலிருக்கன் றன ரென்றும் 

அவ்வாறே பலரும் அங்கனம் வெளிப்பட்ட நூல்க 

ளைப் படித்துக் கல்விமான்களா யிருக்கின் றனசென்றுங் 

கூறுவர் ஒரு சாரார். தமிம் நாற்பயிற்கி முன்னையி 

னும் இப்போது அதிகமாயிருக்கின் தெனினும், 

ஆம்ர்த கல்வியும் நிரம்பிய புலமையும் வாய்ந்த ஈன் 

மக்கள் தொகைமிகக் குறைவேயென்றும் அக்குறை 

விற்குக் காரணங்கள் பலவென்றுங் கூறுவர் மற்ளொரு 

சாரார். இவ்விருசாரார் கூற்றையுஞ் சீர்தூக்கி ஆராயு 

மிடத்து இருகூற்றினிடத்தும் உண்மையுள தென்பது 

புலனாம். 

மற்று முற்காலத்துத் தமிழ்ப் புலமை சான்ஜோர் 

மிக்கிருச் சமைக்குக் காரணங்கள் பலவாம். அக்காலத் 

தில் அரசபாஷைபுச்தமிழே; அரசருர் தமிழ்வல்லரே; 

ஆகவே தமிழ்வாணர் அரசர்களால் ஆதரிக்கப்பட்டுச்
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செல்வமும் புகமுமடைந்து இறந்தனர். அக்காலத்தில் 

காட்டின்கண் செல்வப்பெருக்குக்குறைக் திருந்தமையா 

னும், காடு முதலியன கடச்து சேறல் அரிதாயிருக்தமை 

_ யானும், நிலங்களின் விளைகலன் குன்றியிருந்தமை 

யானும், பொருட் செல்வமனைத்தும் வல்லாளராஇய 

அரசரிடத்தேயே யொருவழித் தொக்கிருந்தமையா 

னும் புலவர்களாவார் அரசரை நாடிச் சென்று அவ் 

வசசரது அமயம் நோக்கியிருர்து, அது Coté mys 

மன்னனைப் புகழ்ந்து பல்வகைப் பொருள்களொடு 

யானை முதலியன பரிசுபெற்றும், அரசன் பரிசல் நீட் 

டித்தவழி வெகுண்டு வேற் நரசரிடஞ் சென்றுபரிசு 

பெற்றும், சொல்லே: ௬ழவராய்த் தமிழ்ப் புல 

் மையே வாறக்கைத்தொழிலாய்ப் பூண்டு காலங்கழித் 

தனர். அன்னார்தம் மிடத்து வாழ்க்கைக்குப் போதிய 

செல்வமிருர்கவழி ௮ரசரை sre போவதில்லை. 

வறுமைவர்து வருத்தும் போதே அவர்கள் செந்த 

மிழ்ப் பாடல்களைப் பாடிக் காவலனிடத்தோ கடவுளா 

ரிடத்தோ முறை மீடுசெய்வார். ஆகவே "வறுமையும் 

அக்காலத் துத் தமிழ்வாணாது புலமையின் மாட்சிக்கு 

ஒரு பெருங்கருவியா யிருந்தது. வறுமை யில்வழிப் 

் புலமையில்லை; புலமையில் வழி வறுமையில்லை. செல்வ 

- முள்வழிப் புலமையில்லை ; புலமை யுள்வழிச் செல்வ 

மில்லை. இதுபற்றியன்றே. 

பல்லான்ற கேள்விப் பயனுணர்வார் பாடழிச் 

தல்ல லுழப்ப தறிதிரேற்--ஜொல்கிறப்பி 

னாவின் ெத்தி யுறைதலாற் சேராளே 

பூவின் கிழத்தி புலந்து'" (௧௪)
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என்று சைனமுனிவருங் கூறுவாராயினார். மேலும் 

அவர்கள் பொருளின்மையை வறுமையாக் கருதாது 

அறிவின்மையையே வறுமையாக் கருதின ரென்பது, 

6 நண்ணுணர் வின்மைவறுமை யஃதுடைமை 

பண்ணப் பணைத்த பெருஞ்செல்வ-மெண்ணுக்காற் 

பெண்ணவா யாணிழந்த பேடி யணியாளோ 

கண்ணவாத் தக்க கலம்.” (௧௫) 

என்றதனால் வெளியாம். அன்னார் மிடித்துன்பத்தை 

பெடுத்துரைத்த பாடல்கள் அளவில; தமக்கு பேராதர 

வாயிருக்த வேர்தர்கள் வீர்துழி அப்புலவர்கள் புலம்பி 

யலமந்துரைத்த பாடல்கள் அளவில, அவற்றைப் 

புறகானூற்றிற் காண்க. அப்பாடல்களை யாம் படிக் 

குக்தோறும் அவர்களது இலம்பாட்டை. வியத்தலும் 

நேருமென்பது இண்ணம். அவர்கள் வறுமையுற்றி 

ராத வழி அவவருமையான பாடல்களை யாம் படித்த . 

லெங்கனம் ? வறுமை நீங்கச் செல்வ மடைந்த பின் , 

னர் ௮ஃது அவர்கள் தமது கல்வியை மறத்தற்கோ 

சேதுவுமாயிற்று, இக்கூற்று, 

நள்ளி வாழியோ கள்ளி ஈள்ளென் 

மாலை மருதம் பண்ணிக் காலைக் 

கைவழி மருக்கிற்செல் வஜிபண்ணி 
வசவெமர் மறந்தன ரதுநீ 

புாவுக்கடன் பூண்ட வண்மையானே.”' (௧௯) 

எனக் கண்டீர கோப்பெரு ஈள்ளியையும், 

சென்றது மன்னெங் கண்ணுளங் கடும்பே 

பனிநீர்ப் பூவா மணிமிடை குவளை
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வானார்த் தொடுத்த கண்ணியு ௫ கலனும் 
யானை யினத்தொடு பெற்றனர் நீக்இப் 
பசியா ராகன் மாறுகொல் வி9பிணிச் 
கூட்கொ ளின்னியன் கறங்க 
வாடலுமொல்் லார்தம் பாடலு மறந்தே.” (௧௪) 

என வல்விலோரியையும் வன்பரணர் பாடியவற்றுன் 
வலியுறுமாறு காண்க, இற்றை நாளினும் ஆராய் 
ச்சி நிகழ்த்தியவழிச் சிற்சில விடங்களில் ஈன்னிலை 
யிலுள்ள இலர் தமது மேதாதையர் மிக்க ர்த்தி 
வாய்ந்த தமிழ்ப் புலவராயினமைபற்றிப் பரிக கொடுக் 
கப்பெற்ற சரொமலங்களே தாங்களிப்போது அதுப 
வித்து வருவனவென்றும், தாங்கள் நிலத் இன் பயிர்த் 
தொழின் மூதலியவற்றிந் கவனஞ்செலுத்த வேண்டி 
யிருக்தமையின் தங்கள் பரம்பரைத்தொழிலாயெதமிழ் 
தூற்பயிற்சி செய்து அதன்கட் புலமை ஈஉடாத்துதல் 
நின்றுபட்டதென்றும் கூறித் தமது முந்தையோர் புக 

ல் தாழுங்களித்து அவ்வளவில் அமைவாரரஇன் 
றனர். 

முற்காலத்தில் தமிழ்ப்புலவர் அரசரிடத் துள்ள 
செல்வத்தைத் தமது எய்ப்பினில் வைப்புச் செல்வ 
மாகவும் அவரது வறுமையைத் தமது வறுமையாக 
வும் கருதியொழமுகனர். இது புறகானூற்றித் பெரும் 
பதுமனார் பாட்டானும் வலியுறுவது காண்க, இக் 
காலத்திலோ செல்வம் ஒருவழித் தொக்சரொது யாண் 
டும் பரவி நிலவுதலின் ௮.தளைப் போற்றுதற்கட் Pe 
ரும் தமிழ்ப்புலமைத் தொழிலான் வரத்தக்க ஊஇயத் 
திம் பிறதொழில்களான் ஊதியம் அ.இகமென் 

6
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ணர்ந்து தமிழ்க் கல்வியைக் கைவிட்டு வேற்றுத் 

தொழின் முயற்சியிற்லெருமாகப் பிரிக் துழைத்தலின், 

தமிழ்க்கல்வி குறைவுறத் தலைப்பட்டத. முற்காலத் 

இல் தமிழ்ப் புலமைக்குச் சிறந் ததோர் கருவியாயிருர்த 

வறுமை இக்காலத்தில் தமிழ்ப்புலமைக்குப் பெருக் 

கேடாய்ப் பொருர்இயதந்தோ! இன்னுஞ் சின்னாளில், 

உள்ள தமிழ்ப்புலவர்களது வறுமையும் இன்னே 

களையப்படாதொழியின், அஃது அருக்தமிழ்ப் புலமை 

யெலும் ஆரமிழ்தில் வீழ்ர்து ௮தனை நஞ்சமாக்கவிடுங் 

காண்; புலமையே யின்மையாய்விடும். ஆதலின் அறி 

வுடையாளர்காள்! தமிழ்ப்புலமை மாட்யெறச் செய்ம் 

மின்! தமிழராய்ப் பிறந்த மீவிர் ஒவ்வொருவருஞ் ap 

தேனும், பாஷாபிமான மூடையராய்த் தமிழ்ப்புலமை 

யொழிர்து படாது ௮ தனைப் போற்றுவீராக. 

் நாருத்தகடேபோ னன்மலர் மேற்பொற் பாவாய் 

நீரய் நிலத்து விளியரோ --வேளுய 

புன்மக்கள் பக்கம் புகுவாய்நீ் பொன்போலு 

ஈன்மக்கள் பக்கர் துறந்து ”' (௧௮) 

என்று புலம்பிய தமிழ்ப்புலவர் வாய்மொழியைச்சிறிது 

செவியிலேற்பீர் அறிவான் மிக்கர் ! 

  

21. தமிழ்ப் புலவர் பொருமை 

நல்லாசரியரை யடுத்துத் தமிழ்க்கலை பயின்று 

பரந்த கொள்கையாளசாய் இகழும் ௮ றிவுடையோரே 

தமிழ்ப்புலவராவார். அன்னார் தமக்குட் பொருமை 

நிகழ்தல் அ௮தசயமானதொன்றன்றோ ட
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₹ தம்மினுல் 
கற்றாரை நோக்கிக் கருத்தழிக கற்றதெலா 
மெற்றே யிவர்க்குரா மென்று!” (௧௯) 

என்ற நீதிநெறி விளக்கமுடையார் கூற்றுக் கல்வி விஷ 
யமாகப் பொழுமைப்படுதல் இராற்ஞு லேற்புடைத் 
தாகுமென வலியுறுத்துரைக்கு மாயினும் அதன் 
மெய்ப்பொருளுணர்க் தொழுகுவோர் மிகச்லெரே. 
௮௮௮ கருதியதெல்லாம் அங்கனங்கருத்தழிர்து அவர் 
Cur gy er கல்விமான்களாகத் தக்கவாறு மேன்மேலும் 
இூற்படிப்பின் உண் ஆர்வமுடையரா யெழுதல்வேண்டு 
மென்பதாம். Yaar por Dé கற்றறிச்த புலவர்களர 
யிரைது அக்கங்கண்டு நெஞ்சம் புழுங்யெழுக்கறுத்த 
லதன் கருத்தன்று, 

மற்றுப் பிறாது அக்கங்கண்டு பொழுமைப்படுவது 
இறப்பப் பெரியதோர் தீக்குணமாக நால்கள் முழக்கு 
மாற்றை ஈன்குப் படித்தறிந்தவரெனச் சொல்லிக் 
கொள்ளும் தமிழ்ப் புலவர்களே தமக்குள் அழுக்காறு 
டையரா யொழுகுதல் எவ்வாறு கேரிதாகும்? அவர்தன் 

, கல்விப்பயன் யாதாயிற்று, கல்விக்குப் பயன் ஈல்லொ 
மூக்கமன்றோ? பூத்காலுங் காயாமாமுளவாதல் போல 
வும், மூத்தாலும் ஈன்கறியார் தாழும் நனியுளராதல் 
போலவும், பாத்தி விசைத்தாலும் நாருத வித் துள 
வாதல் போலவும், உரைத்தாலும் உணர்வு தோன்ரூத 
பேதைகளுள ரா தல்போலவும், எவ்வளவு படித்தாலும் 
ஒழுக்கர் திருந்தாத புலவரும் உளரே போலும்! இச் 
தகைய தமிழ்ப் புலவரைத் தமிழ்ப் புலவரென்னலா
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மோ? இவர்களைப் போலிப் புலவர்களென் ற் படுமி 

மூக்கென்னை P 

இது நிற்க, இவ்வுலகன்கண் உள்ளவாறே பெரு 

மை வாய்ந்த நஈற்றமிழ்ப் புலவராவார் ஆக்கஞ் Apa 

தொளிருமிடத்து, அது கண்டு புன்புலவர் வெறுத்து 

வேறுபட வொழுகி னென்னாம்? தாமே 'யழிந்து 

படுவசே யன்றிப் பிறிதில்லை. 

8 அமுக்காறென வொருபாவி இிருச்செற்றுத் 

தீுழி யூய்த்து விடம்." (2.0) 
என்ற இருவள்ளுவனார் கூற்று மெய்ம்மை யுடைத் 

தன்றோ தம்மினும் உயர்ந்த புலவர்களது ஈன்கூ 

மதிப்பே ஒவ்வொருவரானும் எற்றுக் கொள்ளத் தக் 

கது; மற்றுத் தம்மினு மிழிர்த புன்புலவர்கள் தம்மை 

நன்கு மதித்தாலென் மதியர்க்காலென் ர் 

6 அவமதிப்பு மான்ற மதிப்பு மிரண்டு 

மிகை மக்களான் மதிக்கற்பால--ஈயமுணராக் 

கையறியா பாக்களிழிப்பு மெடுத்தேத்தும் 

வையார் வடித்தநூ லார்.” (௨௧) 

பொருமை பிடர் பிடித்துர்துதலான் ஒரு புலவர் மற் 

ஜொரு புலவர்க்குத் திங்கேதேனும் மொழியினானாதல் 

செயலினானாதல் இயற்றுவரேல் அஃது அவரைக் கல் 

லாருமிழி குலத்தாருமாகச் செய்து விடுங்காண். ஒரு 

புலவர் தாமுயா வேண்டின் நல்லாற்றநின் முயன்று 

உயர்க ; அதற்காகப் பிறரை யிழிவுபடுத்துவா னெழுவ 

தென்னை ? ஒருவருக்கொருவர் துன்பம் நேராதவா 

அம் இன்பம் மிகுமாறும் உதவுதலே மேதக்கதாம். 
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ஒரு தமிழ்ப் புலவர் ஏதேனுமொன்றனார் புகழ் ஈலம் 
பொலிந்து சறக்துழி அதுகண்டு மஇழ்ச்சி யடைதலே 

எனைய புலவர்கள் யாவர்க்கும் எய்தியதோர் கடப்பா 

டாகவும், அதனை மறர்து பொருமைப் பேய்க்காளாஇ 

அ௮வசொடு மாறுபட்டு அவரடைந்த ஈன்மையின் பய 

ளைத் தாமும் நுகரவேண்டி அவருக்கு இடுக்கண் விளை 
யச் தக்கவாறு எதேனுமொன்று செய்தல் எவ்வாறு 

ஏற்புடைத்தாகுமோ ? குடிக்க வியலாதேற் கொட்டிக் 
குப்புறக் கவிழ்ப்பல் £ என்பது புல்லறிவாளன து 

வெறிக் கூற்றேயன்னறோ ? 6 ளைக் கடைக் கெதிர்க் 
கடை ' வைப்பார் போன்று தமிழ்ப் புலவர்களாவார் 

ஒருவசோடொருவர் மூரணித்தாக்குதல் சாலா அகாண். 

ஒருவனுண்பதைத் தடுப்பது தவறுடைத் தன்றோ P 

'வேண்டுமெனின், ஈன்னெறியானுணவு கிடைக்குமா ற் 

றை யுய்த்துணர்ந்து ஒஓழுகாது பிறிதுபட வொழுகு 

தல் பைத்தியமேயென்க. 

இனித் தமிழ்ப் புலவர்க்கும் பழுகக்கும் 

இன்றியமையாததோர் தொடர்பு கற்பித்தல் எமது 

கருத்தன்று, பெரும்பான்மையாகத் தமிழ்ப் புல்வா் 

பலர் மாட்டு இப்பொருமைத் தீக்குணம் நிகழ்தல் 

கண்டு மனம் புழுங்குவேம் இல்கனம் எழுதினேன். 

செந்தமிழ்ப் புலவசாவார் தமக்குட் பொருமைப்படுத 

லின்றி மனமொத்த ஈட்பாளசாய் வாழ்ர்அ ஈர்தமிழ் 

மொழிக்கும் தமிழ் நாட்டிற்கும் புகழ் மிகத் தக்க 

வாது ஒழுகுவாராக. ஈமது மதுரைப் புதுத் தமிழ்ச் 

சங்கங் கருதுவதும் இஃதே யாமென்பது தேற்றம். 

 



XI. gM gerr 8) 
௩ம் தமிழில் (அகராதி' என்ற சொல்லே ஆட்சே 

பத்துக்கு இடமாயிருக்கின் றது. எழுத்துக்களுக்குக் 

கரச்சாரியை வழக்கு, தமிழ் மொழிகளிலே யன்றி 

வடமொழிகளில் இன்று. வடரநாலார் கொள்வது 

காரச்சாரியையே. ஆதலின், தற்காலத்தில், அகராதி 

யென்று வழங்குஞ்சொல் (அகாராதி' யென்நிருத்தல் 

வேண்டுமென்பது பலருடைய கொள்கை, அற்றேல், 

பாஷையில் வழங்கவந்த அகராதியென்ற சொல்லை 

அகாசாதியென்று மாற்றுதல் எற்புடைத்தாகுமோ ? 

அகாராதியென்ற சொல்லே அகராதியென மருவிற் 

O) wear ap p படூமிமுக்கென்னை P 

அகராதியென்ற சொற்பொருளாராய்ச்சி யின் 
வாமுக, பிற பாஷைகளிலுள்ள அகராஇகட்குள்ள 

கெள்ரவழும்ம௫மையும் ஈந்தமிழ் மொழியின்கணுள்ள 

அகரா திகட்கு ஏற்படாமற் போயினவென்று பல் த 

லோர் கூறக்கேட்டிருக்கன்றோம். இஃதுண்மையே 

யெனயாம் அனுமோ திப்பதின்௧ண் யாதொரு தடையு 

மில்லை. ஏனெனில், பிற பாஷைகளிலுள்ள அகசாதி 

கள் பாமரர் பண்டி தராகிய இருதிறத்தாராலும் அங் 

இகரிக்கப்பட்டு மேற்கொள்ளப்படுமாறுபோல நம். 

முடைய தமிழ்மொழியின்கணுள்ள அகராதிகள் பாம 

சர்களால்மட்டும் மேற் கொள்ளப்பட்டுப் பண்டிதர்க 

ளால் மேற்கொள்ளப்படாமலிருக்கன் றன . 

இக்குறைபாட்டிற்குக் காரணம் யாதென ஆரா 

யப் புகுந்தவிடத்து, ஈம் தமிழகரா இகளிற் காணப்படுஞ் 

சொற்கள் தமிழ் நிகண்டுச் சொற்கள் மாத்திரமே
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யன்றி, அன்ஜோசாட்டிக்கும் சொற்பொரு ஞணார்ச்க் 

கும் ஒத்துவாராத பலவகைப்பட்ட பாஷாச்தர மொழி 

களும் பிறவுமாம். ஒருபாஷை நாள்தோறும் வளர்ச்சி 

யடைந்துகொண்டே வருவதாயின், அதன்கண் நாக 
ரிக விருத்திற்கேற்றபடி. ல புதுச்சொற்கள், புகுந்து 
பயிலுதல் இயல்பே. ஆதலின் முன்னரே ஏற்பட்டுள்ள 

சொற்களைத்தவிர்த்து வேறு புஅச்சொற்கள் ஆக்க 
வகையானாதல் மேற்கோள் வகையானாதல் கொள்ளப் 

படாவென்பது அ.றிவுடைமையின்பாற்பட$மோ? நர் 
தமிழ் மொழி பேசு நருட்பலருக்குச் சான்றோர் செய் 
யுட்சொல் இவையெனவும் சாமானிய வழக்குச்சொல் 
இவையெனவும் பகுத்தறிர் தகோடல் அரிதாயிருக்கன் 
ற. இக்குறையை நீக்கவேண்வெது அகராஇகளின் 
கடமைகளி லொன்றன்னோ? இச்சொல் செய்யுட் 
சொல் என்றும் இச்சொல் இழிசனர் வழக்குச் சொல் 
என்றும்ஆங்கலெமுதலிய பிறபாவைகளிலுள்ளஅகராஇ 

கள் வரையறுத்துக் காட்ட்மாறுபோல ஈம் su parr Bs 

ளும் வரையறுத்துக் காட்டுதல் வேண்டும். இனிக் குழூ 
உக்குறிபோல வழங்குஞ்ில சங்கேதவழக்குச் சொற்க 
ளும் அகரா இகளில் தனித்தனியிடம் பெறுதல் வேண் 

“இம், மரக்கலத் தொழில் செய்யும் மீகாமர் வழக்குச் 
சொற்களும், கொற்றொழித் சொற்களும், கம்முத் 
தொழிற் சொற்களும், தச்சுத்தொழிற் சொற்களும், 
நெய்தற்னொழிற் சொற்களும் பிறவும் அகாரா இிகளிற் 
காணப்படாவிட்டால் அவ்வகராதஇிகளாற் சிறப்பும் : 
விசேடப்பயனுமில்லை யென்று அணிச் துரைக்காலம். 
இன்னும் உள்ளவாறே நோக்குமிடத்து நிகண்டுடையா..
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ரும் பிழைபோன விடங்களுண்டு, உதாரணமாகச் 

சூடாமணி நிகண்டில் ₹சாகஞ் சா௫னி வெள்ளாடி 

தேக்கெளுர் தருவு தேனீ” யென்று கூறப்பட்ளெ து. 

(சாகம்' என்ற சொல்லுக்குத் தேனியென்ற பொரு 

ளில்லை. சரகம்” என்ற சொல்லுக்கே அப்பொரு 

ளுண்டு. ஆகவே (சரகம்' என்றதிலுள்ள ரகாரத்தைச் 

௪கா அகாரத்தின் அறிகுறியா காலென வரிவடி 

விற் கண்டு மருண்ட மருட்சியே அப்பிழைக்கு உற்ற 

காரணமாமாறு தேற்றம், இவ்வாறு ஆராய்ச்சிக் குறை 

வால் நிகழ்ந்தவமு பிற்றை காளிலக்கியங்களிலும். 

இடம் பெற்றுவிட்டது. இலக்கண விலக்கெத்தெழு 

வரம் பிசைத்த வெஞானமுனிவாது மாணாக்கருட் 

இறெந்தவரும், தணிகைப் புராண ரலாரியருமாகிய 

கச்சியப்ப முனிவர் தமது வண்டூ விடுதூது என்னும் 

நூலின்கண் ஏக்குலங்கடாங்கி யுகையாத சாகமே”'. 

என்று வண்டை விளிக்கின்றனர். ஆகவே நிகண்டேறி * 

இலக்கயெங்களிலும் பயின்றுவருஞ் சொற்கள் தவ 

அடையன வென்பது பின்னர் நிகழும் ஆராய்ச்சி 

ளிற் காணப்படினும் அவற்றைத் இருத்தப் புகுதல் 

ஒருகாளுஞ் சாலாது. 

இனி இத நிற்க. ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் 

மொழிப்பொருட்காரணம் விழிப்பத் தோன்ளு'” என் 

ரூரேனும் இக்காலத்து ஆராய்ச்சகளுக் கேற்றபடி. 

நர்தமிழகராஇகளில் ஒராற்றுற் சொற்பொருட் கார 

ணங்களுங் காட்டப்படுதல் வேண்டும். லெ சொற்க 

ளின் அரும் பொருள்களுக்கு நல்லிசைப் புலவர்கள து 

பாமுறைகளினின்றும் பிரயோகங் காட்டிச் செல்ல
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வேண்டும் ஈம் அகராதிகள். ஆங்லைம் முதலிய பிற 
பாஷைகள் நந்தமிழ் மொழிக்கு எத்துணையோ ற் 
pearl sar பிற்பட்டுத தோன்றிவரும் அவையனைத்தும் 

புதுமை வழிகளிற் புகுந்து சிறந்து குறைபாடகளொ 
ழிந்து விளங்குதல் தாம் கண்கூடாகக் காண்பதொன் 
றன்றோ? ஆகவேயாம் மேற்கூறிய விஷயங்களை ஈமது 
மதுரைப் புதுத் தமிழ்ச்சங்கத்இன் ௮ திகாரிகளும் 
அவயவிகளும் செவிக்கொண்டு ஏற்றவாறு முயன்று 
தக்க தமிழகரா திகள் வெளிப்படுத் தித் தமிழுலகத் 
தைக் கடமைப்படுத்அவார்களென் ற ஈம்புகின்றோம். 

_   

2111. தமிழ் நாலாதரிப்போர் 
முற்காலங்களில் செந்தமிழ் நால்கள் சேர சோழ 

பாண்டியர்களென்னும் முர்காட்டு வேந்தர்களாலும் 
ஆதரிக்கப் பெற்றன. அதன்மேற் சிற்றாசர்களுங் 
குறுநில மன்னர்களும் ஆங்காங்குத் தோன்றித் தமிழ் 

தால்களைப் போற்றுவாராயினர். பின்னர்த் இருவாவடு 
அறை, தருமபுரம் முதலிய மடல்களின் oy Gest wore or 

, அவையாதரவடைந்து வந்தன. இக்காலத்தில் தென் 
ஞாகெளிலுள்ள ஜமீன் தாரர்களுட் சில்லோரும் மேற் 
கூறிய மடாதிபதிகளும் தமிழை யாதரிப்பாராயினர். 
"இடையிற் சென்னைச் சர்வகலாசாலையைச் சார்ந்த 
திராவிடடாட சபையார் தாழுச் தமிழ் நூல்களை யாத 
ரிப்போமெனப் புகுந்து சென்ற இல்லாண்டுகளாக 

ஓராற்முல் தமிழ் நூல்களுட் சிலவற்றைப் பற்பல பா 
கைகட்டும் பாடமாயேற்படுத்தி வாராநின்றனர்.
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இனி அற்றை நாட்களில் வெளிப்பட்ட தமிழ் 

ல்கள் சங்கங்களிலும் அவைக்களங்களிலும்மடத்து 

வித்துவான்கள் முன்னிலையினும் புலவர்கள் முன்னிலை 

யினும் ஆராயப்பெற்று மதிப்பெய்தி வர்தன., இற்றை 

நாட்களில் வெளிப்பிம் நூல்கள் அத்தகைய ஆராய்ச் 

சிக்டெனின்றித் தாமே அச்சுவாகன மேறி யுலவுகன் . 

றன. நாலாசாய்ச்சக்கென ஏற்பட்ட சபைகளுந் தந் 

தொழிலை நேரிய வழிகளிற் செய்்றன வல்லவாய்க் 

கழிகின்றன. சென்னைத் திராவிட பாஷா சங்கமெனப் 

பெயர் புனைந்தெழுந்து ன்னாள் ஆரவாரஞ் செய்து 

நின்ற சபையுக் துயின்மேற் கொண்டது. அச்சியந்தி 

சங்களினுதவியால் அளவிறந்த நூல்கள் வெளிப்படும் 

இக்காலத்தில் ௮வ்வர் நூல்களின் ஏற்றத்தாழ்வுகளை 

யுள்ளவாறே குறித்தற்குத் தக்க கருவிகள் இன்னும் 

நன்கு ஏற்பட்டில, இத்தகைய கருவிகளை யினிதமைத் 

தற்குரிமையும் ஏற்றமும் வாய்ந்து நிற்பது மதுரைப் - 

புதுத்தமிழ்ச் சங்கமேயாம். . 

இதுகிற்க, சர்வகலாசாலைத் திராவிட பாடசபை 

யாரால் ஆதரிக்கப் பெற்று வெளிவர்த ல்கள் எத் . 

துணை? அவர்கள், நால்கள் அச்சிடப்பட்ட பின்னர்த் 

தமக்கு விருப்ப மிருந்தால், அவற்றுள்ளும் இல 

வற்றிற் சிறிது பாகமே பாடமென ஏற்படுத்து 

கின்றனர். அவைகளும் பெயர்த்து இரண்டாமுறை 

யச்சிடப்படிதல் வேண்டும்; அவற்றின் விலையும் மிகக் 

குறைவாயிருத்தல் வேண்டும். அல்லாக்கால் அவை 

கவனிக்கபடா இத்தகைய ஆதரவுடையார் நந்தர் 

தமிழ் நால்களைப் பாடம் வைத்தாலென் ? வையாக்
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கலென் ? கும்பகோணக் கலாசாலைத் தமிழ்ப் பண்டி 

தீரும் மகாவித்னுவாமாகய பிரமஸ்ரீ சாமிசாதைய 
சவர்கள் தாம் கிர்தாமணியாதிய நூல்களைப் பதிப் 
புத்துமிச் சென்னைச் சர்வ கலாசாலைத் திராவிட பாட 

சபையாரை நம்பியோ பகுப்பித்தனர்? தமிழபிமானி 
களன்றே அவர்பதிப்பிக்கும் நூல்களை விலைக்குப் பெற் 
அப் படிப்பாராயினார் ? அவரன்றே தமிம் நால்களை 

யாதரிப்போர்' என்னும் பெயர் வ௫த்தற்குரியார்? ஆவ் 
கில மொழியில் நாடகப் புலமை சான்று விளங்யெ 
% ஜெகப்பிரியர் என்பார் தாமியற்நியயாடகமொன் றனுள்) 
காதல் கொண்டுழலு மொருவனைக் கண்ட பிறனொரு 

வன் அவனை நோக்கு, நீ காதலித் அழலத்தக்கவளவு 

- வருத்திய அக்ரல்லாளின் இனிய பெயர் யாது கொல்?”” 
என்று கேட்டனன் ; அதுகேட்ட காதலன் இரா 

ஜலகை” யென்றான் ; : உடனே பெயர் கேட்டவன் 
8அஃதெனக்கு இன்பந்தரவில்லை'” யெனலும், மற்றை 

யோன் “ge gq பெயரிடிம்போது நம்மை யின் 

பு௮ுத்தல் வேண்டுமென்ற கருத்தில்லை கண்டீர்” என்று 
் கூறினனெனக் கூறி நின்றனர். இது நம்முடைய விஷ 

யத்திற்கு மிகவும் பொருத்தமுளதே. இரண்டொரு 

வரைத் தவிர்த்துத் தமிழ். தால் வகுக்குமேனையோ ரெல் 

லாம் மேற்கூறிய பேரறிவாள ருதவியைக்கருதி யெழு.து 

இன்ஞுரல்லர். 

- மமன்னவனு நீயோ: வளநாடு முன்னதோ 

_ வுன்னை யறிர்தோ தமிழை யோ தினே--னென்னை 

    

* Shakespeare
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விரைர்தேற்றுக் கொள்ளாத வேந்துண்டோ வுண்டோ 

குரங்கேற்றுக் கொள்ளாத கொம்பு” (௨௨) 

என்று மன முளைந்துரைத்தார் கவிச்சக்கரவர்த்தியும்: 

அவசே எவ்வாற்ளாலு முயர்வு வாய்ந்த அரசனு தவியை 

யிகழ்ச்து சாமானிய ஜனங்களுடைய மதிப்பையே 

பெரிதெனக் கொண்டு நின்ருூர். ௮வர் போலவே தமிழ் 

ூலாசரியசாவார் யாவரும் தம்மை யாதரிப்போர் 

சாமானிய ஜனங்களாகிய தமிழ் மக்களே யன்றி யேனை 

'யோரல்ல ரென்பது துணிந்து அதற்குத்த”த வொழுகு 

வாராக, 

  

XIV. சுதேச பாஷை. நீக்கம் 
சேன்ற சின்னாட்களாகச் சுதேச பாஷைகளாகய 

தமிழ் தெலுங்கு மலையாளங் கன்னட மாதியவற்றை 

ஈஞ் சென்னைச் சார்வகலா சாலைப் பரீட்சைகளினின்றும் 

நீக்விடல் வேண்டு மென்றதோர் பேச்ச வெள்ளிடை - 

யினுலவா நின்றது. அஃதெங்கனம் நிகழ்வதாயிற்று? 

நமது கனம் பொருந்திய இராஜப் பிரதஇநிதியவர் 

களது ஆணையின் வண்ணம் சர்வகலாசாலை விசாரணை 

சபையோர் ஈகஞ்சென்னை, யிராஜதானியிற் கற்பிக் 

கப்படும் கல்வியினேற்றத் தாழ்வுகளைப்பற்றி யாராய் 

வான்புக்கனர், புக்குழி அவரவர் தத்தம் ௮பிப்பிராயல் 

களை எ0த்துரைத்தனர். அவ்வாறு அபிப்பிராய முரைத் 

தாருள் நம்முடைய சென்னை வித்தியா விசாரணைத் 

தலைவரு மொருவர். 

இவர் 1௬தேச௪ பாஷைகள் கெளரவஞ்சான்றன 

வல்லவா தலானும், இவையிற்றைக் €ீர்வாண இரேக்க
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லத்தீன் பாஷலைகளோ டொரும் கெண்ணுதல் வசை 

யிழைத்தல் போலா தலானும் இவற்றின்கண் தூயநற் 

ஜெருதிகளும் லெள€ேவிடய ஞானத்திற்கேற்ற நூற் 

ஜொருதிகளு மின்மையானும் இவை காலத்திற்கேற்ப 

அமைந்துகொள்ள மாட்டாமை யானும், பிராணதார 

ணப் பிரயத்தன த்தில் ௮ழிந்அ படற்பால வாதலானும், 

பிறவாற்றானும் இவற்றைச் சர்வகலாசாலைப் பரீட்சை 

கட்குக் கற்றற் குரியனவா யமைத்தலின்றி அறவே 

ஒழித்துவிடல் வேண்டும்” என அந்தோ! வாய்கூசாது 

தம் உட்டை உரைத்தார். என்னே இவர்தக் கருத்து! 

எல்லாப் பாஷைகட்கும் பெருக் துணைவராம் நின்று 

உதவவேண்டிய தலைவரே பேதற்றுப் பிறிது படவுரைத் 

“தா லென் செய்வது ? 

- சுதேச பாஷைகளே இக்காலத்து ஈண்டைமக்கள் 

வழங்இப் பேசும் பாவைகளாய் விளங்குதலின் இவை 

காலத்திற் கேற்ற கோலம் புனைக்துகொள்ள. மாட்டா 

தன வென்றல் வெற்றுரசையா மாதலானும், இவைகளே 

புதிய கருத்துக்களுள் ஏற்பனகொண்டு நீர் பிரித் 

- தொதுக்கித் தீம்பாலுண்ணும் அன்னப்புட்கள் போலு 

தலானும், இருக்குறளாகிய தூயநால்கள் பல மூன் 

னரே யுண்மையானும், மேற்புல விஞ்ஞானிகளது 

கொள்கை கட்கயைய லெளகிக விடய ஞான மால்கள் 

பலசுதேசபாஷைகளில் காளாவட்டத்தில் வெளிப்படு 

இன்றமையானும், ஏட்டு வழக்கோடு பேச்சுவழக்கு 

முடையனவா யொளிர் வனவற்றைப் பேச்சுவழக்கற் 

றேட்டுவழக்காய் மட்டில் நிற்பனவற்னோ டொருக்கு 

வைத்தெண்ணுதல் வசையிழைத்தலாமென்பது யானு
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மறியேன், அவளும்பொய்சொல்லா” சென்ற கம்பர் 
கூற்றிற்லெக்கயெமாய் எம்முரையையே வலியுறுப்பதாய் 
அறைபோதலானும், மக்களைச் சீர் திருத்துவதற்குற்ற 
பெருக் கருவிகளாயிருப்பன அவரிடம் பயிலும் சுதே 
௪பரவஷைகளாமேயன் நி மற்று வழக்கா றற்ரொழிர்த 
ஏனையன- வல்லவாமா தலானஸும், கெளாவஞ்சான் றன 
வற்றை அத்தகைய வல்லவென்றுசைத்தல் பெற்ற 
தாயை மலடியென்றுரைத்தலோ டொக்குமாதலானும், 
இதுகாறும் பிராணதாரணப் Gru é sor & Bev வட் 
மொழியா தியபோலழிர்து படாது தக்கன தங்கன் 
முறைப்படி இவையனைத்தும் மிக்க பயன்பாடுடையன 
வாய் நிற்றலானும் பிறவாற்ரூனும் வித்தியா விசாரணைத் 
தலைவருரைத்தது போலியென் ஹஜொதுக்கற் பாலதாமாறு 

தெற்றென விளங்கும். 

சுதேசபாஸைகளின் வன்மையும் ஊற்றமும் பழை 
யனகழிர்து புதியன புகுந்து இயங்குமேம்பாடும், நாக 
எிகவிருத்திக்கேற்ற இயல்வளமும் செப்பமுடைமை 
யுங் கண்டி பல விடங்களிலும் அவை முன்னுக்கு வரு 
தலைப் பெரிதும்' விரும்பிவாய்ப்பறை WD OG BI முழ 

் கிய இராஜப் பிரஇரிதியவர்கள் தமது சென்னை விச் 
Bur விசாரணைத் தலைவரொருவருடைய உரைகேட்டுச் 
சுதேச பாவஹைகளின் நீக்கத்திற் டெங்கொடாசென் 
பது தண்ணம்,



27. சர்வகலாசாலை விசாரணை 

நாம் முன்னர் இச்சு விசாணை சபையாரைப்பற்றி 

யெழுதி யிருந்தோம். இவர்களுர் தாங்கள் இந்தியா 

வின் கணுள்ள சர்வ கலாசாலைகள் யாவற்றையும்பற்றி 

விசாரித்துச் சீர்திருத்த வேண்டிய LY DFR EO I Quer 

இவை யெனக் கண்டு, அவற்றைக்குறித்துத் தங்க 

ஞளூள்ளே கூட்டங்கூடிக் கடாவிடைகளான் ஆராய்ந்து, 

தங்களுடைய அபிப்பிராயங்கள்பொதந்த சற புத்தக 

மொன்று பதிப்பித்து வெளியிட்டிருக்கன் றனர் 

இப்புத்தகத்திற் கூறப்பட்ளெளபலவிஷயங்களைப் 

பற்றி ஈம்மவருட். கற்றறிந்த பலர் பயப்படுவாராயி 

னர். வடநராட்டிலேயுள்ள ஐரோப்பியர் இதனை மாற் 

நிலும் அங்கேரித்தனர். தென்னாட்டிலேயுள்ள ஐசோப் 

பியரிற் லெர் இதனைச் இற்லை பகுதிகளில் அல்கெரிக்க 
வில்லை. இந்தியப் பத்திராரரியர்களெல்லாம், அப்புத் 

- தீகத்தினுட் கருத்து இராஜ தரா பொருமை யென் 

பதும், இந்தியரது உயர்தரக் கல்வி விருத்தியை ஒரே 

uo BH தொலைத்துவிடல் வேண்டுமென்பதுமே 

யென்று வாதாடுஇன் றன. 

் இவ்விரு இறச்தார் கூற்றும் தம்முள் வேறுபடு 

மேற்கூறிய | Beir pons குற்ற காரணங்கள் யாவை? 

விசாரணை. சபையாரது கருத்து இர்தியாவின்கணுள்ள 

சர்வகலாசாலைகளெல்லாம், கல்வி முறை, படிப்பிக்கும் 

ஒழுங்கு, மாணாக்கர் கல்வியளவு முதலிய பல விஷயன் 

Sofia ஒரு நிலைப்பாடு அடைதல் வேண்டுமென்பதே. 

இதனைச்சாஇத்து முடிக்குமுகத்தான், மாணாக்காது
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ஒழுக்க விசாரணைக்குரிய முறைகளுமுடன் கூறியிருக் 

கின்றனர். 

முதற்கண், சர்வகலாசங்க நாவலர்களும், சர்வ 

கலா சங்கப் புத்தகசாலைகளும் தொழிற்சாலைகளும் 

மாணவர் விதிகளும் ஏற்படுத்தப் படுதல்வேண்டும். 

இவ்விஷயம்யா வருக்கும் ஒப்பமுடிந்ததென்று எண்ணு 

இன்றோம். இதனானே ஈம் சாட்டிற்குப் பலவகையான 

அனுகூலக்களும் விளையலாம். 

இரண்டாவதும் மூன்றாவதும் சர்வகலா சங்கத் 

இன் அவயவிகளையும், சர்வகலாசங்க நிர்வாக ௪பை 

யாரையும் பற்றியன. இவர்களைப்பற்றிய விதிகளைப் 

பற்றி விரித்தெழுதல் ஒராற்றால் அமைவுடைத் தெனி 

னும், சாம் அதிகமாய்க் கவனிக்கவேண்டிய விஷயங் 

கள் இன்னும் பல விருத்தலின் இவற்றை விடுத் துமேற் 

செல்வாம். 

நான்காவது, சர்வகலாசாலைகளைச் சார்ந்தொழு . 

கும் கலாசாலைகளெல்லாம் ஈடக்கவேண்டிய முறை 

யாம். இம்முறை கூறுமிடத்துக் கலாசாலைகளிற் போ 

தனை இறக்கும்படி உதவிப் போதகாரியர் பலசை யமை 

தல்வேண்டுமென்பதும், மாணாக்கர்கள் சம்பள வொரு 

மைப்பாடுவ் கூறப்பட்ளே. இதை மட்டிற் கூறப்பட்டி. 

ருந்தால் எல்லாருமே யொத்துக்கொள்ளாமற் போயி 

னும், பலராதல் ஒத்துக்கொண்டிருக்கக்கூடும். இவை 

யன்றிக் கலாசாலை யென்லும் பெயர்க் குரியன 

வெல்லாம், இருந்தாற் பி. ௪. முழுவதுமுள்ள 

முதற்றரக் கலாசாலையா யிருக்கவேண்டும் ; இரண் 

டாந்தரக் கலாசாலைகளெல்லாம் ஓழிர்துபட வேண்டு
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மென்பதுவ் கூறப்பட்ளெது. இது நம்மவர் பலர்க் 

குத் இருப்இகொமில்லை. பிரவேச பரீக் மட்டிற் 

கற்பிக்கும் பள்ளிக்கூடங்களாக வாதல், பி. ஏ, பரி 

கைஷவரையிற் கற்பிக்குங் கலாசாலைகளாக வாதலிருக்க 

வேண்டும். ஈடுத்தாமான பிரதமகலா பரீகைஷமட்டிற் 

போிக்குங் கலாசாலைகள் வேண்டுவன வல்ல வென்றல் 

பலர்க்கும் வெறுப்பு விளைக்கக் தக்க விஷயமன்றோ? 

சிறிது றிதாய்க் கஷ்டப்பட்டு முதல் சேர்த்து இரண் 

டாந்தரக் கலாசாலை யாகுமளவு முயன்ற பசோபகாரிக 

ளெல்லாம் என் செயற்பாலர்? பணமிருக்தாற்ஞுன் 

நன்று; அல்லாக்கால் என் செய்வது பின்னிடைந்து 

பள்ளிக்கூட நிலைக்குக் கொணர்வதோ. இஃது ௮௬ 

- மையாய் வளர்த்தவொரு பெருங்கிளியை, வளர்த்த 

வன் தானே வாளால் அணிப்பதாமன்றோ? 

ஐந்தாவது, கல்விமுறை பரீக்கமுறைகளைப் பற் 

நியதாம். மாணுக்கர் கல்வியளவு பிரவேச பரீகைஷ, நடு 

நிலைப் பரீக்ஷை, பி. எ., பட்டப் பரீகை்ஷை அல்லது 

பி எஸ்ஷீ., பட்டப் பரிக்ஷையென்ற மூன்றனானும் 

பரிசோ இக்கப்படும். பிரவேச பரீகைஷைப்பாடங்களுட் 

_ பொருள்வலி நாலும், பொருட்டிரிவு நாலும் நீக்கப் 

பட்ட ஈடநிலைப் பரிக்ஷைப் பாடங்களுட் சரித்திரமும் 

உடனாலும் நீக்கப்பட்டன; இவற்றிற்குப் பிரதியாகத் 

தருக்க: நூலும், பிரவேச பரீகைஷக்கு வேண்டா 

வென்றொதுக்கிய பொருள் வலிநாலும் பொருட்டிரிவு 

நூலும் பாடங்களாக ஏற்படுத்தப்பட்டன. இனிப் 

புதிதாகவேற்பட. விருக்கும் பி. ஏ, பட்டப் பரீகைஷைப் 

பாடங்களாவன; ஆங்கெ பாஷையும், இலத்தீன், கரே 

7
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க்கு ஸமஸ்கிருதம் என்பவற்றுளொன்றும் தத்துவ 

நூலும், கணித நாலும் அல்லது சரித்திரமும் செல்வ 

நூலுமாம் இப்பரிக்ஷைப் பாடங்களில் தமிழ் தெலுங் 

காதிய சுதேச பாக்ஷைகளொருங்கே தள்ளுண்டு புறக் 

கணிக்கப்பட்டன; தத்துவ நாலும் கணித நாலும் 

அல்லது தத்துவ நாலுஞ் சரித்தா செல்வ நூல்களும் 

வலியுறுத்தப்பட்டன. பி, எஸ்ஷஹி, பட்டப் பரீக்ஷைப் 

பாடக்களுள் ஆங்கில பாஷையுமில்லை; இரண்டாம் 

பாஷையுமில்லை; மற்றுக் கணித நூலும் பொருள் வலி 

நூலும் பொருட்டிரிவு நூலுமாம்; அல்லது பொருள் 

வலி.நாலும் பொருட்டிரிவு நாலும் உயிர் நூலுமாம். 

இனிமேற் கூறிய விசாரணை சபையாராற் «Cae 

பஷை நீக்கமும் சம்ஸ்கிருத பாஷையின் இன் நியமை 

யாமையும் வலிவுறுத்தப்பகின் றன. பள்ளிக்கூடப் பரீ 

க் கட்குச்சுதேச பாஷைகளுண்டெனவும், சர்வக 

லாசாலைப்பரீக்ஷைகட்கு அவைகளில்லை யெனவுள் கூறு : 

வதனால் விளையுந்தீங்குகள் பலவா மென்பதிற்றடை 

யில்லை. இக்காலத்திலுள்ள மாணாக்கர்கள் சர்வகலாசா 

லைப்பரீக்ஷைப் பாடங்களில் விசேஷ கவனமுடையாரே 

யன்றி, மற்றுப்பள்ளிக்கூடப் பரீக்ஷைகளிற் கவன 

மூடையாரல்லர். ஆதலிற் சம்ஸ்கிரு தப் படிப்பே சுதேச 

பாஷைப் படிப்பிலும் மிகுமேயன்றி வேறில்லை. அவ் 

வாறு மிக வேண்டு மென்பதே சர்வ கலாசாலை விசா 

சணை சபையாரது கருத்தாமென்று அவர்கள் தாமே 

வெளிப்பட கூறியிருக்கின் றனர். 

அவர்கள் அங்கன் கூறுதற்குற்ற காரணன் 

களைப்பற்றி யாம் ஆராய வேண்டுவது அ௮வூயமே.
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அவையாவன: முதற்கண் ஏதேனும் ஒரு சுதேச 
பாஷையை மேற்கொள்வதனால் நூற்செல்வ வாய்ப் 
புடையதும், ஏதேனுமொரு மனிதவர்க்கத்தாரின் 
கருத்துக்களும் செயல்களுமடங்யெ குறிப்புக்கள் 
நிரம்பியதுமாயெதோர், உயர்தனிச் செம்மொழியினு 
ணர்ச்யொனேற் படக்கூடிய அதுகூலங்களனைத்தை 

யும் மாணாக்கரிற் பலர் இழர்தவராவாரென்றும்; 

சுதேச பாவைகளின் இன்றியமையாமையைப்பற்றி 
விசேஷ ஆர்வத்தோடு வாதாடுவோரும், சமஸ்கிருதத் 

திற்குச் சமானமாக, நூற்செல்வ வாய்ப்புடையதோர் 
இந்திய சுதேச பாஷை யெுவுமில்லையென்ற கூற்றிற் 
கணங்குவசென்றும்; இரண்டாவது ஓர் உயர்தனிச் 
'செம்மொழியைக் கற்றலானேற்படும் உள்ளப்பயிற்கியி 
னளவு, ஒரு தேச பாஷையைக் கற்றலானே ற்படுவ 
தனினம் மிகவும் அஇகமாமென்றும்; மூன்றாவது, 
உயர் சனிச் செம்மொழிகளின் கல்வி, அவற்றோடி.யை 
புடைய சுதேச பாஷைகளின் வளர்ச்சிக்கு, இன்றி 
யமையாச் சறப்பினதாமென்றும்; சென்னையிலுள்ள 
சுதேச பாஷைகளைக்காட்டினும்; வங்காளத்தினும் பம் 
பாயினுமுள்ள ௬தேச பாஷைகள் வெகு விரைவாக 
முதிர்ச்சியுடைந்து நூற்ச்செல்வ வாய்ப்புடையன 

- வாய்ப் பொலிதல் இவ்வுண்மையை வலியுறுத.து 
_ மென்றக் கூறப்பவெனவாம். இக்காரணங்களின் உண் 
. மையை யாராயுமிடதீ அத் தமிழொன்றனையே யுதாரண 
மெடுத்து வாதஇிப்போம். 

முதற்கண் தமிழையுண்ணாட்டுச் சுதேச மொழி 
களுட்படுத்ததே பெரும்பிவை. வடகாட்டுச் சுதேச
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பாஷைகட்குச் சம்ஸ்கிருதம் உயர் தனிச்செம்மொழி 

யாதல் போலத் தென்னாட்டுச் தேச பாவைகட்குத் 

சமிழே உயர்தனிச் செம்மொழியாகுமாறுணர்க்து, 

இதனையும் உயர்வருப்பிற் படுத்தலன் றி, இழிகுப்பின் 

பாற்படுத்தமை நேரிதன்று. 

பல்லுயிரும் பலவுலஞும் படைத்தளித்துத் 

துடைக்கனுமோ 

செல்லையறு பரம்பொருண்மான் னிருச்தபடி 

யிருப்பதுபோற் 

கன்னடமுவ் களிதெலுங்குங் கவின் மலையா 

._ ளழுதந்துளுவு. 

முன்னுதரத் துதித்தெழுந்தே யொன்றுபல 

வாயிடினு 

மாரியம்போ லுலகவழக் கறிக்தொழுக்க 

இதையாவுன் 

சீரிளமைத் இறம்வியர்து செயன் மறந்து 

வாழ்த்துதுமே” (௨௩) 

என்றார் காலஞ்சென்ற திருவனந்தைச் சுந்தரம் பிள்ளை 

யவர்களும். இக்கருத்துக் காலஞ்சென்றதி. மி. சேஷ 

இரி சாஸ்இரியாரவர்கட்குமுடன் பாடாதல் அவரது 

ஆர்தரசப்ததத்துவ நூலினால் தெற்றென விளங்கும். 

மேலும் சம்ஸ்கிருதத்தை மட்டிற்படுத்துப் பண்டைகா 

லத்து ஆரியாது ஆசாரங்களுல் கருத்துக்களும் உணர் 

தல். மட்டம் போதுமா? தமிழின் கண்ணும் வடமொழி 

யினும் அதிகமில்லையாயினும், அதற்கணையாகவாதல் 

அற்செல்வவாய்ப்புண்டென்பது தேற்றம். ௨ டமொழி 

தென் மொழியென இவ்விரண்டும் ஒரு நிகரனவாகவே
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பாவிக்கப்பட்டு வந்திருப்ப, இப்போது மட்டில் ஒன் 

றையுயர்த்தும் மற்றொன்றைக் தாழ்த்து முரைத்தல் 
சாலாதென்க. இனிச் சிறப்புடைய தனிச் செர்தமிழ் 

ஆ£லகளை மாணாக்கராயினார் இப்போழ்தேற்படும் விதியி 

படியாது போவரன் றே? இச்ஈஷ்டம் எவ்வாறு ஈடு செய் 

யப்படுமோ ? அறிகலேம்.நிற்க. 

சமஸ்இருதத்திற்கு இணையாக வேறெந்த இந்திய 

பாஷையும் எடுத்துக் கூறுச்தரத்ததன்றென் றல்துணிக்து 

கூறுதலாம். எமது தமிழ்மொழியும் அதற்கு எவ்வாற் 

னும் சமமான தேயன்றித் தாழ்ந்ததன்று, இது வட 

மொழிக்கடலும் தென்மொழிக் கடலும் நிலைக்கண்டு 

ணர்ந்த சிவஞான முனிவர்க்கு மூடன் பாடென்க, 

் “இருமொழியுநிகரென்றனு மிதற்கைய முளதேயோ?'” 

என்று ௮ம்மூனிவர் பிரான் முழங்கிய முழக்கத்தினைச் 

சற்றே செவியிலேற்பீர், அறிவான்மிக்கர்! 

எமது யைந்தமிழும் ஓர் உயர்தனிச் செம்மொ 

மியாமாதலின் இரண்டாவதாகவும். முன்றாவதாகவும் 

கூறிய காரணங்கள் எமக்கும் உடன்பாடேயாம். ஆக 

வே தமிழினை ஒரு சுதேச பாஷையெனக் கருதி விதிகள் 

வகுத்தல் பிழையெனத் தெருண்டு அதற்குத்தகவொ 

மூருவாராக. 

இவ்விசாரணை சபையார் *எல்௮ செட்.டிலக்கையே 

கலக்கை' யென்றபழமொழியின் படியும் (சொக்கனுக் 

குச் சட்டியளவு' என்ற பழமொழியின் படியும், இக்தி 

யாவின் கணுள்ள சர்வகலாசாலைக ளனை த்தையும் ஒரு 

படியின் வாக்க வெண்ணங் கொண்டுவிதிகள் வகுத்தள 

பான்மையாவரும் மேற்கொள்ளுச் தரத்ததன்று. Hel
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வம் மாகாணத் இனியல் புக்குத்தக்கவாறு இற்தில வேறு 

பாடுகளு மிருத்தல் இன் நியமையாத தென் றவுண்மை 

உள_நாற் புலமை சான்றார் யாவர்க்கு மொப்பமுடிர் 

ததே. ஆகவும் இவ்வுண்மையி ஸின்றும் க்னுவிக்க!.. 

சபையார் விலகிச் சென்றமை வியக்கத் தக்கதே. | 

மேற்குறித்த வேறுபாடுகளுள் மிகவும் வேண்டிற் 

பலது சுதேச பாஷைகளை வலி யுறுத்துவதே யாம். | 

அஃதாவததமிழ், தெலுங்கா திய தென்னாட்டுப் பாஷை। 

களைச் சென்னைச் சர்வகலாசாலைப்பரீக்ககளினின்றும் | 

நீக்காது போற்றுதலாம். வடக்கேயுள்ள சுதேசபாஷை। 

களெல்லாம் சமஸ்ூருதத்தின் பிராகிருதங்களாய் as! 

னோடியைபு பட்டிருத்தலின்; அவற்றை யற Daur Pace, 

மிடத்து வங்காள முதலிய வடநாட்டினர் Quid 

urGar eprmrident 9) sup werCm O serene Bu 

பாஷைசஸி னியல் புணராத நீதிபதி குருதாச பானர்ஜி. 

யவர்களும் சுகேசபாஷை நீக்கத்இற்கு ஒமென விணல் 

குவா ராயினர். மற்றுத் தென்னாட்டுப் பிர இநிதிகளா] 

யிரும் தோரும் ௮வ்வமயத்து வாய் வாளாமை மேறி 

கொண்டிருந் அவிட்டனர் போலும். 

தமிழ் மொழி சம்ஸ்கருத்துனின்றம் வேறுபட்ட 

பாஷையாமென்பது, தென்மொழி, வடமொழி' யென்: 

னும் அவற்றின் பெயர் வழக்கனொனே வலியு௮ுமாறு 

காண்க, எப்பொழுது தமிம் மொழி சமஸ்ருதத்தி” 

னின்றும் வேறுபட்டதா கின்றதோ : அப்பொழுதே 

தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளமாதிய தமிழின் வழி 

மொழிகளும் வேறுபட்டனவா மென்பது தண்ணம். 

காலாச் தரத்தில் இத்தென்னிர் திய பாஷைகள் சிற்கல
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வடசொற்களை மேற் கொண்டதனால் இவையனைத்தும் 

வடமொழியின் வழிமொழிகளாகமாட்டா வென்பது 

யாவரு மூணர்ச்த விஷயம். வளர்மொழிகள் நாடோ 

௮ம் புதியபுதிய சொற்களைப் பிறமொழிகளி னின்றும் 

மேற் கோடலியல்பே. தமிழ்மொழியின் கண்ணே பல 

இசைச் சொற்களும் வந்து வழங்குதல் காரணமாக 

அவ்வத்திசை மொழிகளின் பாகதமெனத் தமிழ் 

மொழியைக் கூறுவாருமுளசோ? 

இனித் தென்னிக்திய பாஷை நீக்கத்தால் விளையுச் 

இீங்குகளோ அளவிறந்தன. இக்காலத்திற் கலாசாலை 

களில் தென்னாட்டுப் பாஷைகள் பயில்வார் தொகையே 

யதிகமாக வடமொழிபயில்வார்தொகை மிகக்குறைவே. 

- இதனாலறிய வேண்டுவது தென்னாட்டுப் பாஷைகளி 

னின் நியமையாமை, இப்பொழுது தமிழை நீக்கி அத 

னிடத்து வடமொழியை வைத்துப் பயிற்று விக்கத் 

தொடக்கு மிடத்துப் பிராமண ராயினார்க்கு விசேஷ 

மான அ௮துகூலமும், ஏனையோர்க்கு விசேஷ பிர இ கூல 

மும் விளையுமென்க. இகச்காட்டுப் பிராமணர் தமது 

விட்டிற் பேசுவது தமிழே யாயினும், அதன்கண்ணே 

வடசொற்கள் அதிகமாகக் கலந்தே பேசுவாராயினார்; 

் சமஸ்கிருதோச்சாண நாடோறும் அவரது நாவிற் 

பயிலுதலின் ௮ஃது அவர்க்குப் புதுமையன்று, ஆகவே 

அவர்கள் வெகு சுலபமாக சமஸ்கிருத பாஷாப்பியா 

சஞ் செய்துவிடுவர், மற்.றுத் தமிழர்களோ வம்௪ பரம் 

பரையாகத் தமிழே பேசுவதனாலும், வடசொற்களை 

யதிகமாகத் தம் பேச்ல்வழங் காமையாலும், வழங்க 

னும் அவற்றைத் திரித்துக் தமிழாக்கி வழங்குவராத
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லாலும், அவர்கள் வடமொழி யுச்சாரணத்திற்குப் 

புதியசாதலாலும், சம்ஸ்இரு த பாஷையைப் பயில் வுழிப் 

பெரிதும் இடர்ப்படுவர். ஆகவே, இப்புதிய வேற்பாடு 

யாவர்க்கு மொப்ப அதுகூலமாகாது. ஒரு தறத்தார்க்கு 

அ அகூலமாம் மறுதிறத்தார்க் குப்பிர இ கூலமுமாகவே 

மூடிதல் சகண்கூடாகத்தெரிர்த விஷயம். எனவே தென் 

மொழி நீக்கமும், வடமொழி யாக்கமும், பக்ஷபாதக 

மாக முடிகின்றமை காண்க, 

இஃதன் நியும், தென்னிர் தியாவின் சேஷூமகாத் 

தைக் கருஇனாற் சுதேச பாஷைகள் நிலைகிறுத்தப்படல் 

வேண்டும். தென்னிர்தயாவிலுள்ளோர் இதுகாறும் 

ஆத்மசம்பந்தமான நூல்களிலேயே பொழுது போக்கி 

னர். இதற்கு வடமொழி பேருதவிபுரிக்தது. இனி 

மேலாதல் அவர்கள் காட்டினியல்புணர்ந்து லோக ௪ம் 

பந்தமான நூல்களிற் காலங்கழித்துப் பல சாதியார் 

முன்னும் உயரவேண்டாமோ?  இவ்வுயர்ச்டக்குச் 

சுதேசபாஷைகளே பேருதவி புரியத்தக்கன. இது கருதி 

யாதல் ௬தேச பாஷைகள் சர்வகலாசாலையாரால் நிலை 

நிறுத்தப்பவவனவாக. 

இனித்தாம் நாடொறும் பே௫ப்பயி லு. றாஉம் 

சொர்த பாஷையைக் கற்றுத் தேர்தலினும் தாம் பயி 

லாத வடமொழியாகிய பிறபாஷஹைகளைக் கற்றுத் தேர் 

தல் bs நலமுடைத்தென்று கருதா நின்றனர் சிலர். 

அவர்கள் அங்கன் கருஅதற்குற்ற காரணம் முன் 

னது எளிதின் முடிவதும் பின்னது ஆறிதின் முடி 

வதுமாய் நிற்றலின், முன்னதன் கண் ஏற்படும் மனப் 

பயிற்செயினும் பின்னதன்கண் ஏற்படம் மனப்பயிற்சி
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மிகவும் ௮திகமாஇப் பயின்ற மாணவர் உள்ளங்களை 

விரித்து மலர்த்தி வியாபகமாக்குன்றஅ என்பதாம். 

இன்னாது தருக்கவன்மையைச் சிறிது ஆராய் 

வாம். முதற்கண் சொந்தபாஷைப் பயிற்சி Quel Bear 

முடிவது என்பது ஈ நிகமனம் தமிழ்மொழி சொந்த 

பாஷையாமாதலின், :தமிழ்ப்பயிற்சி சொக்தபாஷைப்' 

பயிற்சி என்பது * உபஈயம் எனவே யிவற்றினின்றும் 

போ தருந்துணிவு *தமிழ்ப்பயிற்ச யெளிதின் முடி.வது' 

என்பதாம். இத 1 பக்கம். ஈண்டுக்கூறிய இவரது பக்கம் 

உண்மையிற் பொருக்துவதோ வென்று பார்க்குமிடத் 

அத் தமிழ்ப் பயிற்சி இக்காலத்தில் மிகவரிஇன் முடி. 
வதாய் விளங்குவதே யன்றியும், ஆங்லெம் முதலிய 
பிறபாஷைப் பயிற்ச மிகவெளிதின் முஒிவதாயும் 
விளங்குகின்றது. ஆதலின் மேற்கூறியாரது பக்கம் 
போலியாய் மேற்கொண்ட நிகமனமும் ௮அறைபோதல் 
காண்க. 

இது கிற்க. சர்வ கலாசாலை விசாரணை சபையார் 

சுயபாஷைப் பயிற்சி இன்றியமையாத தென்றும், 
அப்பாஷைகள் இக்காலத்தில் ஈன்கு கற்பிக்கபட்டில 

வென்றுக் கருதிச் சலஏ.ற்பாடுகள் செய்யவேண்டுமென் 
் கின்றனர். அவ்வேற்பாடுகளாவன:-- (1) பிரவேச 

பரிக்ஷை மாணாக்கர்களுக்குக் கொடுக்கும் சுயயாஷை 

வினாப் பத்திரிகையைக் கடினமாக்குதல் (8) சர்வ கலா 

சாலை பரீகைஷகளில் சுயபாஷைகளிற் கட்டுசை யெழுது 

மாறுசெய்தல் (8) % கலாகாயகப் பரீகைஷக்குச் சுய 
  

* Major Premise. + Minor Premise. ¢ Conclnsion. 
* Master of Arts.
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பாஷைகளுண்டு; அஃதாவது அவற்றின் மட்டிலேயே 

பரீக்ஷிக்கப்பட்டுப் பட்டம் பெறலாமென்ப.து. ஈண்டுக் 

கூறிய மூவித வுபாயங்களாலும் சுயபாஷைகள் முன் 

னுக்கு வாராவென்பது மலையிலக்கே. இஃது ஓட்டகத் 

திற்குச் சுளகு மாற்றுதலென்ற கதையாய் முடிகின்ற 

தேயன்றி வேறன்று. 

ஆதலின், ஈமது இக்திய துரைத்தனத்தார் இவ்விஷ 

யத்தைக் குறித்து மிட்டஞ் சந்தை செய்து தாம் ௮வ 

சரப்பட்டு ஏற்படுத்திய விதிகளை மாற்றிச் ௬தேச 

பாஷைகளைச் சர்வ கலாசாலைப் பரீக்ஷைகளில் வைத்து 

ஆதரிப்பாராக. 

3077. சுதேச பாஷையாக்கம் 

வடமொழியினின்றும் உருவவகையானும் உறுப்பு 

வகையானும் ஒலி வகையானும், இலக்கண வகையா 

னும் நூற்பரப்பு வகையானும் வேறுபட்டு இயங்கு 

கின்ற தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளமென்ற 

தென்னாட்டு மொழிகளை அறியாமை காரணமாகவும் 

வட சொற்களுட் Fo இப் பாஷைகளுட் பயிலு 

Gar pow காரணமாகவும் மருண்ட இலர் «Cee 

பாஷைகளை யொழித்துவிட்டு அவற்றிற்கு பிரதியாக 

வடமொழி பயிலுதலே இறந்ததென்று முழங்யெ 

முழக்கம் தென்னாடெகங்கும் நடுங்கஞர் விளைத்தது. 

பண்டிதர் பலர் ஏங்குவாராயினர். சாமானிய ஜனக் 

கள் எல்லாம் தன்பக்கடலுளாழ்ச்தனர். பலர் ஆப் 

காங்கு சபைகள் கூட்டிச் .௬தேச பாஷைகளைச் சர்வ 

கலாசால்ப் பரீக்ஷைகளினின்றும் நீக்கப்படாது போற்
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றிக் கொள்ளப்படல் வேண்$மென்று விண்ணப்பப் 

கள் இராசாங்கத்தார்க்கு அனுப்பினர், 

இவையனை த்தையும் உய்த்துணர்ந்த இந்திய 

துரைத்தனத்தார் உடனே காலந்தாழ்த்தலின் றி ஈமது 

சென்னைத் துரைத்தன த்தாரி௨த்தித்குத் தந்தியனுப் 

பிச் சென்னைச் சர்வகலாசாலையரது அபிப்பிராயம் 

இவ்விஷயத்தின் கண் எவ்வாறுளது என்று விசாரிப்பா 

ராயினர். அவ்வாறே சென்னைச் சர்வகலாசாலை யாரும் 

கூட்டன்கூடி இவ்விஷயத்தைக் குறித்து ஆராய்ந்தனர். 

அவ்வாராய்ச்சியின் முடிவாகவும் கடவுளின் அருளா 

கவும் சுதேச பாஷைகளின் அதஇர்ஷடமாகவும் இவை 

யனைத்தும் சர்வகலாசாலைப் பாடங்களினின்று நீக்கப் 

- படாது போற்றிக்கொள்ளப்படவே வேண்டும் என்று 

தீர்மானமாயிற்று, இது சென்னைத் துரைத்தனத் 

தார் மூலமாக இந்திய அரைத்தனத்தார்க்கு அறிவிக் 

கப்படுவதாயித்று. 

இனி இந்திய துரைத்தனத்தாரவர்கள் உண் 

மையை உய்த்துணர்ந்துச் சென்னைச் சர்வகலாசாலை 

யார் விரும்பியவாறே அவர்களது இஷ்டத்தை முடித் 

தருளுவார் என்று ஈம்புகின்றோம். அவ்வாறு மூடித் 

் தலே ஏற்புடைத்தாம்; அற்றன றிப் பிறிதுபட ஈடத் 

தல் சால்புடைத்தன்று. இதனைப் Gus Darron rr Bu 

இந்திய துசைத்தனத்தார் அறியாமற் போகாரென்பது 

இண்ணம். ஆகவே சுதேச பாஷைநீக்கம்போய்ச் சுதேச 

பாஷைகளுக்கு அக்கம் பிறந்ததென்றே ஈம்பித் தமிழ்ப் 

பெருக்தெய்வத்தை வாழ்த்தி இறைவற்குத் தெள்ளே 

ணங் கொட்டுவேமாக,



2711. தமிழ்ப் பாடசாலைகள் 
கிராமந்தோறும் தமிழ்ப் பாடசாலைகள் தொன்று 

தொட்டு ஈடச்௪ வருகின்றன. ரொமச்சிஞுர்கள் இவற் 
திற் கல்விகற்று வருகின்றனர். இவற்றின் சரித்தரத்தை 
ஆரசாயுங்கால் ஐம்பது வருடங்கட்கு முன்னர் இப் 
பாடசாலைகளில் தமிழ் ஈன்கு பயிற்று விக்கப்பட்ட 
தென்பதும் தற்காலத்தில் ௮த் துணை பயிற்று விக்கப் 
படவில்லை யென்பதும் எவரும் அறிந்த விஷயமே. 

- இதன் காரணம்யாது? தற்காலத்துத் தமிழ் பாடசாலை 
களில் வாத்திமைத்தொழில் ஈடத்துவோர் பெரும் 
பான்மையும் தமிழறிவு அட்பல்காணாதவசே.ஆங்கலேய 
பாடசலைகளிற் சில்லாண்கெற்று ஆங்கிலேய மாயினும் 
திமிழாயினும் சர் பெறக்கல்லாமல் உதரவலி ஒழித்தற் 
பொருட்டுத் இரிபவசே சிறுவர்களுக்குப் போஇக்க 
வருபவராவர். இவர்கட்கு இலக்கண இலக்கெ வறிவு 
சூனியம். சட்டியிலுண்டானாலன்ரோ அகப்பையில் 
வரும்?”பண்டமில்லாக வாரியரிடங் கற்கும் மாணவர் 
எங்கனம் பயன் பெறுவர்? அன்றியும் ஆங்லெம் ௮௪ 
பாஷையான தனால் முதன்மை பெற்று, ஈம் நாட்டு ஆல 
மாம்போல் தழைத்து விமுதுவிட்டு வலிமையுற்று 

விளங்கவும் இக்காலத்தில் சிரர் தமிழ்ப்பாடசாலைக 
ளில் தங்கும் காலம் இறிதேயாம். அன்னார் ஜர்துவப 
தாகு முன்னர் ஆங்கிலம் கற்கத் தொடக்குஇன் றனர். 
தமிழ் வாசமும் ஏற்காமல் ஆங்கிலக் கல்வி தொடப் 

“கும் மாணவர் உடல் தேய்ந்து கண்பூத்து மனமித்று 
நாளடைவில் யமனுக்குணவாஇன்றனர். உலகவறிவும் 
ஆயுள் விருத்இயும்: குன்றிய இவர்களுடைய சந்ததி
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யின் நிலையை நினைப்பிற் பரிதாபமே, மேலும் தமிழ் 

பயிற்றும் முறையைக் கவனிக்கப் புகுன் வியப்பே, 

இலகுவாய்ப் பிள்ளைகளுக்குப் பாஷையைக் கற்றுக் 

, கொடுக்கத் கருதித் துரைத்தன த்தார் செய்திருக்கும் 

ஏற்பாடுகள் தமிழ் பாஷைக்கு ஒவ்வாதெனவே. முன் 

னிருந்த தமிழ் பாடசாலை உபாத்தியாயருக்கு ஆங்கி 

லக் கல்விடையா தாயினும் தமிழ்இலக்கண இலக்கியத் 

தேர்ச்சி மிகுதியு முண்டு. பிள்ளைகளும் குறைந்தது 

பன்னிரண்டு வயதுவரை தமிழ்கற்று வந்தார்கள். அத் 

இ சூடி, கொன்றைவேந்தன், மூதுரை, உலகநீதி, 

வெற்றிவேற்கை, குறள்,காலடி; குறைவஞ்ச, திவாகசம், 

நிகண்டு, எண்சுவடி, குழிப்பெருக்கம், தானப் பெருக் 

கம் இவைபோன்ற நூல்களைப் பயின்று வந்தனர். 

எண்ணெழுத் தகழாத இம்மாணவர் பாக்களை 

வா௫ித்து அன்வயப்படத்தி அருத்தஞ் சொல்லவும் 

கொடுத்தகணக்கை வாயா ஜறிறீறவும் ௪க்தியுள்ள வராய், 

லெளகே அறிவு படைத்தவராய், ஒழுக்க விழுமிதாக் 

கொண்டவராய் நன்கு மதிக்கப்பட்டுவர்தனர். ஞாப 

காசக்தி தற்காலத்து வாலிபர்களுக்குப் பெரும்பான் 

மையுல் இடையாது. நான்குபாட்டூச்சொல்ல ஏலா, 

் இலேட்டிலாயினும் காதெத்திலாயினும் எழுஇப்பாரா 

மல் கணக்கு ஓடாது. இஃதன்றியும், கற்குவ்கால 

வளவும் சறிதன்று. தமிஜ்பாடசாலை விட்டபின் குறைந் 

தபக்ஷம் பதினெட்டாண்டு செல்லும். பி.ஏ. பட்டம் 

பெற. பதினொருவயதில் ஆங்கிலம் கற்கப்புகுக்த மாண 

வரும் மேற்கூறிய காலளவிற்கு முன்னரே அஃதாவது 

இருபது வயதில் பட்டம் பெற்றுவர்தனர். இருதிசத்
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தாருக்கும் வித்தியாசம் என்னவெனில் பின்னவர் 

நீண்ட ஆயுளும் அறிவு முதிர்ச்சியும், ஒழுக்கச் செல் 

வழும், உடற்றிரமும், பெற்றிருந்தனர். முன்னவரோ, 

ஈப்போல் நைந்தும், கண்ணொளி யிழர்தும், இழைத்த ன் 

சாள் எல்லையடையாததும், உடலாக்கம் மனவாக்கம் 

பெருதும் கைபொருளிழந்தும் வருவாய் குன்றியும், 

தம்மைப் பெற்றார் தவிக்கவும், தாம் பெற்ற குழவிகள் 

அடிக்கவும் விட்டொழி௫ன்றனர். அக்தோபாவம்! இப் 

பரிதாபநிலை தவிர்த்தல் எங்கனம்? துரைத்தனத்தாரும் 

தமிழபிமானிகளும் தமிழ்ப் பாடசாலைகளை நன்கு பாரா 

ட்டுதலினாற் கூடும். இன்ஸ்பெக்டரராக ஏற்பட்டிருக் 

கும் தமிழர்கள் தக்க தமிழ்ப்பாடங்ளை ஏற்படுத் தவேண் 

டும். தமிழ்கற்பிக்கும்முறை வேறு மற்றபாஷைகள் கற் 

பிக்கும் முறைவேறு. என்பதை வற்புறுத்திக் தமிழின் 

விசேஷங்களை எடுத்துக் காட்டி ஆங்கலெப் போதனா 

மூறை இதற்கு உதவாது என்பதை விளக்கவேண்டும்... 

ஆங்கைத்தேர்ச்சி மட்டுமன்றித் தமிழிலும் தக்கதேர்ச்ச 

யுடைய வரைத் தெரிந்து ஆ௫ரியராக்கவேண்டும். ௮ன் 

ஞர்க்குமட்டும் போதனாமுறை பயிற்றறிவித்துப் போத 

கராயனுப்ப வேண்டும். சர்க்காருதவிப் பொருளையும் 

பாத்தரமறிர்து. படைக்கவேண்டும். இத்தகைய குறிப் 

புக்களை கலப்பரேல், எல்லாத் தீமைத் தொழில் முன் 

போற், பறக்கும், மாணவர் மிக்க பயன் பெறுவர், வாழ் 

காள் வீணாளாகாமல் இம்மையிற்றழைத்அ, மறுமைக் 

கும் வித்திவெர். தமிழபிமானிகாள்! தமிழபிவிருத் திக்கு 

ஆணிவேர் தமிழ்ப்பாடசாலை களா.தலினால் அவற்றைக் 

கண்திறந்து பாருமின். அவற்றிக்குத் பைஇறந்துத
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வுமின், வாக்குச் சகாயம் செய்யுமின், எவ்வாற்றானும் 

சிழுர்கள் சமிழ்த்தாயைப் போற்றவல்ல வழிகளை நாடிக் 

கொடுமின். 
ee 

7111, இந்தியர் ராஜபக்தி 
௩ம் இந்தியாவில் ுற்காலங்களி லிருந்த மாந்த 

ரனைவரும் அவ்வக்காலல் களிலிருக்த அரசர்களிடத் 

இற் பக்தியுடையரா யொமுகினார்கள். இவ்வுண்மை 

அக்காலத்து இயற்றப்பெற்று இப்பொழுது நாமெல் 

லாம் படித்துணரத் தக்க பெருமைசான்ற காப்பியப் 

களால் இனிதறியப்படும். மார்தாது அகவிருளாகிய 

அஞ்ஞானத்தை நீக்கும் கல்வியும், உலகத்திலுள்ள 

புறவிருளை நீக்குஞ் சூரியனும், மாந்தர்க்கு ௮ரீதியாகய 

காரிருளை நீக்கும் காவலும் ஆகிய இம்ஞூவரும் மக்கட்கு 

மூன்றுகண்கள்; அக்கண்களுள் முதற்கண் காவலலும், 

இரண்டாங்கண் கல்வியும் மூன்னாங்கண் சூரியனு 

மென நூல்கள் வகைப்படுத்தோஇன.. 

கண்ணெப்படுவ மூன்று காவலன் 

கல்வி காமர் ் 

விண்ணினைச் சுழலவோடும் வெய்யவ 

னென்னும் பேர ் 

வெண்ணினுட் டலைக்கண் வைத்த கண்ணஃ 

இல்லை யாயின் 

மண்ணினுக் இளை$க்கும் வகைபிறிஇல்லை 
மன்னோ ? (௨௪) 

என்று நன்கெடுத் தோ தினார் சூளாமணிபுடைய தோலா 

மோழித் தேவர், வைத்தியன் மக்களது உடலொன்
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றையே தனது மருந்துகளானுஞ் ச௫க்சைகளானுப் 

காக்சவல்லன்; நியாயவக்தாவோ மாந்தரது பொரு 

ளொன்றையே தனஅசட்டவுணர்ச்சயோனும் நியாய நாற் 

பயிச்யொனும் யுக்திகளானும் பா.துகாக்கவல்லன்; குரு 

வோ மனிதரது ஆன்மா வொன்றையே தனது வன்மை 

யான் மலபந்தத்தினின்றும் நீத்துக்காக்க வல்லவன். 

மக்களது உடல் பொருளாவி மூன்றையுக் தனித்தனி . 

முறையே பாதுகாக்கவல்லார் வைத்தியனும் நியாய 

வக்தாவும் குருவு மென்பதேற் பட்டதே யொழிய 

இவை மூன்றையும் ஒழுங்கே காக்கவல்லார் அவ 

சென்ப தேற்படவில்லை. அவர் இவையனை த்தையு 

மொருக்கே காக்கவும் வல்லால்லர். மற்று யாவரே அவ் 

வாறு காக்கவல்லா செனில், அரசனே. தன்னானுச் தன் 

பரிசனத்தானும் பகைவரானும் மக்கட்கு இடுக்கண் 

நேராதவாறு அவசது உடல் பொருள்களைக் காத்தும், 

மக்களது சாதிகுலாசாரங்கட்கும், சமய சாஸ்திர - 

வொழுக்கங்கட்கும் பமுது வாராதவாறு HATH Bol 

யைப் பாதுகாத்தும் வருதலான் வேந்தனே மாந்தரது 

உடல் பொருளாவி , மூன்றையு மொருங்கே காக்க 

வல்லன். 

₹மானிலங் காவலனாவான் மன்னுயிர்க் 
STE FAST YS 

தாதைதனுக் கிடையூறு தன்னாற்றன் 

பரிசனத்தால் 

ஊன் மிருபகைத் இறத்தாற்கள்வரா 

ுயிர்தம்மால் 

ஆனபய ஸஊமசக்துச் தீர்த்தறங் கப்பா 
னல்லனோ ”' (௩௫)
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என்றார் பேரிய புராணம் முடைய சேக்கிழா£ சுமிவாமி 

கள். இதனானே மன்னவன் மாந்தரது உடல் பொருள் 

கள் காக்குமாறு Qu pap. 

மந்தணர் நூற்கும் அறத்திற்கும் ஆதியாய் 
நின்றது மன்னவன் கோல்” (௨௬) 

என்னார் திருக்குழளாடைய தெய்வப் புலமைத் திருவள் 

ளுவனார். இன்னும் ட 

மாதவர் நோன்பும் மடவார் கற்புங் 

காவலன் காவல் இன்றெனில் இன்ஞால்'! (௨௪) 

என்னார் மணிமேகலை யுடைய மதுரைக் கூலவாணிகன் 

சாத்தனார். இவற்தினானே அரசன் மக்களது ஆவியைப் 

பாதுகாக்குமாறு Qu pap. 

மேற்கூறி யாக்குத் தன் ழிருக்குவ் குடிகளைப் 

பாதுகாக்கும் கோமானை மறக்கவு மொண்ணுமோ? 

கடவுளிடத்துப் பக்தியுடையசாதல் போலக் காவல 

னிடத்தும் மக்கள் பக்தியுடைய ராவரன்றே. 

உறங்கு மாயினு மன்னவன் றன்னொளி 

கறங்கு தெண்டிரை வையகல் காக்குமால்' (௨௮) 

் என்ளுர் சீவக சிந்தாமணி யுடைய திருத்தக்கதேவரும் 

மேற்கூறியவாறு அரசனுக்குக் குடிகளுக்கு 

முள்ள: இயைபினை நன் குணர்ச் தவராய நம் இந்தியர் 

கள் தம்மன்னவர் ஜாதியினாலும் சமயத்தினாலும் 

வேறுபட்டவராயினும் அன்னார்க்கடங்கி அ௮வரதாணை 

வழி யொழுகும் இராஜ பக்தர்கள். வல்லான் வகுத் 

ததே வாய்க்கால்' என் நிருக்க முற்காலங்களிலேயே 

நே
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ஈம் இர்தியர் நிலைமையிற்றென்றால், எளியரும் வலிய 

ரும் வேறுபாடின்றி ஒரு தன்மையாராய்ப் பாராட்டி. 

கடத்தப்படும் நடுவு நிலைமையும் நீதியும் வாய்ந்த ஈம் 

ஆங்கில அரசாட்சிக் சாலத்தில் ஈம் இந்தியர்களிடத் 

இல் இராஜபக்இக் குறைவு எங்கனம் ஏற்படும்? ஒரு 

நாளும் ஏற்படாதென்பது திண்ணம். 

பாஷை ஈடையுடை, ஜாத, சமயம், நிறம் முதலிய 

பலவாற்றானும் வேறுபட்டமையின் இந்தியரும் ஆக் 

இலரும் தொடக்கத்தில் ஒருவரை யொருவர் more 

ணராது இருவர்க்கும் வேற்றுமை யுணர்ச்சியேற் படுவ 

தாயிற்று, வரவர ஆங்கிலபாஷை இர்தியருட் பரவுவ 

தாயிற்று; மேற்புலவாணரது நடையுடைகளும் ஓராற் 

ரூற் பின்பற்றபமவன வாயின. ஆகவே நம் இந்தியர்க் 

கும் ஆங்கிலர்க்கு முள்ள வேற்றுமை யுணர்ச்ச குன்றி 

ஒற்றுமை யுணர்ச்சி மிகு்அகொண்டே வருகின் றது. 

௮ஃதாவது முன்னையினும் இப்போழ்தத்து இராஜ . 

பக்தி மிகவும் வளர்க் அவருகின் றது. 

இவை யனை த்திற்கும் அறிகுறியாய் ஈம் விஜயை 

மகாராணியார் காலஞ்சென்றபோது ஈம் இந்தியர்கள் 

எய்திய அக்கத்திற்கோள வுண்டோ £  தாயிழந்த 

புனிற்றிளங் கன்றெனக்கதறினர். மற்று மகாராணி 

யாரது மூத்தபுதல்வரும் அரசுரிமை வாய்ந்தவருமா 

இய எட்வர்டு வள்ளலார் இங்காதன மேறினமைகேட்டு 

நம் இச்தியரனைவரும் Current sé கடலினுள் 

இளைத்து விளையாடினர். இதுபோலவே நம்முடைய 

சக்கரவர்த்தியாரது முடி சூட்டுக் கொண்டாட்டத்தி 

னிமித்தம் அக்காட்சியை நேரே காண் வேட்டுச் மை
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சென்றவரும் பரிசில் கொடுக்கச் சன்னத்தரானவரும, 

அன்னதானம் செய்யவேட்டவரும், பாடல் பாடு 

நரும், கடவுளைத்துதிப்பவரும், அவ்வானரந்தத்தி னறி 

குறியாக நாடகமாட விரும்பியவருமாயிருர்தனர். 

இவ்வாறு ஈம்மவர் இராஜபக்தி தலைக்கெர்ர்தோங்கி 

வெளிப்பட்டுலவும் அமையத்த, *அரசர்க்கு உடம்பு 

செவ்வையில்லையாதலின் முடி சூட்டுக்கொண்டாட் 

டம் இதுபோழ்து நிறுத்திவைக்கப்பட்டது” என்று 

இடிவிழுர்தாற்போல்வதோர் செய்திகேட்டு ஈம் இச் 

தியா முழுவதும் நடுல்கக் கலங்கஞசெய்திற்று. ஆவ் 

ஊனம் மனர்தளர்ந்தநம் இந்தியராவார் வாளாதிராது 

உடனே தேவாலயஞ் சென்று மன்னவர் பெயராற் 

பூஜை செய்வதும், அர்ச்சனை புரிவதும் சோதிடர்பாற் 

சென்று கேட்பதும், பத்திரிகைகளில் தந்திச் சமா 

சாரங்களைப் பார்ப்பதுமாயிருக் தனர். 

பின்னர்ப் பத்திரிகைகளும் ௮ரசரது செளக்கிெய 

நிலையைப்பற்றி ஈற்செய்தகள் சொல்லிவரவே எம்மவர் 

மனங்களெல்லாஞ் றிது ஆறவனவாயின. (அரசர் 

மூற்றிலும் செளக்யெமே! பட்டாபிஷேக மகோற்சவம் 

அடுத்த மதியில் நிகழமும்' என்ற செய்திகேட்டு, மூங் 

கையானான் பேச்சுவன்மை பெற்றெனக் களிகூர்வோ 

மாயினேம். கூடியவிரைவினில் ஈம் எட்வர்டு மன்னவர்க் 

குப்பட்டாபிஷேகம் ba ps gi ob Qs Bus ror ars qb 

இன்பம் பயப்பதாக. 

இனி இராஜபக்தி நிரம்பிய ஈம்மவர்மேல் இராஜ 

விசுவாசக் குறைவு காண்பதாக வாய்ப்பறையறைந்து 

இரியுஞ்சில போலிமாக்களது வெருட்டுசை ஈம் இந்தி
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யரை யச்சுறுத்தும் வலியிலவாய்க் கழியுமென்க. 

இந்தியாது ஆக்கமுஞ் சறப்புங்கண்டு பொருமை 

கொண்ட புல்லறிவாளர் இலர் பொய்க்கதைகள் 

புனைர்அுகூறி ஈம் இக்தியர்மீது அரசாட்சியார் கொண் 

டுள ஈல்லெண்ணத்தை மாற்றுவான் புக்கனர். புக்கு 

மென்? அவரது கருத்துக் கைகூடாது போகவே 

வாய்பிளர் தேகனர். 

அரசனும் குடிகளுமம்ம வேறல 

ருரைசெயினுயிருலா மூடல மாவரால்'” (௨௯) 

மதிவாணன் 

௧௨2௧௧2௧௧௧5௮2௮05555534 
தமிழ் வியாசங்கள் 5 

முற்றிற்று. 
222௧449509940500054   By 5 

வ
ட
ட
 ட
 ப

டி
 
வழ
ு 

ஓ
ல
ம
ு
ம
்




சேய்யுள் முதற் குறிப்பகராதி 
அச்தணர் நூத்கும் 
*அரசனுங் குடிகளு 
அவமதிப்பு மான்ற 
அழுக்காறென 
உறங்குமாயினு 
என்றுமென்குறை 
கண்ணெப்பவெ 
குற்றமே தெரிவார் 
செச்தாமரைச் 
சென்ற அ மன்னெல் 
தீம்மினுங் கற்றாரை 
தம்மை பிகழ்ந்தமை 
தன்னெஞ்சறிவது 

திருவளர் செல்வ 
தெரியாதவர்தச் 

118 
116 
84 
84 

118 
54 

111 
14 
37 

- 80 
83 
52 
77 

9 
52   

தொன்று தோன்றிய - 76 
தோளையே சொல்லு 36 
சள்ளி வாழியோ 86 
நாருத்தகடேபோ 82 
துண்ணுணர்வின்மை 80 
கெறியாலுணராது 58 
பல்லான்ற கேள்விப் 79 
பல்லுயிரும் பலவுலகும் 100 

பொய்ச்கநின்ற கெஞ்ிற் 87 
பொலம்பூத்த 2 
மன்னவனு நீயோ 91 
மாரிலாவையகத் 19 
மாதவர் கோன்பும் 118 

112 மாணனிலங்காவல 

* உடுக்குறியுறறன ஆூரியரியற்நியவை, மற்றவை 

மேற்கோட்பாச்களாம்.



இக்நூலிலுள்ள வியாசங்கள் கீழ்க்கண்ட சஞ்சிகை 
களிலிருந்து எடுக்கப்பட்டன. 

  

  

1 | தற்காப்பு கிமயம் தனிப் புத்தகமாக வெளி 
யிடப்பட்டது. 

2 | பொய்த் தோற்றங்கள் விவேச இர் சாமணி 

8 | ஜீவராசிகளின் காகாவித 
வர்ணங்கள் ஷி 

ஃ& | மனவமைதி ஞானபோ தினி 
5 | உயர்தனிச் செம்மொழி செச்தமிழ் 

6 | பதினெட்டாம் நூற்றாண் 
டன் தமிழ்ப் பாஷாபி 

விர்த்தி விவேகூக்தாமணி 

7 | சொற்பொருளாராய்ச்ச) | ஞானபோதிணி 
8 | ஒர் ஈண்டுத்தெறுக்கால் . ட ஷூ 

9 | தமிழ் நூலாராய்ச்சியின் | நொர்த/பகற College 
தற்கால கிலேமை Magazine, Madras 

10 | வறுமையுர் தமிழ்ப் புலமை 
யும்ஃ ஞானபோ இணி 

1] | தமிழ்ப்புலவர் பொறாமைஃ டை 
12 | தமிழ் ௮கராஇிஃ டை 
18 | தமிழ் நூலாதறிப்போர்ஃ டை 

14 | சுதேச பாஷை நீச்கம்ஃ டை. 
15 | சர்வசலாசாலை விசாரணை, டை 

16 | ௬தேச பாஷையாக்கம்& “டை 
17 | தமிழ்ப் பாடசாலைகள்ஃ டை 
18 | இச்தியர் ராஜபக் இஃ டை   
  

% உடுக்குதியுத்றன இச். நூலாிிரியர் திருவாளர் M. 8. 

பூர்ணலிங்கம் பிள்ளேயவர்களுடன் பத்திராதிபரா யிருர்த 

காலத்தில் பத்தராதிபர் என்ற தலைப்பின்€£ழ் எழுதப்பட் 

டவையென்று திருவாளர் பூர்ணலிங்கம் பிள்ளையவர்களின் 

சொற்படி. மற்றவையுடன் இவை பிரசுறிக்கப்பட்டன.



சேன்னைக் கிறிஸ்தவ கலாசாலைத் தலைமைத் 

தமிழ் பண்டி தராயிருந்து காலஞ்சென்ற 

வி. கோ. சூரியநாராயண சாஸ்திரியார் பி.ஏ., 

அவர்கள் இயறந்நியவை 

1. கலாவதி | 2 0 0 
இஃது ஒரு புதிய தமிழ்நாடகம். மகளிராடவர் 

மகிழ் சிறந்து படிக்கற்பாலத. கதையினடியாய்ச் இறப்பு 
வாய்ந்த நீதிகள்பல கட்டரைப்பது. கற்னாருங் கல்லா 

ரங் கண்டு, ஒருங்கே களிகூறத்தகுவத. ஸ்ரீமான். டி. 
ராமகிருஷ்ண பிள்ளை £.த்., ம. F.RHS., 
அவர்களுடைய முகவுரையுடன் கூடியது, 

2. நாடகவியல் 1 8 0 
இது காடகத் தமிழிலக்கணநால்; நாடகவமை 

இயை நன்கு விளக், இனிமைதோன்றக்கூறுவது, 
தமிழ்மொழியின்மீது ஆர்வமுடையார் யாவருக்கும், 
காடகா௫ிரியர்க்கும் இன்றியமையாதது. மிகவும் புது 
மையாக அமைக்கப்பட்டளெ த. அண்ணாமலைச் சர் 
கலாசாலைத் தமிழ்ப்பண்டி தராயிருந்த ௩. பலராமய்யர் - 
எமூதிய விரிவுரையுடன் கொண்டது. 

9. ரூபாவதி 1 4 0 
QDs er புதிய தமிழ் சாடகம். ஆடவரும் பெண் 

டிரும் அகமிஒழ்க்து வாடிக்கத்தக்க. கதையின் மல 
மாய்ச் இறந்த நீதிகள்பல கற்பிப்பது. எப். எ., பரீ 
க்ஷைக்குப் பாட யமைக்கப்பட்டிருந்தது,
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4. தமிழ் மொழியின் 
வரலாறு 1 0 0 

இஃது தமிழ்ப் பாஷையின் தோற்றம், தொன்மை, 

வளர்ச்சி வேறுபா, இறப்பு, சீர்திருத்தம், சரித்திசம் 

ழேதலியன கூறும் ஓர் அரியதமிழ் நால். யாவரும் எளி 

Bo அறிந்து கொள்ளத்தக்க செந்தமிழ் வசன moor. 

யில் எழுதப்பட்டுள்ளது. தமிழர் எவர்க்கும் இன்றிய 

மையாதது. பி.ஏ. பரீகைஷைக்குப் பாடமானது. 

5. மான விஜயம். 1 0 0 

Qs grass So மூடிர்துள்ள ஒர் தமிழ்காடகம். 

முழுதும் செய்யுளாகவே அமைந்துள்ள து. அ நிஞர் 

விருப்பும், கவிஞர் மதிப்பும் பெற்றது. சுதேசமித் இரன் 

ஆரியர் காலஞ்சென்ற ஜி. சுப்பிரமணிய ஐயரவர்கள், 

பி. ஏ. எழுதிய முகவுரையுடன் கூடியது. அண்ணா 

மலைச் சர்வகலாசாலைத் தமிழ்ப் பண்டி தராயிருந்த 

ஸ்ரீமான். ௩, பலராமய்யர் எழுதிய உரையுடன் 

கொண்டது. 

0, பாவலர் விருந்து. 

(முதல்நாள்): 1 0 0 

இனிமையும், புதுமையும், வாய்ந்த: அகேக சிறிய 

செய்யுள் நால்கள் கொண்டது; ஆங்காங்குச் ல புதிய 

கருத்துக்கள் பொதித்துள௮. பண்டிதரும் பாமாரும் 

படித்துணர்ந்து பயன் பெறத்தக்கது. அண்ணாமலைச் 

சர்வகலாசாலைத் தமிழ்ப் பண்டிதராயிருந்த ஸ்ரீமான். 

௩. பலராம்ய்யர் எழுதிய குறிப்புரையுடன் கொண்டது.
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te SOUT HTS 

தொகை 1 0 0 

(முதல்வரிசை) இத 48 தனிப்பாசுரங்களடங் 
கியதோர் உறுதிநால். அருமையும் பெருமையும் 

வாய்ந்த பல பொருள்களை யெடுத் அரைப்பது. மாணாக் 

கர் யாவர்க்கும் பெரிதும் பயன்படத்தக்கது. (பரிதி 

மாற்கலைஞன்'' என்னும் புனைவுப்பெயரில் வெளியிட் 

டது. கனம் பொருந்திய ஜி, யூ. போப்பையரவர்களால் 

ஆங்கில பாஷையினுஞ் செய்யுளாக மொழி பெயர்க்கப் 

பட்டள்ளது. அண்ணாமலைச் சர்வகலாசாலைத் தமிழ்ப் 

பண்டிதர் ஈ. பலராமய்யர் எழமுஇய குறிப்புசையுடன் 

கொண்டது. 

5. மதிவாணன் 012 0 
இஅ மிகவும் உயரிய செந்தமிழ் ஈடையில் இயன் 

ளது. புதுவது புனைந்ததோர் செச்தமிழ்க் கதை. 

தமிழுலகில் இணையற்றது. இதனைப் படிப்பவர் எவ 
ரும் இதனைக் கைவிடார் என்பது தண்ணம். தமிழில் 

ஈற்பயிற்சியுண்டாக்கும் கதாரத்தினம். 

9, தமிழ் வியாசங்கள் 0 12 0. 

இது எளிய ஈடையில் எழுதப்பட்டதோர் அரிய 

நால். தற்காப்பு நியமம், பொய்த்தோற்றங்கள் முதலிய 

அரிய வியா௪ங்கள் கொண்டது, ஆசிரியர் பல்வேறு 

சமயங்களில் பல பல சஞ்சிகைகளிலும் தனிப்பட்ட 

வியாசமாகவும் வெளியிட்டதை ஒருங்கே பட்டதன் 

பட்ளெது. 
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10. தமிழ்ப் புலவர் 

சரித்திரம் 0 8 0 

இது, புகழேக்தி, சேயங்கோண்டான் முூதலியோ 

ரைப்பற்றியும் பதினெட்டாம் நாற்றாண்டில் இருந்த 

தமிழ்ப் புலவர்களைப்பற்றியும் அவர்களியற்றிய நாலைப் 

பற்றியும் கூறுவது. ௪. வை. தாமோதரம் பிள்ளையின் 

சரித்தாரும் உடன்கொண்டது. 

11. ஸரீ மணிய சவனார் 

சரித்திரம் 0 4 0 

இஃது இடையிடையே வடமொழி மேற்கோள் 

கள் பெய்யப்பட்டதோர் சரிதம். எளிய ஈடையில் எழு 

தப்பட்ளெ௮. சைவமதத்தின் உண்மை பல தெரிவிப் 

பது. ஆ௫ரியருடைய தர்தையாகய, கோவிகர்த இவ 

னாருக்கு ஞானகுருவானவர் ஸ்ரீ மணிய சிவனார் என் 

பவே. 

12. பரிதிமாற் கலைஞன் (அச்சில்) 
இது சென்னைக் கிறிஸ்தவ கலாசாலைத் தலைமைத் 

தமிழ்ப் பண்டிதராயிருந்து காலஞ்சென்ற வி. கோ. 

சூரியயாராயண சாஸ்திரியார் பி.ஏ. அவர்களுடைய 

சரித்தெம் அண்ணாமலை சர்வகலாசரலைத் தமிழ்ப். பண் 

டி தராயிருந்த ௩. பலராமய்யர் எழுதியது. 

—
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